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AGA ட் 

கணபதிதுணை, 

விநாயகா இருமண 

வைபவம், 

கணப.இலணச்சம், 

₹/அகரமென வறிவாகி யுலகமெங்கு மமாஈதசர வுகரமக ரய 

சடம்மாற், பசராமொரு முதலாக வே.றுமாடப் பலவேறு இரு 

மேனி தரித்துக்கொண்டு, புகரில்பொரு ணான்கனையு மிடா 

தீர்ச்தெய்தப் போற்றுரருக் கருட்சருணை புரிர்தல்லாச்கு, நிச 

ரின்மறக் சருணைபுரிர் தாண்ட்கொள்ளு கிருமலனைச் கணபதி 

ஸ்ய நினைர் துவாழ்வாம்.!” 

அணை; 

இரபெருமான் சட்டளைமை மேற்சொண்டு பிரமதேவன் 

ுறைமைப்படி' சசகலவண்டங்களையும் படைததஉடன் ஆன் 

மசோடிசள் பல௮ு மோங்க நிலைபெற்றுலாழ்் சன, ௮ச்சாலச.த 
விசாயசமூர்த்தியானவர் சைலாயரரியிலே செபெருமாலுச் 
சுப்புத்திரராச அவதரித்திருர்தார், அப்போது மசாதவசிரஷ.



டே விசாயகர் திருமண 

டராகய நாரதமுனிவர், அப்பிரமதேவன் புத் இிரிசளாகய 

தத்திபுத்கிகளைச் திருமணஞ்செய்விச்கவெண்ணி நகின்மலஸ்வ 

ரூபியாகிய கணேசமூர்ச் இ எழுக தருளியிருக்கும் கைலாயபர்வ 

த.த்தைகோக்க மிக்க ஆவலோடுசென்று, அப்பர்வதத் தின்கண் 

பொன்மயமாகவிளங்குஞ் சபாமண்டபத்தின முகப்பில் இரத் 

,இனமயமாயோங்கிய சிங்காதனத் இன்மிது சேவசணங்கள் பு 

டைசுழ்ச் து” போ றற தல்செய்யவீற்றிருச்சன் ற விராயசஞூர்த் 

இயைச்சண்டு, ௮வரது இருவடி.ச் சமலங்களிற் சாஷ்டாங்கமா 

கப்பணிக் த, சளிப்புடன்று இத் து, வீணையிர்சட்டுண்டிருக்கி 

ன்ற நரம்புகளைத்தடவி, இசையாகிய பு தியலமுசத்தை நிறை 

த்துக், கர்தீசன்புகழைப்பாடி, அவர் இருவருளைப்பெற்று, இத 

னை விண்ணப்பஞ்செய்வதாயினார், ஓ சர்வபரிபூரணசகருணாசா 

கரலூர்த்தியே, சேவரிரிடத்துல் அடியேன் தெரி தகொள்ள 

வேண்டுவதொன்றிருக்கன் றத, அதனைவிண்ணப்பஞ்செய்யச் 

செவிசொடுத்தருளவேண்டும் ௮சாவது சாமரைமலரை சன 

மாகச்சொண்ட பிரமதேவர், மூன்னர்சமற இ.பானடர்தையி 

னின்றும் உச் ஈவர்களாகய இரண்டு கன்னியனாத், சேவ 

ரீர்க்குத் இருச்சல்யாணஞ்செய்வதான வோரெண்ணத்தையு 

டைத்தா யிருக்கன்றுரர், அன்றியும் அப்பிரமதேவரோ இலக் 

BOD அமைர்த மைந்தர்களை இனிமையாகப் படைக் 

குங்காலத்இல், மும்மலக்குறும்புகளை நீக்கவல்ல தேவரீர் 

இருவுருவங்களை யெண்ணுவார், மாட்சிமைபெற்ற மங்கை 

யனாப் படைச்குங்காலச்தில், யாவரு? துதித்தற்குரிய ௮ம் 

மாதர்கள் வடிவங்களை மூற்றுங் சகருதுவராயின், சுவாமிகள் 

வனப்பினுச்சேற்ற ௮வர்கள் பேரழகன் பெருமைகள் இவ் 

அளவினவென்று அடியேனா லளவிட்டொரொக்கற்பாலவோ, 

ஆயினும் எனதறிவிற் புலப்பட்டவாறு அவர்கள் பாதாதிசே 

சமுதலிய ௮வயவலிலக்சணங்களைச் றிது சேட்டருளவே 

ண்டுமென் அபிரார்த்தித் துச்சொல்வ சாவது, பருத்திடலுஞ் சு



வை பவம், க 

ருங்குதலுமில்லாத, மிருதுவாகி, ௮ணிச்சமலரின்மேல் லைப் 

பினுங்குழைச் து, வெப்பமடைர்து, கொடிரோகை,மச்சரோகை 

சவிகைரோகை, சங்கரோகை, சச்சரரோகை, முசலானபலரோசைக 

ளைப்பொருக் தி, அழயெசெர் சாமமாமலரைவென்ற சவர் இருக 

இன்றஉள்ளங்கால்களையும்; நீளல்,குற கல், நேர்தல், முதலியகு 

ற்றங்ச ளின்றிக், சகலவிலச்சகணங்களையும் வாய்க்சனவா௫), 

மிச்சகவொளிபொருக்திய பஉளத்துண்டங்களைச்சிறமையுற்ற 

ழியச்செய் துவிளங்கியிருக்சன் றபாதவிரல்களையும். செங்கழு 

நீர்மலமாக்கோபித்துத், தரளத்சைப்பங்கப்படுத் இச், சர் இரனை 

ப்பயமுறப்பணித்துச், சிறிது இவர்சு நிறமுடையனவாய், வெ 

ளுத்து, வட்டமாகச், கும்றமறமிச்சவொளிவீசன் ற urges 

ரல்களினது ஈசச்கூட்டங்களையும், களிப்பையுற்றகூர்மமான.து 

தின்னுறுப்புக்களை யடச்டிக்கொள்ளவும், புலவர்கள் தங்கள்பு 

தி. சசங்களைச் சேமத்தின்மறைத்துவைக்கவுஞ்செய்து, இலச்ச 

ணவளவின்மேற்பட்டு, மிருதுவாக, நரம்புகள், ரோமங்கள், 

இல்லாமல், சோல்போல்வளர்சல்,மிக்குயர்சல், கோணல்,என் 

இன்ற குற்றங்களசன்றுபிரகாசிச்டின்ற புறவடிசளையும், கைப் 

பர் து. க்கொப்பாடிமிசப்பருத் திடலும், உயாதலும், இல்லாது, வி 

ளங்குகின்ற குதிசால்களையம்; ஈரம்புதோற்றலும், உயர்ர் இரு 

தீதலும், இல்லாது, அழகுபொருக்கத் தசைச்து, செம்பொனி 

ுக்குஞ் சிறுதராசின் றட்டையொத்து வட்டமாயிருககின்ற ப 

ரடுகளையும்; கன்னிக்கதலியையொத்து, நரம்பு முரோமமுர் 

தோற்றாது சற் இருக்கன்ற தொடைகளையும்; வருந்திச்செ 

ws ௮மபு பெய்தூணியை யொத்து, நரம்பு முரோமமுங்க 

லவாது விளங்குகின்ற கணைக்கால்களையும் வற்றுதலில்லாமல், 

வட்டமாகெய_தாளத்சையொத்துத், தசையைப் பொருர் இ, ஜெ 

ண்டினைமுழுதுஞ்சினர்.து, மிக்க அழகுவாய்ச்திருக்கின் ற முழ 

தாள்களையும்; மெல்வியதொடையைச்சேர்ச் துறணையாககெரு 

௫, மதம் பொழிளெறயானையினது பிடரியையும் அமையை



பச விராயகர் திருமண 

டம் வென்று, இருபத்து சான்கு அங்குலவளவுவாய்ர் திருக்டி 

ன் நிதம்பத்தையும்; தாமரைமலர்வாய்ச்த குளப்படிகளைமரு 
ட்டி ச், சிற்றெலியுரேரமம் போன்ற நெருங்கெ மிருதுவான 

மயிர்கள் உள்ளோங்கி, நெடுமையற்று, இடப்பச்சகத்திற் பள்ள 

மான சுழிசளில்லாது, எழில்வாய்ர்திருக்சன்ற செவ்விதாகெ 

வயிற்றுமடிப்புச்சளையும்; பருத்,து உயரச் த: மிக்சமேன்மை பொ 

ரர் தியிருக்கன்ற சசனத்தையும்; கொங்கைகளால் வருத்தமெ 

ய்.தி மெலிவுற்றிருச்சன்ற மருங்குலையும். தக்கவடி வத்தோடு 

ம் அகன்று தாழ்ந்து வலஞ்சுழித்து நரம்பு முரோமங்கள் நீங்கி 

(ரிச்சவொளி பெற்றிருக்கின்ற உர்தியையும்; பலவகைப்பட்ட. 

சுழிகளும் உரோமங்களும் நீண்டமடிப்புகளும் இல்லாமல், மூ 

ன்று நல்ல ரோகைகளைப் பொருச் இச், சிறந்த வாலிலை போல 

வாய்ந்து, சொல்லுக் கடங்காத வனப்பில் விளங்கியிருச்சின்ற 

வயிற்றினையும்; ஈலமாசவலஸார்தொழுகயெகொடிபோன் றவயிற் 

றுமயிரொழுங்கிளையும். என்பு ஈரம்பு உரோமம்ஆயெஇவைகள் 

தோர்ராமல், நடுவுமாழாமல், மிருதுவாக, இன்புறத்தக்க த 

சையைப் பொருக்இப், ப தினெட்டங்குல வளவை யுடையதா 

ய்ச் சர்சொண்டிருப்பனவா௫ய விலாப்புறங்களையும். புடை ப 

ரர்து மேலெழுச்து நீலமணி சேர்த்ததற்சொப்பான லீ முகம் 

வாய்ந்து இடை தோன்றாமல் நெருங்கப் பெருமை பொருக் 

,திய மார்பினிட முழுவது நிறைந்து தடையில்லாமற் பருத்து 

ப் பூரித்துத் தம்முளிரண்டு மொத்து இடையினை வருத்தி நி 

மிர்ச் இருக்கின்ற சூசங்களையும்; பருத்தல் நீளல் நு.தியாழ்தல் 
உருசேர்தல் நீங்குதல் கலமறல் gaan HGS se சடினமுறல் 
அயெவிக் குற்றங்கள் பொருக்தாமல், வன்மையாகிய சக்கரம் 

போலப் பிரகாசித்து, அடிசனத்துத், தனக்குச்சானே யொப் 

பாசியிருச்சன்ற குசுகங்களையும் நரீளுதலும் குறுகுதலும் ௭ ன்பு 

தோன்றுதலும் இல்லாத கழுச்.தடியினையும்; என்பு ஈரம்பு *- 
ரோமம் ௮௫ய இவைகள் தோன்றாமல், பெருக்காமல், அழகு



ை வப வம், டூ 

நிறைந் துதிரண்டிருக்கின் றவேய்போற் பீரகாரிக்குர் தோள்க 

ளையும்; தசை தோன்றாதனவா$ய மூட்டுகளையும், ரீண்ட ஈர 

ம்புகளும் உரோமங்களுச் தோன்றாது, வன்மைபொருக் திய ம 

கர வீணையை யொத்த. முன்னங்கைகளையும்; வரிசை யாகிய 

பலரேகைகள் சம்முணெருங்குதலும், மிசவு நீங்குசலும், பர 
ந்து தோன்றுஇன்ற நரம்புகள்மிகுதலும், உரோமங்கள்பொருந் 

துதலும், ஒட்டகம், தவளை,செச்காய்,பாம்பு,சேள்,கமுகு, பூனை 

கர்த்தபம்,ஈரி, ஈட்டி, இவைகளைப் போலிருக்கின்ற வெறுக்கப் 

பட்ட ரோகைகளுமில்லாமல் கவிகை,கூரமம், வலம்புரிச்சங்கு, 

மச்சம், பதுமம், ஈவச்கிரசசக்கரம், நகத்தடி, நுலாச்கோல், 

வண்டில், இடபம், யானை, ர௬.தஇிரை, தோட்டி, சாமரம், வச்சி 

ராயுதம், நேமி, என்னும் இவ்வகை ரேகைகளைப் பொருந்தி, 

வனச்இற்றிரிடுன்ற முயல் வயிற்றினு மிரு துவாடச் செவ்காம் 
பல் மலனாைப்போல் பிரசாசெ௫ன்ற உள்ளங்கைகளையும். சிவத் 

சீலின்றி வளைர் இருத்தலும் இடை விட்டு நீங்குதலும் ஈரம்பு 

மூரோமமும் பொருர்துசலும் கோர்திருத் சலும்மிரு துவில்லாம 

ன் மிச்ச வன்மையாசலும் இன்றி நீலோற்பல முகையை வெ 

ன்று, வந்த ஈல்ல ரேகைகள்வாய்ந்தகை விரல்களையும். பள் 

ளமாதலும் வெண்மையாசலும் குணமில்லாமல் சரசரத்தி 

ருத்தலும் புள்ளியாகிய வெண்மை தோன்றலும் பொ 

ன்னிறமாதலும் இல்லாது, இளியின்வாயினை யொத்துச், 

சிவந்து பிரகாரிச்சின்ற கை விரல்சளினது ஈசக்கூட்டங் 

களையும், என்பு தோன்றல் நஈரம்புமுரோமமுமருவுதல் 

வாழ்தல் உயர்தல் கூனியிருத்தல் முதலியனங்கன்ற, மிருது 

வாதிய சசையினால் மறையப்பட்டு, எழுதற்சரிய வனப்பின் 

மிகுர் திருச்சின் நமுதுகனையும்;சகோணு தல்ஈரம்புதோ ற்றல்மயிர் 

இளைத்தல் நீளல் வற்றல் என்னுமிக்குற்றங்களின்றி, எழில் 

வாய்ச் திருக்கின்றபிடரியினையும்; குறுகலும் நீஎலும்பருத்தலும் 
உரோமங்களையுடைச் சாதலும் நேர் இருச்சலும் மடிப்புறலும்
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இல்லாமல், கமுகமரத்இினை நாணச்செய்து, சான்கு அங்குலத் 

சோடு மூன்றுரோகைசள்பொருச்தி, அழகுநிறைக் திருக்கின்ற 

கண்ட_மையும் இருபகுப்பாதலும் பள்ளமிசைச.ஐும் ஈரம்புமு 

ரோமமுமருவுசஒம் குறருதலும் ரீண்டிருத் லும் வளைக் திருத் 
தலும் வற்றியிருத்சலும் இல்லாமல், இருவிரலளவில் வட்டமா 

ய,2, சசையையுடைசசாய் எழில்கொண்டு இன்பந் தருவனவா 

இய மோலாயினையும், சிறச்சபவள உண்டுபோற்றிரணடு, இரு 

பஃகழுங்குவிர் து, அரெ ரேகையொன்றுபொருர்திப் பிரகா 

சிக்கின்ற ம சரமும்; அதர்குமேற்சற்றுயர்் ஐ வனப்புவாய்க் 

இருக்கின்ற மேலகரம், மத் இியில் ரேகையாழ்ர் ag se, 

வீங்கல், மதரறக்கருயிருச்தல், வெளுச்இருத்சல், மரு 

றல், சொங்கல், உரோமராறல், மேலும்! மும் ஓவ்லாது இடை. 

விட்டிரு்மல், மு சலிடனவசன்று, பவள ம்தையொத்துச் இற் 

இருக்கின்ற வாயினையும்; பரவியும், உயர்ச்தும், அகன்றும், 

ட்ண்டும், பாமையுற்றம், பொன்னிறமாூயுங், சறத் துர், நன் 

புறுத் தின்ற ரற்றங்களில்ல மல், மயிவிறெடிகளையும், 

வெளுகத்சரளங்களேயும் முல்லை பரும்புகளையமொச்து வெண் 

மையாகவும் இருத்சமாஈவுமிரும்சன்ற முப்பக்திரண்டபெற்களை 

யும், சடினமும் பெண்ணிறமுங் கருமையும் ரீட்ியம் பருக 

தலும் விலகலும் இல்ல “மம், சிவக வண்ணமாய் மிருதுவா 

யிருக்சனெற, சாவினையும; வெண்மைபும் கருமையும் வன்மை 

பும் உயர்வும் ரீட்சியும் பொருச்இயிருதசலாகிய குற்றங்க 

நின்றி, வெண்ணெயென்று சொல்லும்படி மிரு நுவெய்திச், 

சாதிலிங்கத் இனுஞ்செவர்து செழுமை பொருர்தியிருக்கிள் ற 

உண்ணாலினையும்; கண்கள் இிகாமலும் கபோலஞ்சழியாம 

லும் பற்கடோன்றாமலும் வரிதுககைபுரியாமலும மிருககை 

செய்யாமலும் விளங்குகின்றமாலையும்; வளைதல் கறுத்தல் 

ஈவெத்சல் அணியினும் இடையினும் பள்ளமுறல் இலச்சணவள 

விற்குறுகுகல் முதலான குற்றங்களின்தித், துளைகள்சிறத்த,
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இருபச்கங்களுஞ் சற்றுயர்ர்து ஏஎள்ளின்மலராயொதது, இர 

ண்டு மூன்றுசரம், ௮. திசயமுறமெல்லெனத்தும்மலன்றிச், சல் 

லெனப்பலகாற்றும் மு£லில்லாத நாசியினையும் வன்மையுறலும் 

பள்ளமாசலும் உரோமம்பொருகதுசலும் இல்லாமல், கண்ணாடி. 

யொன்றே யன்றி மற்ற. சட்கொப்பாகாத, வட்டமாய்த், 

தீசையையுடை த்தாயமைக திருக்சன் ற அழகயெ சபோலங்களை 

யும்; யானை அடு எருமை இவைகளினுடைய சண்களையொச் 

திருத்தலும், வட்டமாசலுங் குற்றமுறவலஞ்சுழறு தலும் உய 
ர்ர்திருசதலும் மாறுதலையுடைச்தாகலும் புறவின்சண்ணிற 

மொச்சலும் இல்லாமல, செளிநர் ஈ ரீலமணிபோலச் சறப்புமக 

கறுத்து, வெண்மையொளிகொண்டு கடையிர்செவ்வரிபரந் து, 

நெருங்கிய கருமைவாய்ந்க மெல்லிய ரோமங்களைப்பொருர் இ, 

விளங்குகென்ற ரீண்டவிழிரளையும் உரோமம் இடையவிட்டிருச் 

சலும் பொன்னிறமெய்ஜலும் பழுச் லும் ரீளலும் இல்லாசக 

ண்ணிமைகளையும்; உரோமம்பருர் இரு ஈகலும் ரீண்டிருகலும் 

பொன்னிறமுற்றிருச் சலும் வண்மையின் ரிவனப்பகன் ற. இ 

டைவிட்டிருச்தலும்இல்லாமல்ஒ் பர டொன் றகெருக காமல், 

போர்செய்.பும்வில்லைப்போ... நுவிளங்குஇன் ஈபுழுவங்களையும், 

இகழத்தக்க 5ரம்பும் உரோ மமுமுண்ட10 மேல்வமார் ஐ உயரக் 

திருஃக்கின் ஈகுற்றங்களில்லாமல், ௮ள்ளை சசண்டினைப்போலரீட் 

தியூற்று, மலரிதழையொத்து, ஈற்சழிகளையுடையனவாய்விளங் 

இியிருக்கின் ற செவிகளையம். ஈரம்பு முரே மங்களாமில்லாமல், ௩ 

வக்கிரக சக்கரரோகையைப்பொருக் தி, மூவிரலசலமாய், அர்த்த 

சர் திரவடி௨ங்கொண்டு பிரசாசிக்கின்ற நு௮லினையும், பூரணசம் 

,திரனைப்பழித்.நச, குளிர்சசிபொருஈ் இய அகாயகங்கையிற் பூத் 

தி சாமரைமலனாயொக்துச், சமச் ரோகைகளைவாய்ச் று, நீண்டு 

விளங்குகின்ற முகச் இனையும், வீங்கலும் நீளலும் விரிதலு 

மூருமல், இளம்பூவரும்புபோலச் சமர் தரேகைகளைவாய்நது; 

மூட்டற உயர்ந் து, வட்டமாய், அழகுநிறைர் திருச்சன்ற பிடரி
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மத்தகம் சென்னி அியெமூன்றினையும். இடையிடை, கெளி 

கசடோற்றுதல் மிசச்குறுகுதல் ரீல் அனியிற்பிளப்புற்றிரு 

தல் சவந்தபொன்னிறமாதல் வன்மையணுகுதவ் வாட்டமில 

தாதல் சடைபற்றியிருத்தல் முதலியகுற்றங்களில்லாமல் வண் 

டினர்தொடர்ர்ச துபோன்றும், கருமைகொண்டிழைத்ததுபோ 

ன்றும், மேகங்கள் சண்படுத் திருப்பனபோன்றும், கூர் சற்பனை 

யினைப் போன்றுமிருர் து, சண்டவர்கள் வியப்பெய்த, ரிண்டு 

பரிமளித்து நெய்த்து இருண்டு தாழ்ந்து பூங்கொக்துகளைப் 

பொருந்தி இசனின்மிச்ச கறுப்பில்லையென்று சொல்லத்தச்ச 

தாக விளங்குகின்றகூந்தவினையும்; ௨ 5 டயவர்களாயிருக்கின் 

ர்கள். இஃதன்றி புருவமத்திலும், காசி நுனியிலும் நிதம்பப் 

புறத்திலும், கைகளினிடசத்திலும், சமுச்தினிடத் திலும், செவி 

களிட த்திலும், சபோலச்தினிடக்கிலும், இடப்பச்சத் திலும், 

கொங்கைகள் வலப்பச்சத் திலும், சவர் தமருவைப்பெற்றிருக் 

கின்றோரும்; திரண்டு அழகுபொருர்திய நெற்றியிலே வடித் 

தெடுத்சமுத்தலைச் சூலோசையைப்பெற்றோரும். சைகளிலும 

மார்பிலும், கொப்பூழிலும், சாசியிலும், முதுகுவலப்புற த் இ 

லும், அல்குலடிப்புறத்திலும், வலஞ்சழியைப்பொருர் தியிருக் 

சன்றோரும்; பிடரிவலப்புறத் இல் இரண்டுவலஞ் சுழியைப்பெற் 

மோரும்; அங்குலடிப்புறத இல் வண்டிலைப்போலு ஈற்சுழிககே 

யற்றோரும்; பிரமசேவனால் வளர்ச்சலுற்ற ௮வ்விரண்டுமங்கை 

யரது பாதபதுமங்களை முன்னர்வணங்கி யருள்பெற்றோராவர். 

காதிநுனியிற்கறுத்த மறுவையுடையோரும்; புறங்காலிலும் 

அல்குலந்தச்திலும், றமசகங்களைப்போன் ற வடுவைப்பெற் 

றோரும்; நிதம்பந்தொடங்கு யல்குல்வரையில் ஒருசுழியை 

கிறைக் இிருச்சப்படைத்தோரும்; அ௮ல்குன் மு.தல்வயிறளவும் 

ஒருசழியைப்பொருச் இனோரும்; நிதம்பமுதல்வயிறளவும் இரு 

சுழிகளையடைந்தோரும்; விழிசளிற்சுழிமருவினோரும்; நீண்ட 

நெற்றியில் வலஞ்சுழியையுடையோரும்; கூர்தலில் வலமும்



விய வம், 

இடமுமானசுழிசளை வாய்ர்தோரும்;) ௮ரையின் மத்தியிலும், 

செவிகளிலும், கண்டத்திலும், குழல்வளர்ச்சியிலுச்சியிலும், 

சுழிகளைப்பெற்றோரும்; நித் இனாபுரியுங்காலத்.இற் பற்களைக் 

சடிச்சின்றோரும்) பறவுமித்தன்மைத்தாயெ குற்றங்களையுடை 

யோளோல்லாம், பிரமதேவனுடைய ௩ஈற்றவப்பயஞாய்த்தோன் 

றிச் இறந்த அவயவங்களைவாய்ர்திருச்செற அம்மங்கையரது 

வடிவங்களைச்சண்டு தரிசனஞ்செய்தோரல்லர். மனவாக்குக் 

சாயங்கட்களவுபடாத பறிபூரணஸ்வரூபியாகய கணேசமூர்த் 

இயே! ஒப்பற்ற ௮ம்மங்கையருடைய வழூன் சாயல்கள் இத் 

தன்மையவென்றுமைத்தேனன்றி, உள்ளவிதத்தை யாவர்சொ 

ல்லவல்லவர்களென்று காரதமுணிவர்சொன்ன மாத்திரத்தில் 

கொன்றைமாலிகையணிகர்த பரமேஸ் வார் புத் திராகிய கணேச 

மூர்த்தி அங்கோரங்கொண்டு, ௮ம்முனிவருக்கு ௮ருள்வழங்கி 

ஞர். அவ்வருளைப்பெற்ற சாரசமுணிவர் பின்னுர் திருவடிகளி 

ல்வணங்கிவர்் இத்.து விடைகொண்டு, அம்மங்கையரிடத்திற் 

சென்று பலமுறைதுஇத்து, அவர்கள் இன்புறத்தக்க தாசவும், 

இவ்வையகமுய்யச தச்ச சாகவும், இதனைச்சொல்வதாயினர், பு 

ண்ணியபூமியில்முளைசத்து அறமுதலிய சாற்பொருள்களையும் 

பூத்துயாவாச்கும் இழ்மைமறுமைப்பயனை விளைவிச்கவல்லகொ 

டிபோன்று விளங்கெ எனது அ௮ன்னைமீரோ! யான்விராயகச்ச 

டவுளுடைய இருவடிகளை யன்போடுபணிர்து, ௮வர.துசமுக 

தீ.தின் முன்னர் உங்கள் வனப்புகளனைத்தையுமெடுத் தாத் 

தேன், அவைகளையச்கடவுள் அங்கேரித் து, உம்மைத் திருக்க 

வி.பாணஞ் செய்துகொள்ளமதித் திருச்சின்றனர், இதஈடக்த 

விதா தாங்களறியவேண்டியதென்ன, ௮ச்சன்னியருமனம$ழ் 

6து, கணேசமூர்த்தியைவிவாகஞ்செய்த கொள்ள மிச்ச ஆவல் 

கொண்டிருச்தார்கள். அப்பால் ௮ர்சாரதமுனிவர் பிரமதேவ 

னிடச்ிற்சென்று, தாம் ஈடத்திவர்தசாரியங்களனைச்சையு 

மறிவிச்ச, அப்பிரமன் DREAD er Ne) Gof Bo gi



௧0 வ்நாயகாதிருமண 

புத்திரிகட்கு விலாவில் விவாகத்தனைச்செய்து, முடிக்கவே 

ண்டுமென்று தன்னள்ளத்தின் ம.இத்தெழுர்சவனாய், உட் 

னே கைலாயவரையிற்சென்று, சோமன் சூரியன் அக்கினி 

என்இன்ற மூன்றுவிழிசளையுடையவராடியும, ஈசானம், சற் 

புருடம் ௮சோரம் வாமம் சத்தியோசாதம் என்கின்ற ஜந்து 

மூகங்களையுடையலராகியும், மூவர்முதல்வராஇயும், வீற்றிருக் 

இன்ற செவபெருமானைப்பணிச்நு, பலமுறைது.தி.த்துரின்றான். 

உமாப இிபா௫ய பரமேஸ் வரர் அப்பிரமதேவளை நோக்கு, நீ இங் 

குவர்சகாரணமென்னென்றுவினாவியருள, அற்சப்பிரமதே 

வன் சொல்லுவான், எர்தையே பிரமன், விண்டு, உருத் இரரா 

இய எங்கள்மூவரையும் ஈன்று, ஆக்கன் முதலிய முத்தொழில் 

களத்சர் து ஆட்கொண்டருரிய கணேசமூர்த்திக்கு, இலக்கு 

மியங்கண்டு காணத் சச்சவனப்பினைவாய்$; த எனது புத்திஙிச 

ஊைமணஞ்செய்துகொடுக்க ஆவலுற்றிருக்கின்் றேன், அதற்குத் 

தேவரீரனும தியைப்பெருமாறு வச்சேனென்றான். அதனைச் 

௪ம் இரசேசரமூர்ச்இயா௫ெ சிவபெருமான் செவியுற்றுச், இர 

பையோடும் உமாபரமேள் வரியினுடைய இருமுகத்தைநோச்க 

அவர்பிரமதேவன் முகத்தைப்பார்தீது; விராயகவூர்த்திக்குத் 

இருக்கலியாணஞ்செய்வதால் யாவர்க்கு கன்மையுண்டாகுமா 

தலின், அதனைவிரைவின் முடிச்சச்கடவையென்றருள் சுர 

ந்தார், இவ்வாறு தாய்தர்சையரிசை ஈலும், பிரமதேவன் மன 

மூழ்க து விடைபெற்றுவர்.து, கருணைபொழிகின்ற யானைமு 

சத்தையுடைய கணேசமூர்த்தியையடைச்து, சாஷ்டாங்க 

நமஸ்காரஞ்செய்து, ஓ சமானரடத நில சகத்சாரணகர்த்த 

ராய விசாயகஹூர்ச்தியே! அடியேனிவ்வுலசங்களைச் ஏருட் 

டிச்குமாறு சுவாமிசள் முன்னர் இரண்டு சத் இகளைக்கொடுத் 

இருக்சின்றதே அச்சத்திகளைத் தேவரீர் ,திருமணஞ்செய்த 

ருளவேண்டும், பூசபெளஷிய வர்த்தமானாத்மகமாகிய காலத் 

இரயத்திலும், பிருதிவியாஇபஞ்சபூசாத்மசமாய காரணத்



ை வப வம், 

இரயத் திலும், உள்ளும்புறம்பும் வியாபித்து, அர்தர்யாமியா 

இய பரமாத்மா வாஇயும், சர்வசாக்ஷியாஇியுமிருக்கன்ற சுவா 

மிகள் எவ்காறுநடாத் இக்சாட்டகின்றதோ, அவ்வாறன்றி 

இப்பிரபஞ்சங்களில் வேறொன்று ஈடப்பதில்லாமையால், ௪ 

anise அப்பெண்களைத் இருமணஞ்செய்துகாட்டா தவரை 

யில் இப்பிரபஞ்சங்களிற் சகங்காணமாட்ட,த, ௮ல்தன்றி 

யும் ஆண்களோடு பெண்கள் மனங்கலச் ஐ கூடினாலல்ல நு, 

சுவாமிகளடிபேற்குக்கற்பிக்சருளிய சருட்டிச்சொழில் பிர 

காசமுறாதாதலால், சுவாமிகள் தயவுசெய்செழுக்சருளி, அம. 

யேனைமுற்றினு மாட்கொள்ளவேண்டுமென்று பிரார்க்தித்ச) 

ன். அதற்கு நிலம, நீர், 8, கால், வெளி, சூரியன், சக 

இரன், இயமானன் என்ற அஷ்டனூர்ச்சவடியாகிய of 5" 

மகக்கடவுளிசைந்து ஒ பிரமனே! ௩யுரைச்சுகலியாணத் இற் 

ரு பேண்டியமுயற்சிகளை ஈடாத்திக்கொண்டிரு யாம் அல் 

விடத் திற்கு யாவர்சளோடி) இட்டமாகவருகின்றோமென்று 

விடைகொடுகாஈருளப், பின்னாரப்பிரமசேவன் கருளாகாயக 

ராகிய விகாயகசூர்த் தியினது இருபாகோக்சம்பெற்று்கொண் 

டுபோய் வைருர்சக்நையடைந்து, இருமகள் கணவராகிய இரு 

மாலை௨ணங்கத் சன்புர் இரிசன நு இரும்கலிபனத்தையுனா £ 

து, அங்விடழ்துனின்ற நீங்கித் ரன து சச் இியலே!கத்தைர் 

சேர்க்து, தேவதூதுவரைக்கூவி, அலர்க£ரிடத் திற் சகலரீஷி 

களும், சசலவேர்தர்களும், சகலசேவர்சளும், ௮த்சேவர்கட்கர 

சனாகிய விந்திரனும் மற்றுமுள்ளயாவரும் சங்கடங்கள் குடும்ப 

சமேதர்களாச விரைச் நதுவரவேண்டுமென்று இருமணப்பத்இரி 

கையைவராந்தனுப்பிப், பின்னர் விசுவகர்மாவை பழைப்பித் 

ஆ; எமதுகர்த்தராகிய கணேசமூர்ச்தியினது இருச்சல்யாண 

மகோச்சவத்தைத் தரிகச்வருன் ற விண்ணாட்டினர் பூமண் 

டலவா?ிகள் பாதலத்.இினர் மு,சலானவர்கள் வீற்திருப்பசற்கு, 

யோக்யெசரமான விடு இசண்முதலியவைகசையுங, சல்யாண



wt. விராயகர் திருமண 

மண்டபத்தையுஞ், சாத் இிரவிதஇிப்படிச்குத் இவரமாய்முடிச்கக் 
கடவையென்று அக்சயொபித்தான், அதற்சவ்விசுவசர்மா ௮தி 

கமகிழ்ச்சியையடைர்தவனாய், இப்பணிவிடைசெய்தற்கு யா 

னென்னதவஞ்செய்தனனோவென்று ஆனந்தமுற்று, இக்நிமி 

டத். திற்றமதிட்டப்படி செய்யச்சடவனென விடைபெற்று 

ச்சென்று, ஒருஈகரமுண்டாச்கி, ௮சனைச்சூழப் பருத்தோங்கி 
யிருச்சன்ற மதில்களெழுப்பி, நாற்புறங்களினும் SAS Ho 

முற்று விளங்குகின்ற கோபுரங்களைத்தூக்கி, ௮சனுட்புறத் தி 
ற்சல்யாணமகோற்சவத்தினைத் தரிரிக்சகவருபவர்கள் மனவெழு 

ச்சியுடன் வாசஞ்செய்யத்தச்ச பலமாளிகைகளும் உப்பரிகைக 

ளுமேற்படுத் தி, விசாலமுற்றிருக்கும் வீ. திகளைப்பிரித் து இடை 

இடையிற் சத் திரகூடங்கள் பளிங்குமண்டபங்கள் சந் இரகா 

ரத.த் இண்ணைகள் முதலியவைகளை வரிசைவரிசையாசவகுத் 

துச், கல்யாணத்திற்குரிய பண்டங்களை வைக்கத்சக்க பண் 

டாரவறைகளைமுடித்துத், தாமரை அல்லிமுதலிய புட்பங்கள் 

0% திருச்சின்ற ஈடாசங்கள் ஒடைகள் சேணிகள் முதலிய 

வைகளைத் சச்சலிடங்களிற்றொட்டு, வானையளாவத்தழைத 

சோங்கச் குளிர்ச்த நீழலைப்பரப்பிக் கணிவருக்கங்களைக்கொண் 

டிருக்குஞ், சோலைகளுர் சோப்புகளு முண்டாக்டுப், பரிமள 

மிருக ச பலபுட்பசா இகள் மலிந்திருக்கின்ற ஈர்தனவனங்களை 

பும் பூங்காவுகளையுஞ் சிருட்டி த்துமுடித்தவடன், அக்ககரத்தி 

னடுவில், மணச்சடங்குகள் முடி.த்தறகோர் கல்யாணமண்ட 

பத்தை விசாலமாசப்படைத்து, அதன்மத்தியில் ஈவரத்கமய 

மாய சிங்காதனமொன்றைப் பலவிூத் திரங்களோடுமமைச் 

து, அதைச்சூழ்வரத்திருமாலா இியதேவர்களும் முணிவர்களுக் 

களித்திருக்கத்தச்க பீடங்களை ௮ணி௮ணியாகவகுத்துப், பல 

சிறப்பட்டுகளாற் சோடித்திருக்கின்ற விசானங்களினுஞ், சொ 

ர்னம௰மாய்த்தோற்றுகின்ற மண்டபச் இன் மேற்பரப்புசளினு 

ம், முத்துமாலைகள் புட்பச்சரங்கள் மயிற்பிஞ்சங்கள் ருதலிய



வைபவம், 

வைகளைத்தொங்சவிட்டு, ரவர் இெங்சளிழைத் திருக்கும் ௬௨ 

ர்ப்புறங்களினும், பருத்தோங்கிறிற்கும் பலவிசத் தாண்களி 

னும், பொற்பாலைகள் ரித் இிரப்ரதமைகள், நிலைச்சண்ணாடி. 

கள் முதலியவைகளைப்பதித்.து, ஒமகுண்ட த்தையும் விசாலமா 

கப்படைத்துப், பிரமதேவனைக்கண்டு அறிக்சையிட்டான். உட 

மேன பிரமதேவன் விரைந்துவக்து, அவ்வவற்றின் ஏிறப்புகளைக 

கண்டு, ௮திசசக்தோஷங்கொண்டவனாய், மேருவுங்கண்டு 

சாணச்தச்க பிர்காசத்தோடு மிருக்சன்ற இந்ஈசரச் இினழசை 

க்சாண்பதற்குத், தேவேந்தினைப்போல ஆயிரங்கண்களைப் 

பெற்றிலனேயென்று ஆசையோ வருத்தமுற்றானாயின், ௮ 

தீதேவதச்சனால் நிருமித்த ஈகரத் இன்சிறப்புகள், எவர்களா 

லும் அளவிட்டொச்சப்படுவனவோ,. பின்னா் பிரமனானவன் 

சலகாரியச் சாரரைத்துரத்தி, ஆகாய கங்கையைத்தருவித்து, 

தருப்பை, மாவிலை, சமித் து முதலிய தம் இிரவியங்களைச் சே 

கரித்து வாழை, கமுகு, தெங்கின்குலை முதலியிறப்புகளை 

வேண்டுமிடங்களில் ௮ணிபெறகாட்டி, வீதகடோறும் பனி 

நீரையிறைத்துப், புழு தியையடக்க, மு.ற்றமெங்கணுஞ்சர் சன 

ச்குழம்பினான்மெழுகிப், பலவிசித்திரப்களான கோலங்களைய 

மிடுவித்து, பாலிகை, கரச மா தியபல மங்கலத் இனுசுகளைவர 

வித்த, திருவிளக்கு, பலவிளக்கு, குடச்தீபமுசலிய சோதி 

ஊையமைத்து, இன்னும் இத்தன்மையவாகிய எல்லாச்சிறப்ட, 

களையுஞ் சர்வசாச்சிரதையோடு நிறைவேற்றிச்கொண்டி.ரர்த" 

ன். அச்சமயத்தில் தான் முன்னர்வனாச் சனுப்பிய இரும 

ணப்பத் திரிசையைச்சொண்டபோன தேவதாதர்கள், வாயுவே 

சமுமனோவேகமுக் தங்கட்குப்பிற்பட த் தக்கதாகவோடி, ௮ம் 

வவர்கட்கறிவிச்ச, உடனே ௮ம்மணவோலையைவாங்கியாவரு 

நிமிர்த்துவாசித்துச், சச்.இரர், சூரியர், முதவியஈவச்சிரசகங்கள், 

மூப்பத் சமுக்கோடிதேவர்கள், சாற்ப தீசெண்ணுயிரம் ரிவங்கள், 

சருடர், சாக்தருவர், சித்தர், வித்தியாசரர, போகபூமியா், an



ட் விசாயகா் திருமண 

யவா௫கள், பாதலவாிகள், சேடனாதிய காகராசாச்கள்முதல், 

மற்றத்திபாந்தரங்களி லீருப்பவர்களுர், தங்சடங்கண் மனை 

மச்சள் சுற்றத் இினர்முசலிய கூட்டங்களோடு ஏகமாகத் இரண் 

டு, கடையுசத்திற் சத்தசாசரங்களுங்கரைபுரண்டு மேருவைசி 

சூழ்வதுபோல, தேவதேவோத்தமராகிய கணேசஜூர்த் தியினு 

டைய தஇிருச்சல்யாண சம்பிரமத்தைச்சரி௫ித்து ஈடேறுங்கஸி 

ப்பினராய்ச், சயவுச்சாகங்களுடன் ஐவென்னுஞ்சச்சமெழ, 

சாற்புறங்களினுமிருக் த, தேவத்தச்சனால் கிருமாணிச் திருக்க 

ன்ற நகாமெங்கணும் வரது நெருங்இஞர்கள். பின்னர் பிரம 

சேவனானவன், வந்தபரிசனங்கட்கெல்லாஞ் சகலவாபரணம் 

உணவுமுதலியவைகளை அவ்வவர்கட்குவேண்மெட்டும் அளித் 

துவரும்படி, சங்கநிதி, பதுமநிதி, சிந்தாமணி, பஞ்சதாரு, 

சாமதேனு முதலானவயைகட்காக்கியாபித ஐச், தான் பின்னர் 

ஈடத்தவேண்டி௰ முயற்சிகளிற் பிரவேிச்சான், இப்பால் 

அச்சாமதேனுமுதலியவைகள் பிரமனிட்டகட்டளையின்படி ௪ 

கலசெல்வங்களையும் வர்சவர்கட்கசெல்லார் தந் தவர, அவை 

களை இந்திரன் முதலியதேவர்கள் பெற்றுக்கொண்டு மனக்க 

ளிப்படைர்து, வேறொருதெய்வலோகத்தி லடைர்சவர்களைப் 

ப்போல ௮ளவில்லாத ஆனர்தச்சடலுண் மூழ்கினார்கள். 296 

ஈகரத்துள்ளோர்களும் எந்தையாகிய கணேசமூர்ச்தியினது இ 

ருச்கல்யாணச்திற்குச் செய்துவைத்த நூதன வலங்காரங்களைக் 

கண்டு, முன்னர் காணக்கூடாதவுயர்ந் ர பரக தியைப் பின்ன 

ரடைந்தவமை யொத்துக்களிப்படைந்தார்கள். ௮ர்ஈகரத்தின் 

சண், பன்னிரண்டுசோடி சூரியர்களுஞ் சர் திரர்களும் உடுக்கூ 

ட்டங்களும் ஒருமிக்சக்கூடியிருக்கன்றமையால், அங்கு இரா 

ப்பசலென்னுங் சாலவேற்றுமைகள் இல்லாது ஒறேதன்மையா 

இயிருக்த.து. காமசேனுகொ௫ுக்காநின்ற வுண்டிகளையுங்,க.ற்பச 

தீருவளிக்சின்ற ஆபரணங்களையும், அ௮ச்ஈகரத்துவர் இருக்கின்ற 

அடவர்களும் மங்கையர்களும் பெற்றுக்சொள்வ னால், அவர்



வைப வம், 

கள் தங்கள் பெயரின் மாத்திரம் வேறு பட்டிருர் தார்களேயன் 

றி உருவத்இல் ஒருவரையொருவர் ஒத்தவராடி இருந்தார்கள் 

பாரிசாதம், மந்தாரம் கற்பகம், தேவதாரம், சர் தானம் என்டுற 

பஞ்ச சாருச்கள் நெருங்யெசோலைகளானவை சம்முட்பலவ இச 
யங்களையுண்டாக்கச், இலர் அவ்வற்புதங்களைப்பார்த்து ௮வ்வி 

டங்களைவிட்டு நீங்சாதவர்ளாயிருச் தார்கள். இளமைப்பருவ 

த்தையுடையமங்சையரும், பெருமைபொருக்திய மைந்தர்க 

ளுர்;  தாங்களிச்சித்தவண்ணங் கறபகமுதலியவைகளாற்ற 

ரப்பெற்று, மலர்பொதுளியசோலைகளிற்சென்று விளையா 

டல்செய்தார்கள். இரச்தினாபரணங்களையணிர் சகுசாரவிர்,ங் 

சளையுடைய மங்கையர்கூட்டங்களிற், லங் அம்மனையாடுவா£ 

களும், சிலர் பந்தாவொர்களும், சிலர் புனல்விளையாவொர்க 

ளும், லர் ஊசலாவொர்களூம், சிலர் தங்கடங்களன் பினனை 

யவர்து சேவொர்களும், சிலர் ௮வ்வன்பினனாகச்சலச் ஐ களிப் 

படைவார்களும், சிலர் இளிப்பிள்ளேசளினுடையமெல்லியசொ 

ற்களால் சாகணவாய்ப்புட்களினுடைய மொழிகளைக£ழப்படுத் 

Hanser, Gai இர்நாகணவாய்ப்புட்களினுடைய சொர்க 

ளால் அக்கிளிப்பிள்ளேகளின் மொழிகளை ச்தாழ்வுசெய்வார்க 

ளுமாகிச், சோலைகளெங்குமனங்களிச் தலாவியிருர்தார்கள். ௧ 

ருப்புவில்லையேர் திய மன்மதனுங்கண்டு நாணத்தக்க வனப்பி 

னைவாய்ர்ச ஆடவர்களிற் சிலர் யானைசசோடு யானைகளையும், 

குதிரைகளோடு கு. தினாகளையும், ஆடுகளோடு ஆடுகளையும், « 

வு.சாரிசளோடு கவுதாரிகளையும், சாடைசளோடு காடைகளையும், 

கோழிகளோடு கோழிகளையும், பொரு.துவித்துச்சயங்கூறிக்க 

ளிப்படைச்தார்கள். வேதாகமமுதலியவைகளைத்துரிச றவாரா 

ய்க்.துணார் து, இருவினைசளினின் ற ீங்கெமகாதவத்தையுடை, 

யவரிட்டர்முதலான ரிஷிபுங்சவர்களில் சிலர் தருமவாசஞ்செ 

ய்சன்ெறவாகளும், சிலர் அருத்தவாதஞ்செய்கன் றவர்களும், 

சிலர் சாமவாசஞ்செய்கின் வர்களும், லா மோஷவாசஞ்செய்



விராயகாதிருமண 

சென்றவர்களுமாகியிருர் தார்கள், சனகர்முசலிய Cur even 

கள், பரதத்துவஸ்வரூபியாகிய சிவபெருமானது ஆசமப் பிர 
ராணத்தினாலுங், காட்சிப்பிரமாணத்தினுலுஞ், சரோஷ்டமா 

இய பதிபசுபாசங்களின் றன்மைகளைப் பேரிச்சொண் டிருந் 

ர்கள். அணிமாஇதியட்டமா சித் இகளினும் வல்லூத்சர்கள், 

சீம்மை வணங்கானாயெல்லாம் வணங்குவித்துப், பல வற்புத 

விளையாடல்களை ஈடாத் திச்கொண்டிருர்தார்கள். தேவர்கள், 

ஈங்களினச் இனருடன் பற்பல தர்ச்சங்களைப்பேசி அவ்வவர் 

கள், ஆண்மைகளை யாசரிச் துக்கொண்டிருர் சார்கள். இர்சகர 

வாடம்பரங்கள் இவ்வாறிருக்கப் பதுமறிஇ, சங்கநிதி, கற்பகத் 

நீரு, முதலி.பலைகளாற்றர்த அடையாபரணா இசளால் அலங் 

கரிக்சப்பட்டிருக்சின்ற கல்யாணமண்டபச் இற், பொன்னாற் 

செய்து நவரத் இனங்கள் பதித் திருக்கின்ற தூண்கடோறு ரா 

ட்டியிருக்கும் மரக தவாழைசரளாங், கமுசமரங்களுங், சன்னற் 

றண்டுகளுங், கண்டவர்கள் ௮.திசயிக்கும்படிச் சொர்னாபர 

ணங்கள், பட்டாடைகள், அமு.துசள், சிற்றுண்டிகள், முத 

லானவைகளை யளவில்லாமற் கொடுச் துலஈ தன, சுகர்த்தலங 

களின் முறைமையாகத் தஇீட்டியிருக்கன்ற சித்திரங்களெல் 

லாஞ், சொற்சமத்திய பாசலமுத.ற் சசல தீபார்தரங்களிலுள்ள 

மேவறுவேரான பொருள்களை வர்தவர்கட்செல்லாம் வரையாது 

கொடுத்து எவல்செய்துகொண்டிருர்தன. ௮ம்மண்டபச்சைப் 

yor apes சோலைகளி லமைச் திருச்கின் ற பல வி௫த்திரங் 

களான பிரதமைகளெல்லாங், கற்பசாஇகளைப்போல அவ்வவர் 

க்கு வேண்டுவனவம்றை அவல்திரவளிப்பதன்றி, ௮ச்சற்பகா 

இகளையுங் கண்டு அடியஞ்செய்து அளவற்ற அற்புதங்களை 

ரடாத் இவந்தன. சாயை சோற்றாச்சன்மையராகிய தேகர்கள் 

வடிவங்களை, அம்மண்டபத்திற் பதித்திருக்கன்ற ரச இனங்கள் 

காட்டுவதனால், அத்தேவர்கள் அச்சாயைகளைப்பார்ச். ஐ, ஈதெ 

ன்னசாரணமெனச் சந்தேடுத்தார்கள், இவ்வாறு அளவற்ற



வைபவம், 

பெருமிதங்களேடு6 ேசவசச்சனால் நருமானரி : ௨ அம்மண்ட 

பத்தின் சிறப்புகள் யாவர। லளவிட்டுமை*சற்பாலன, இப்பால் 

சாரதமசாமுணிவர் சகல சம்பிரமங்களை) ங சுரைவின்றி நிறை 

வேந்றி யிருப்பசைப்பார்த்து மனங்களிக் ஐ, விரைர்செழுந்து, 

வெள்ளியங்கிரியைச்சோர ற, செவபெருமான் சாநிதானத்சை 

யடைந்து, மும்முறைவலம்வந்து, சாவ டங்சமாச ௨ண௩௫), 

த.தீயாநி தியே, விராயசப்பெருமான் இருச்சல்யாண மகோர்ச 

வத் இற்குரிய சசல வலங்காரங்களுஞ்செய், ஐ ரிறைவேறின. 

அரசர்சள் தேவர்கள் முணிஎர்கள்மு தலாயினோர்வஈ து நெருங்கி 

யிருக்கன்றனர். தேவரீர் அடியேங்கண்மிஐ இருபைபுரிர்து ௭ 

முக்தருளவேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய், தொள்ளலுஞ், 

சிவபெருமான் சந்தோஷித்து, விகாயகமூர்க் தியையழைச்து, 

ஐயனே, பிரமனால் வளர்ச்கலுற்ற சித்திபுத்திகளைச் திருமணஞ் 

செய்வ தற்கான கோலத்தைக் கொள்ளுகவென்று இருவாய்மல 

ர்ர்தனர். அதுசேட்ட சுத்த சத் துவமூர் த தியாய விநாயகக் 

சடவுளானஃர், செய்வசங்கையிலாடி், தேவர்களுடைய இமை 

யாவிழிகளை இடைவிடாது இமைக்கச்செய்யும் வனப்பினை 

வ-ய்ச்க தமது திருமேனியினொளியைச் சிறிது தணியச்செய் 

பவரபோலப் பீதாம்பரச்தையெடுத்து ௮ரையிற்சாச் இ, வாசனை 

வீசுகின்ற கூட்டுவருக்கச்சக் தனத்தை மார்பினிடத்து் தோள் 

சளினிடத்தும் பூசிச்கொண்டார். சந்திரனை முடியிலணிர்த 

தைத் செரிர்துசொண்ட மற்றக் கோள்களானவை, தாமும் 

அம்முடிமேலேறி யிருப்பதற்கெண்ணி அ௮ரியதவங்களை/செ 

ய்ய, அவைகளையும் தமது ஈன்முடியிற் ரூட்டிச்சொண்டதா 

கொப்பாக, மிச்ச வொளிபொருக் திய ஈவமணிகளை வரிசை 

யாசப்பதித்த பொன்முடியினைச் சூட்டிக்கொண்டார். சடை 

மி.திருச்சின்ற சந்திரன், ௮ச்சடையை மறைத்திருச்சின் £ 
முடிமீதிருந்து திருமணச்சேவை செய்யானாமயின், ௮வனு௭ 

எம் வரு$துமென் ழெண்ணினவர்போல, அச்சந்திரனே அப்



விராயகா திருமண 

பொன் முடியின்மி.து பொருக்தவமைத்து, அவனைச் சூழ் 

ரக்கொன்றை மாலிசையினையணிகர் தசொண்டார். பல்லாயிரங் 

கோடி யண்டங்களினுள்ள ஆன்மசோடிகளனைத்தையும், அனா 

நொடியிற்றடுத்து நீறாச்சவல்ல சமது அுதல்விழியின்வெப்பத் 

தை, அக்கலியாணசபையிற் சாட்டாதவண்ணம் அதனைத் 

சணிவிப்பவர்போல, அதன் முன்னர் கண்டவர் வியப்படையச் 

தீக்க பிரகாசத்தினையுடைய இரத்தினப்பட்டத்தை யணிந்து 

கொண்டார். பொன்முடியிலணிந்த மூன்றாம்பிறையின.து நில 

வென்று சொல்லும்படி, ஒப்பற்றநெற்றியில் வெண்டிரு நீற் 

ஹையணிச்து, ௮, சனடுவின் மிக்ச வாசனைகலர் இழைத் திருக் 

Gero Rass இலசமிட்டுக்கொண்டார். இருக்கார் இிலிருக் 

இன்ற கொடியாகியமீனும், ஆசாயத் இிலிருச்சென்ற அருக்த தி 

யாஇியமீனுர், தமது இருமுகமாகிய கருணைக்கடவில் இன்புற 

மிருச்ச வெண்ணிப், பச்சங்களில்வர்,து பொருந் தியிருப்பன 

போல, ௮ழருகிறைந்ச மணிகளாற்செய்யப்பட்ட மகரகுண்ட 

லங்களைக் காதிலணிர்துகொண்டார். முகமாகிய பதுமறிதி 

யைத் தாங்குகின்ற சங்கரிதியாகெய சண்டச்தில் இரந்தாமணி 

யைப்போலத், தரளமாலைகளையும் பொன்னாபரணங்களையுமணி 

ந்.து, இடையில் உதரபச்தனர்தரித் த, கைகளிற் கடகங்களைப் 

பூண்டு, விரல்களின் மோதிரங்களைச்சூடித், இருவடிகளிற் 

திலம்புகளையார்சத, இன்னும் அளவற்ற அபாணங்களைச் 

சிறப்பெய்த வணிர்துகொண்டார். இவ்வாறு விராயகக்கடவள் 

இருமணக்கோலங்கொண்ட சிறப்பைச் சிவபெருமான் சண் 

களிச்சப்பார்த்து, சராயிரமருப்பினோடு மலைபோன்று பாரித் 

இருக்கின்ற ௮யிராவணத்தை அவருக்குத்தந்து, தாமும் உமா 

பாரமேஸ்வரியும் ரிஷபவாசனச்திலெழுர்சருளிஞர்கள். கூரிய 

வேலாயுதத்தையேர் திய முருகக்கடவுள் மயில்வாகனத் திலேறி 

யருளிஞர், துவாதசாஇத்தர், ஏசாசசருத்திர், அட்டவித்தி 

யேஸ்வரர், ௮ட்டவசுக்கள், அட்ட இச்குப்பாலசாமுதலிய, எல்



G) GU ப் வம், 

லாத்தேஉர்களுஞ், சர்வாலங்காரசோபிசராய் அவ்வவர் வாசனங் 

சளிலேறிப் புடைசுழ்க்தார்கள், நிகும்பன், கும்பன், சங்கபா 
லன், குமுதன், பானு, தனஞ்சயன், தசமுகன், காலபாசன், 

விசயன், முதலிய பூசதகணத்தலைவர்களோடு, நர் திகேஸ் வாரும் 

மற்றுமுள்ள கணசாதீர்களும் நெருங்கினார்கள். யா வருந் து இத் 

தற்ருரிய முதன்மைபெற்றிருக்கின்ற பிரணவமர் திரம், ' வே 

தங்கள், கலைகள், காலங்கள், இராசிகள், ச£,-கோடி மகாமச் இ 

ரங்கள், மூதவியவைகளோடு, சாமிகம், யோகசம், இர்இயம், 

காரணம், அதம், தீபதம், சூட்சமம், சகத் இரம், அஞ்சுமான், 

சப்பிரபேசம், விஜயம், நிசுவாசம், சுவாயம்புவம், அனலம், 
வீரம், இரெளரவம், மகுடம், விமலம், ச? இரஞானம், பிம்பம், 

புரோற்€ேதம், இலளிசம், சதம், சந்தானசர்வோத்தமம், பார 

மேச்சுரம், ரெணம், பேதம், வாதுளம், என்கின்ற இருபத்தெ 

ட்டாகமங்களும் ஒவ்வொரு தேவ வடி.வங்களாடத் இரண்டுவந் 
தீன. இவ்வாறு சசலசம்பிரமத்தோடு யாவரும்புடை சூழ்ந்து 
நெருங்கிய சமையத்தில், விசாயசமூர்த் இியானவர் அயிராவ 
ணத்திலாரோசணிச்துப், பூதசணங்கள் புகழ்பாடி வரவும், மா 
தீவர் வேதமோ இவரவும், சர் இரவட்டச் குடைகள் ஆகாய வெ 
ளியை மரைகச்கவும்,பலவி,த பட்டுக்கொடிகள் இருமருங்கனு 
நெருங்கவும், சிலர் ஆலவட்டங்கள் வீசவும், லர் சாமனாகளி 
ரட்டவும், தோற்கருவி, தளைக்கருவி, ஈரப்புக்கருலி, கஞ்சக் 

கருவி, மிடற்றுச்சருவி, என்கின்ற பஞ்சவாத் இதயங்கள் சாற் 

நிசைகளினு முழங்கவும், இன்னும் ௮ளவழ்ற அடம்பரங்க 

ளோடு, பெரும்புற$சடல் பெருகுமாறுபோல, எள்ளிட இட 

(மில்லாமல், ஒருவரோடொருவர் அடர்ந்து, இரீடங்களுடன் 

கரீடங்கள் புசங்களுடன் புசங்கள் ஊடுதாக்க, ஆகாய மார்ச்ச 

மாகச் செல்லுமளவில், அட்டபுயாசலங்களையுடைய RaGu 

ருமானோடு கணேசமூர்த்தி திருமணச்கோலங்கொண் டெழுர் 

தருளிஹருவசைப், பிரமன்விண்டு மு£சலிய தேவசணங்களாஇ



விநாயகா திருமண 

யர்சண்டு, அளவளாவிய வானா தச்சோடும் எதாசொண்டு செ 

ன்று, சற்பசமலர்களைத்தூவி யருச்சித் தச், சாரடடாங்கமாக 

ஈமஸ்காரஞ்செய். த, அந்நகரக் துள்ள இராசலீ தியில் வலமாக 

வழைத்துக்சொண்டுபோய்ச், இருச்சல்யாணமண்டபச்தி லெ 

முக தருளச்செய்தார்கள். உடனே ஈரஸ்.வதியான௮ள் சொரன 

காகத் இற் றெய்வசங்கையை யேர்இவர்து, கணேசமூர்த்தி 

யினுடைய இருவடிகளில் அபிஷேூச்சப், பிரமதேவன் மிகு 

ms வணகச்சகத்சோடும் அத்திருவடிகளைவிளக்க, மெல்லிய 

அடைகொண்டொர்றினான். பின்னர் செவபிரானும் உமாதேவி 

யும் ஐராசனத்திவிருச்சனர். சுப்பிரமண்ணியர்முதலிய மற் 

றைம் சேவர்களெல்லாம் வெவ்வேறு சனங்களில் அமைக்தனர் 

விராயச்சடவுள் ௮ம்மண்டபத்தினடுவில் அமைத் திருக்இன்ற 

மாணிக்சசிம்மாசனத்தில் அரோகணித்துத் தேவமாதர்கள் ஈடி.் 

இன்ற அடலினும் பாடவினுர், தமது திருசக்கண்ணோச்சினைச 

சாத்தியிருந்தனர். அளவற்ற தேவஸ் இிரீகள், வெள்ளடை, 

பாகு, வாழைச்சனி, செங்கன்சனி, மற்றுமுள்ள பலா.இிகள, 

இரச தினாபரணங்கள், பூமாலைகள், இத் இப்பட்டுசள் முசலான 

மங்கலவரிசைகளைத், தனித்தனிப் பொற்றாம்பாளங்களில் நிர 

ப்பித், தங்கடங்கள் கைசளிலேர்திச்கொண்டு, சாமரை, பூரண 

கும்பம், கண்ணாடி, தோட்டி, மூரசு, மணிவிளக்கு, கொடி, 

இனைச்சயல், என்கின்ற அட்டமங்கலச்துடன், பல வாத்தி 

யங்களுமூழங்க, அக்ககரவீ இயை வலமாசவந்து, விசாயசப் 

பெருமான் வீற்றிருக்கெற இருக்கல்யாணமண்டபத்திற் றொ 

குப்பாசவைச்.து வணங்கினார்கள். இப்பால் அக்தப்புரச்திலிருக் 

இன்ற சித் இபுத்தியென்னுங் கன்னியர்களைச், சரஸ்வதி, இக் 

இராணி, இலக்குமி, ௮.இி.தி, அனசூயை, அருந்ததி, என் 

இன்ற மாதர்களறுவரும், வணங்கி காழ்ச்துதல்செய்.த, சிரோ 

ரத்தினங்களால் இழைத்திருச்கின்ற ஆதனத்.தி லெழுந்தருளப் 

பண்ணி, அங்கு வர் திருக்னெ.ற சேவமாசர்சட்செல்லாம் வே



வப வம, 

வேறு சணிவர்ச்கங்களையும் வெள்ளடை பாருகளையுந சங்கள் 

கைிதப்பத்தர் த, பின்னர் யாவரும் புடைசூழஈ்து பற்பல 

ஏவல்களை இயற்றிவா, ௮ச்சன்னியர்ச்குத திருமஞ்சன மாட் 

சிவதானார்கள். புனுகுசட்டம், கோட்டம், நாசப்பூ, முத்சகி 

காச, சயிலேசம், விலாமிச்சம், இருவேரி, அரியக்கோட்டம், 

மாஞ்சில், மலையிருவேரி, பச்சிலை ச.ச்சோலம், ௮.இிம.துரம். தக் 

கோலம், வாழைப்பூ,ஈன்னாரிப்பூ, கண்டில்வெண்ணெய்,ம௫ழம் 

பூ,தீரவரிசி, எலம்,சா இச்சாய், வெண்குங்கிலியம், இலவங்கம், 

கணம், மஞ்சட்டி, சண்பகமொச்கு, அரத்தை, சாம்பிராணி, 

தீசரம், கருங்குங்கலியம், வெட்டிவேர், மாலிகை, என்கின்ற 

முப்பத் இரண்டு பொருள்களோடு, சச்தூரி, குங்குமம், க ரிபூரம், 

௮ல், சர் சனம், எ ரகின்ற ஐவகை வாசனைத் திரவியங்களும், 

நாவல், கடுச்சாய், நெல்லிக்காய், தான்றிக்காய், ௮ல், ௮௬, 

அத்தி, இச்சி, கோரைககழங்கு, மாச்சளிர், என்இன்ற பத்து 

வகைத் துவர்ப்புச்சரச்குகளுஞ்சேர்த்து, வெள்ளிலோத் இரப்ப 

LOL. DULL HOO FSFE SOA cri aut svg, Maas 

குவத்தோடு சாய்ச்சப்பட்டிருக்கன்ற பரிமளமிகுந்த சயிலத்தை 

அம்மங்கையற்கூந்தலிற்றிமிரந்து, பின்னல்களைமெல்லெனச் 

சிச்சறுத்தப், பலமாதர்கள் மற்கலவாழ்த் துககாச்சொல்ல ஈலங் 

சிட்டு, யானையின் பிடரியிற்கொணர்ச்் துவர் த கங்சாசலத் தினா 

ற்றிருமஞ்சனமாட்டிப், பனியைப்போன்ம மெல்லிய ஒற்றா 
டைகளினால் இருவர்திருமேனிகளிலும் ஈரம்புலர்த் இப், பிறக் 

சீபோதே பெண்ணென்று சொல்லற் கோரடையாளமாக வந்த 

உறப்பினுக்குப், பல உபசாரத்தோடு முன்ன தாசச்சிறப்புச்செ 

ய்வதுபோலப் பட்டாடையினைச்சாச்.தி, அதன்பின்னருண் 

டான மற்றோரடையாளமாகிய தனங்கட்கு உடனே ௨உபசரிக 

கத் தச்கதென்ற, இயற்சையிற்குளிர்ச்சியும் வெம்மையும்பொரு 

5 திய ௮வைகட்குச், செயற்கையிற்றண்மையுங்கடுமையுஞ்செ 

ய்பவர்போல, மணமிகுர்சசர் தனச்சேற்றையருகருப்புண்டாக
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aid, மேருமலையிற்படர்க்சமேக கூட்டங்கட்கொப்ப, ௮௫ 

புகைமுதலிபவாசனைப்புசைகளை பூட்டினார்கள். பற்பலம 

கள்நெருங்கிப்பூசதிருககின்ற சாளகததைப்போலவும், அகா 

முழுவ நம் உடுக்கூட்டங்கள் நிரம்பவருகன்ற இருளைநிசர்ப் 

வும், சப் அினால்வாறிப் ரவியிருககின்ற கூர தலிறபலவித ரத், 

னமாலைகளையொசுத பன்னிறமலரமாலிகைகளைச்சேர்த்து, ௪( 

த்தின் முரிப்பினையொப்பக்சொண்டையிட்டார்கள். மதம்பெ 

ழினெற யானையானது தன்மருப்பிற்று திக்கையைச் சுற்றி 

கொண்டதுபோலச், கஸ் தூரிமணங்கமழ்கின் ற உச்சிக்சொன 

டையில் முல்லைமாலை5 ளைச்சூழ வணி து, மேகமானது வெ 

ளியறீர்ச்சாராகளைச் சொரிவதுபோல, அ௮வ்வுச்சிக்கொண்டை 

யிற் பிரகாரிக்சென்ற முத் துமாலைகளைசசொம்கவிட்டார்சள் 

இர் திரன் தன துவில்லைற் றன்வாகனமாகயெ மேகத்தில்வைத்/ 

துபோலக், கரியகூர்தன் மருங்கடைர் திருக்கின்ற நுதலின் 

மீது, அல்விர் தரதனுசிலம்பு தொடுத்ததையொப்பநுதலணி 

மாலையினையணிஆ்தார்கள். விராயகப்பெருமான் திருமுடியின் 

மீ.துவிளங்கயிருகசின் ற இளர் இங்களையுக், இருக்கரத் இலேந் 

இயிருக்கின்றமயிற்கொடியையும், ௮வர்காதலியராகிய இத்தி 

புத்.திகளும் ௮ணிர் துசகொள்வது முறைமையென்று, சர்.திரப் 

பிறையையும்மயிலணியையும்முடியின் மீ சணிர்தார்கள், இராகு 

க்கோளான துஇச்சூர்தல்்முலன்ற சைவலமென்றும், முசம்பூ 

ரணசர் ரனன்றுதாமணாமலான்றுங்கரு தியசலுமாறு, மகரத் 

இன துபேழ்வாயையொத்த சவந்தநிறத்தையுடையமணிகளைய 

ழகுண்டாக நெற்றியிலணிக்தார்கள். நாணின் நிகளைத் து.அம்பு 

தொடுத்திருக்ெற அழடயவில்போன் நநெற்றியில், 96 Brg 

சத்.இரமு.தலி.பஎல்விதஆயுதங்களாலும்வெல்லப்படாஈதவிராயக 

ச்சடவுளுடைய பிரசாபத்சைப் பொத் இிவைச்ததுபோலச், சவ 

ரச திலசப்பொட்டினையிட்டார்கள், அமு.தபானராகிய தேவர் 

கள், விழிகளைப் பாற்கடலென்றும், அவையிற்படர்ச்த, செவ்



வைபவம், 

உங்களைப் பஉளா௩ பொன்றும், மண்களை மாயவனென்ற ௩, 

கொங்கைகளை ம:தாரகியியென்றுங்கரு 9, யேக்சகமுறா ஈண் 

ணம், அ௮ல்லிழிய் ஊகளைக் காக்”ற்கோ ரடையாளமாக அச 

னந்திட்டிஞர்கள். இம்மங்கையர் கண்கள் ஆலத்சையும் அழு 

சத்தையும் அ௭ிப்பனவன்று, சுத்த தஇிருப்பாற்கடலேயென் 

றும், ௮வைசவப்ற்றிட்டப்பட்டது அஞ்சனமன்று, அதனை 

யுண்பான் வர்சமேகமேன் நுங்கரு திமயங்குதற் கேற்பனவாக, 

௮ச்சடலினிடத்தண்டாயெ சஙகநிதியாலீன்ற நீண்ட தரள 

மணியினை காசியின்மி தணிந்தார்சள். ௮ம்மங்கையர் முசார 

விர்தமாய சகோரபகதியானது, கெற்றியைச் சர்திரபிம்ப 

மெனச்கருதி ௮முதுண்ண வர் திருப்பசைப்போல, ௮ம்முகார 
விந்தத் தில் விளங்கியிருக்கின்ற கண்ணிணைசளாகய நீலோற் 

பல மலர்களின் அழகை, மற்றைய நீலோற்பலமலர்கள் இரிஇத் 

துச்சொள்ளுமாற இடர்தேடிக்கொணடிருக்கின் றனயென்று 

சொல்லும்படி, மிச்ச வொளிவிளங்குஞ் செவிகளில்மேல் 

அன்றலர்ச்ச ரீலோற்பலமலர்களை யணிக்தார்கள். தாய்தந்தை 

யரைப்போல அம்மங்கையர்சள் வளர்த்த ஓன்னப்புட்களான 

வை அவர்கட்கு இரகரியஞ்சொல்லச் செவிகளினடுத் இதிருப்பன 

போல, ஒளிமிகுந்த மணிகளை வரிசைபெறச் சேத்தப்பதி2த 

அன்னக்கொப்புகளை யணிக்தார்கள். உரோகணிமாது ௮ம்மங் 

கையருடைய வொளிமிகுர்த வதனத்தினைச், சன்காதலனாகிய 

சச் இரனென்றுசரு.ட விருப்புற்றடுத் திருப்ப தபோலக், குளிர் 

ச்சிய மழகும்வாய்ர்த தரளச் தினாரசெய்ச சன்னப்பூவென்னும் 

ஆபரண த். தினையணிர்தார்கள், இம்மங்கையர் முகமானது தே 

னையுமிழ்சின்ற சாமலாமலர்போல மலர்ச் து, அ௮மிர்தமொழுகு 

இன்ற சக்திரனைப்போலக் குளிரச் த, ஈம்மைப்போலவுங் இர 

ணங்களைவீ௫ிப் பிரமாசிக்கின் நதெனச்சருதி, சூரியனா உன் 

வணங்கவர் திருப்ப துபோலப்,ப.துமராகச் திற்செய்தபசியகுண் 

டலத்தினை யணிக்தார்கள், கன்னிக்கமுகனேயொச்த சண்டத்



விதாயகர் திருமண 

இல், சகண்டோர்களது சண்ணெச் சிலடையா இருக்கம் காப்புச் 

செய்ததுபோலச், செணங்களையுடைய பல மணிகளாற்செய்த 

கட்டுவடத் தினை அக்கண்டத்தின்மீ தணிர்தார்கள். சல்யாண 

ம௫ழ்ச்சியினால் ௮ம்மங்கையர்க்குச் கொங்கைகள் பூரீப்பதனா 

ஓர், சோள்சள் பருத்.இடலாலும், இப்பூமியின்கண் இடமில் 

லாமற்போமென்ற கருதி, அவைகள் பருத்தலைக் தடை செய் 

பவர்போல, ஒளிமிகுந்த சனங்கட்குச் கச்சினையர், சோள்சட்கு 

உாருவலயச் தினையுங், கைகட்கு வளையினையும், விரல்கட்கு 

மோ திரச் தினையுமணிரஆ்சார்கள். மிக்க மதர்ப்பினையுடைய கொ 

ங்கைகட்குப் பல வரிசைகளையளிப்பவர்போல, ௮க்சொங்கை 

&ரின் மருங்கெல்லாங் ரெணங்கள் வீசுன்ற மாணிச்சமாலை, 

பவளமாலை, முத்.துமாலை, வச்சரமாலை, கோமேதகமாலை, முக 

லியவைகளோடு, ௮ணிபெறச்கோத்த பூமாலைளைய மணிரந்தார் 

sat. கொங்கைகளினின்றம், பல மணிவடங்களாகய ஈ.இகள் 

ஒளிவிட்டு வீழ்கின்ற நிதம்பமென்னுங் கடலுக்கு நாணய 

நிருமிப்பவர்போலப், பற்பலமணிகளார் றெர்ச் துகோத்த முப் 

ப. ர்திரண்டு கோவையாகிய மணிவடத் இனையும், அ௮ணப்பட் 

டிசை மூலான ஆபரணங்களையுமணிக்தார்கள். அளவற்ற 

காள்தேடியுங் சாண்டற் கருமையனவாயிருஈசு இரு௮டிகளை, 

இன்று கண்டோமென்று கான்குவேதவா₹ள மனங்களித்து 

லிடாமற் பற்றிக்கொண்ட துபோல, அம்மங்கையருடைய பாத 

ப.தமங்களிற், பாடகஞ், சதங்கை, தண்ஈட, புரம், பாத 

சாலம், பொன்மோதிரம், என்னும் அபரணங்களேயணிக்க செ 

ம்பஞ்சுச் குழம்புர்திட்டினார்கள்.௮ம்மங்கைய், அபரணமு2 

லியவைகளாற் செயற்கையழகுலாய்ந்திருக்கும் எனையமாசாக 

ள்போ ஓருக்கொண்டிருப்பினும், இடந்சையிற்ரானே அளவற்ற 

வனப்புகளை வாய்ந்தவர்களென்று, இதுகாறுஞ்செய்த செய 

ற்சையழகைமறைத்துக் காட்வொர்கள்போல, அரைதொடுத 

தித் தோள்வரையில் மெல்லிய ஆடையினை யணிர்தார்கள்,
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இவ்வாறு சித்திக்கு, Hoses, AHH, Os Bovey oon 

னு மூவர்களும், புத்திக்கு, அனருயை, அருந்ததி, இர 
இசேவி, என்னு ஜூர்களுமாச, மணக்கோலச் இற்குரிய 
விலங்காரங்களையெல்லாஞ் சிறக்கச் செய்துமுடித்து, அவ் 
வடத்தினின்று fume, சிவபிரான் இடப்பாகச்சமர்ர்ச 
பார்வதிசேவியாருடைய 'சடைச்சண்ணேக்கின் கேராகறின் ற, 
அன்னையே, முன்னம் அடியோங்கள்செய்ச சலப்பயனாகதி 
சேவரீர் ஆச்யெபிகம பணிவிடைகளைச் குறைவின்றி AB 
வந் தனமென்றறிவிச்து உணங்கி, அச்சேவியாருடைய ௨ணுஞ் 
வஞபெற்றப், பின்ன ரவ்வற கரும் அ௮ம்மங்கையரை நமரச் 
தினச்சிவிசைகளிலேற்றிப், பல விண்ணின்மாசர்களும் சோழி 
ய ஈரும் புடைரும்ச்த உரவும், வெண்பட்டுக்கொடைசள், மயிற் 

* ஞசங்கள்முசவிய க வலல்சரங்களோடு பலவகைக் செ “197 
சின்னங்கள் விளஙசவும், குடமுழாமு,சலிய பல ok Fun «ovr 
மழங்கவுமாக, அளவற்ற வைபவங்களோடு வீ தியிலெழு- ரர 
ளச்செய்சமாத்திரச தல், மூளைமுசலியவெல்லாம் முறைமை 
பாகச் சேர்த்த வைச்திருக்னெற கல்யாணமண்டபத இல், சன 
£மகாமுணிவர் ஆசிரியராசலம் ரு, சருப்பை, வெண்பொரி, 

முதவிய பலவகைப்பொருள்களையஞ் சேசரிச் ஐ, மூகூர்ர்த 

வளை பார்சதுக்கொண்டிருந்சனர். அச்சமயத்தில் ஒருவர்க 
கொருவரெப்பாவசன்றி, மற்றனொருவரொப்பீல்லாச அ௮ம்மணப் 
பெண்களிருவோரும், வீதியை வலம ௪௨ ப, இரு ௨யாண 
॥ண்டபத்திலிறங்கச௪், கற்பக ஈருவின் இருஈருங்கிறம் படா 
திருககன்ற காமவல்லிக்கொடிபோலச், கணேசஷார்த்'தியினு 
டை௰ பசகத்இற் கலர் திருக் தார்கள். உடனே (பணணில் ஒழு 
a@a த சேவர்சள் மிட்டும் விண்ணிற்புச்கு மகிழ்வையடைக 
சீதுபோல, இதுகாறங் கணேசஸார்த்் தியை ரீங்கியிருந்க ௮ம் 
மங்கையாமீட்டும் ௮வர் சமீபச் இற்கலச்சலும், முன்னர் கேற 
பட்டு விளர்க் இருந்த கிறசதினைப்போச்சுத சங்கள் சுபாவவழு 
வத் தினையடைநகசார்கள். இப்பால் சகலகலை வல்லவராகிய 
சனசமகாமுனிவர் சங்கற்பஞ்செய்_த, புண்ணியாவாரனம்புரி 
ந்து, ௮ம்மணப்பர்சரிலுள்ள பொருள்களையெல்லாக் நூய்றை 
யாக்கிச், கணேசமூர்சத் தியை வேதாகமங்களாறற இக், சே 
ன்கலம்தபாலும் பழமுமளிச.து ௮ருகடியம், பாசுதியய, ஆ 
மனம், என்இுன்ற மூன்று மந்திரசலங்களையுந்சர் ந, மணப் 
பெண்களுக்கு கூறைமுதலியவைகளை யணிவிததப், பிரம 
சேற்ளைக்கூவினார் உடனே அ௮ப்பிரமசேவன் விரைந்த. வந்து, 

தம்ப்திசமேகரா பெழுர்சருளியிருக்கன்ற விராயஈச்கடவுரர 
டைய மணவணிக்கோலசதை மனங்களிகச்சச்சண்டு, கரங
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களைச் |மேறகூப்பித், சொழுது து.தித்துத், சன்னருகனிழ் 
கின்ற சரஸ்வ.இயைப்பார்ச்ச,, ௮வள் பலதெய்௮ப் பெண் 
SOG. GH துரிதமாசச் சென்று, இருமஞ்சனங், கற்பகமலர், தா 
பதிபமு sour Bus பொருள்களைப் பொழ்பள்ளயங்களிலேரக் இத், 
சன்சணவன் சமீபத்து வர்துநின்றனள். அக்சாலச்இிற்சனசஈ 
மகாமுனிவர் பணித்தருளியபடிக்குப் பிரமனானவன் வேதாச 
மவிஇப்படிப் பாதபூசைசெய்ய யத்தனித்தவனாய்ப், பொற் 
தட்டினிடச்தில் விகாமசமூர்த் தியினுடைய இருவடிகளைச்சே 
அத், தன்தேவியானவள் தங்கக்குடத்தில் நிரப்பிவைத் இரு? 
ன்ற கங்காசலச்தையெடுத்து மெல்லமெல்லச் சவிழ்ச் தவரத 
தான்சுத்திசெய்து, திருவொற்றாடையால் ஈரத்தைப்புலர்த்இக், 
களபகஸ் தூரிமுதலியவைகளைச சேர்த் இருக்கின் ற சர்தனக்கும 
ம்பையப்பிப், பஞ்ச தாருச்களினதுபு இியமலர்களைக்சொண்டரு 
சசித்துச், சாம்பிராணிதூபத்சைச்சாட்டிச், சற்பூராஞ்சனங் 
கொடுத்துச், சோட சவுபசாரங்களோடும் பூசனைகளைநிறைவேற் 
மியவடன், உடல் பொருள் ஆவி என்றெமூன்றையும், ௮நாதி 
பிற்றானே தமக்கு அடி மையாகவுடைய கடவுளுக்குப், பரிபச் 
குவராயினோர் தங்கள் போதவொழிவினிமித்த மீட்மெவை 
களைச்சமர்ப்பிசக்கு முறைமைபோல, விகாயகமூர்ச்தியை ௮௧௩ 
இதொட்டுரீங்காகச அச்சத் திகளைப், பிரமசேவனானவன்மிட் 
9ம் பழமைபாராட்டியளிப்பவனாய்ச், கணேசஷாத இயினுடை 
ப. இருக்கரங்களிற் றனதுபுத இிரிகளாகிய த்திபுத் இசளின் 

இருக்கரங்களைச்சோத்து, சுவாமி அடியேன் அருமையாகவள 
ச்தெடுச்த இம்மங்சையமாத் தேவரீர் ௮அங்கேரிகது என்னை 
பாட்சொள்ளவேண்டுமென்று, சரஸ்வதிவிட்ட தெம்வறீர்த் 
சந்தால் தாராதச்சஞ்செய்து வணங்கெனன். அவ்வாறே ௮த 
திருக்கல்யாண மகோற்சவத்தில் வர் இருக்த ஈவகோள்கள்மு௪ 
Wu சகலவுயிர்சளாம் தாமாகவிருச் தும், அச்சன்னியரை ஏற் 
௮க்கொள்ளுகிமிச் சம் ௮வைகளினின்றும் வேரா த்றிருச 
ஏன்ற சணேசமூர்ச இியானவர் அவ்விண்ணப்ப இற்கு அருள் 
சுரந்து, ஒர்த் தன்சையிலிருக்கின்ற வெள்ளடையைச 
சிறிய மதலைசையிற்றர் த, மிட்டும் ௮சைச்தன் வாமா நரக, 
_திக்சொள்ளுமாநுபோல, முன்னர் அப்பிரமன் கடைசீசேற 
மாறு சடாக்ஷிச்சருளிய ௮ம்மங்கையனா, மீட்மெவணிடச்இ 
னின்றும் தாம் ஏற்றுக்கொண்டனர். இப்பாற்பிரமதேவன் 
sora. As தியைப்பெற்றுச் களித்தவளாய்ச், சலசாரியக் 
காரரைத்துரத்தி, வாழைக்கணி மாங்கனி பலாச்சுனி முதலிய 
சனிகர்க் SEER),  மு.அசகிகுர்சகருப்பஞ்சாறு ஆவின்பால் 
சேன் ஈற்கண் முசவிழ சந்தஸ் துச்சகளையும் பொலிவாக த



வைபவ: 

தருவித்து ச், சங்கப்பள்எயங்களினுங் இண் 
பிச்கொண்டுவந்து கர்த்சனே தேவரீர் இவற்றினைப்ா. 
அடியேனை ரக்ஷிச்கவேண்டுமென்ற நிவேதித்தனன். பிர... 
மங்சலபேரி முரசம் மத்சளம் டமா குடமுழா தச்சை வலம்புரி 
ச்சங்கம் வேய்ங்குழல் இருச்சின்னம் பூரி எச்சகாளை wan 
சயகண்டை முதலியபலமங்கலவாச்தியங்கள், ௮ண்டங்கள இ 
ர்ர்து திசைகள் செவிபெட்த் தக்கதாசத் தாம்சாமென் ந முழங் 
கவும், தேவர்கள் முனிவர்கள் இன்னரர் இம்புருடர் சித்தர் வித் 
பாதர் கருடர் கார்தருவர் முதலியசகலசனங்களும், மனவெ 
முச்சியுடன் சங்கடங்கள் சரங்களைக்கொட்டிச் சபசயவென் ற 
போற்றவும், எசாதசருத்திரர் துவாதசாதித்தர் அட்ட திக்குப் 
பாலகர் மு.தலியயாவருஞ் சக்சோஷ சாகாத இின்ஞாழ்டி, இத்தி 
னஞ் சன்மசாபல்லியராய் முத் திக்காளாயினோமென்று பலவித 
ங்சளிற்றுஇத்து மங்கலவாழ்தீதுகூறவும், ௮ச்.திரி ஆங்கரேசர் 
கெளதமர் சமதக்கினி பரத் துவாசர் முதலியரிஷிபுங்க வர்கள் 
வேதாசமங்களாற்றுஇத்து வாழ்த்தவும், சமுத்திரகோடமும் 
அஞ்சும்படியாக ஆகாயத்னின்று தேவதுந்துபிகள் கணகண 
வென்று சத்இச்கவுமான இல்விதவாடம்பரங்களோடு, 

சனசமசாமுனிவர் தமகுண்ட ச்சைச்சேர்ர்து, சுற்றிலும் ௮ட்.த 
ணர்களையிருத்தி, தருப்பைகளைப்பரப்பி, அ௮க்ஷதைகளையி 
றைத்து, மந். இரமலர்களாற் பிரணவமுசலிய பிரதம 
தேவதைகளை வழிபட்டு, பூரண கும்பங் குடவிள 
க்கு முதலியவைகளை அங்காங்கு விஇப்படிச்தாபித் 
வைத்து, முத்திச்களையும இரபூர்கண£மாக வோமகுண்ட 
தீ திலெழுப்பி, விசாயசச்சடவுளையஞ்சத் இட த்நிகளையும் ௮சன 
ருகில் எழுந்தருளச்செய்து, ரிஷிபுங்கவர்சளும் அர சணர்ருழு 
உக்சளம் வே சசாகைகளைச்சொல்லிச் சமித நுகளைக் கிரமப்படி. 
ஒமருண்டச்திர்போட்டுவர, அவினெய்யையூர்றி, இடை 
இடையிற்பொரியையும் பாலையுமிறைத்து ee        

  

லிய கருமங்களை வேதாசமவிதிப்படி விசா புருமான் முன் 
ணிலை.பில்கிறைவேற்றிப், பூரணாகு தியுங் செ வுடன், அ.தி 
தீயினிடத்தெடுச்த மைக்குழமபைமாப்பிள்ளையினுடைய இரு 
அ.தலிலிட்டு, பின்னர் ௮வரைஈகொண்டு சலியாணப்பெண் 
களுக்கிடுவிச்,த, சாரதமுணிவீ மும்முறைபொரியிட, அவை 
களை தமாக்கினிக்காகு திசெய்து, மற்றைச்சடங்குகளையும்௨ரன் 
முறையாகமுடித்சனர், பின்னர் சல்யாணப்பிள்ளைச்கு மகா 

ப ணுதோழராகவிருக் து, சைலாகுகொடுத்து பீடத் இலிருர் 
சழுப்பலும், இலச்குமிமுதலிய ௮.றுவர்களுந்தங்கள் சாயகய 
ரசிய சித் இபுத்திகளைச்சமுவியெடுத்து, ௮வர்கள் சுண்டுவிரல்



விராயயக்ரீ திருமண 

சளைச uso pac Ga விகாயகப்பெருமானுடைய சுண்டுவிரல் 
இன்ற “சரஸ் ச அசய்தார்கள். உடனே சகவரும் புடைரூழ்சது 

or நீறிவரும்படியாகக் கணேசமூர்த் தியானவர் அசதீககுண் 
டத்தை மும்முறைவலம்வர்து, வடபாரிசத் இற்சோச்து, கல் 
யாணப்பெண்களின் றிருவடிகளைச்சமது இருச்சாத்தாற்றாக்கி 
லூச்இநிலத்திலிட்டு, முடியில் அம்மியின்மீ த வைத்துப், பதி 

விரதாசிரோமணியாகிய வரஷ்டமுனிவர் பதச் இினியை ௭ திரி 
லழைதது, அவள்மீது தமது இருக்சண்சாத் தினர். இவ்வித 
மாக ௮க்இனிசேவன் தவத்தர் தேவர் வேசப்.பிராமணர் முத 
விய சாவத் இராள் முன்னிலையிற்சாகதியாகச் இருச்சல்யாண 
சம்பிரமங்களனைத.துங் சொமமாகமுடிர்சவுடன் விநாயசச்கட 
வுள் தமது தேவியரோடுர் தாய்தர்சையர் இருவடிகளில்வண 
ங்க, ௮த்தாய்தர்தையர் ஆ£ர்வ.இிச்து, மனப்பூரிப்படைந்து, 
கவரச்சமயமாயிருக்கின்ற அ௮சனத்திலிருத்தித் இருமாலைகோ 
&&, அத்திருமால்சவபிரானைவணங்கிச், சேவேர் திரனெடுத்3 து 
BOG ser றதாம்பூலா இகளை, அனர்தாமுதல் உருச. இரசணமிரு 
யுள்ள எல்லாத்தேவர்சட்கும் வரன்முறையாசக்கொசெ ஐவக்த 
னர், ௮வ்வாறே சற்பசவிருகடிமும், முணிவர் முதலாயுள்ளபரி 
சனங்கட்கு, வேண்டுவனவற்றை வனாயாது கொடுச்ந வந் 
தீது. இவையன்றி அ௮வ்வவர்கள் குறித்துக்கேட்டவரங்களையுஞ் 
சிவபெருமான் தமது பூண கடாக்ஷத்தால் ௮னுகடிரகததுப், 
பார்வ இிதேவிபோடுஞ் சென்று மற்றோரிட த் இிற்றனியாக வீற் 
நிருந்சனர். இப்பாற் ச2இ புத் இகளிருவரு 0, அழயெ மணி 
களிழைத்தசிவிசைகளிலேறிவர, என்னை யடிமையாசவுடைய 
விராயகஷூர்த் தியானவர் ஈராயிரமருப்பினை யேந்திய அயிராவ 
ணமென்னும் பொருப்பில் ஆரோகணித்த, அடைத்த கடலை 
யுடைத்ததுபோல ௮ளவற்ற வாத்தியங்கள் முழங்கவும், மடை 
இறச் துலிடுத்சலு போலமங்கலவாழ்த்துகன் சச்இச்சவும், தே 
வர்கள்புட்பவருடம்பொழியவும், சர்திரவட்டக்குடைகள் ஆகா 
யத்சைச் கவிக்கவும், பலவிரு.துக் கொடிகள் ௮ண்டமுகட் 

டை. கெருங்கவும், இருமருங்கனும் வரிசை வரிசையாகச் சவ 
ரிகளிரட்டவும், ஒப்பற்ற அலவட்டங்களை நாற்புரஙகளினும 
சைக்கவும், இன்னார் இசை பாடவும், அரம்பையர் ஈடமாடவு 
ம், மற்றும் இவை முதவியசசல வாடம்பரங்களோடு, நரதிசே 
வர்தமது வெள்ளி வேச்.இரத்தால் கெருங்கியிருச்னெற சனங் 
சளை விலச்வெரும்படியாகப், பையப்பைய அயிசாவணத்தை 
ஈடாத்.திச்சொண்டு, வி.தியிற் பவனிவருகின்ற சமயத்தில், 4 
லமாதர்கள் நீராஞ்சனம், பூரணகும்பம், மணிவிளக்கு, முளை! 
பாலிசை முதலிய மங்கலப்பொருள்களை யேந்தியும், சிலமாதர்



ஸ்வ 

சள்சன்னற்றுண்டெதலிச்சனி, மாங்களி 
வர்க்சகங்களைவீரியும், சில மாசர்கள் புட்பம், சர் திஐ. 
பணிடீர், முதலி.ப பரிமளத்திரவியங்களைச்சொரிக் நமி, 
தீர்கள்வச்சிரம், கைடூரியம், கே-மேசகம், புட்பராகம், மூதலிய 
ரச் இனங்களை எறிந்தும், இவ்வாறு யாவரும் மிகுக்ச பததி வி 
ஈுவாசச்துடன் பற்பல சம்பிரமங்களைச்செய்து, கரங்ளைக்கூப் 
பித்சொழுத, வாயாரவாழ்த் இனவர்களாயிருக்தார்சள், mad 
ட்லெதருணமங்கையர் தேவசேவோச்தமாராகெய விசாயகக்கட 
agers அற்புதமாகியரூபலாவண்ணியங்களை கேச்திரோற்சவ 
மாசச்கண்டு, தங்கடங்கள் சரிரமெல்லாம் பூமியிஞ்பொருந்தச் 
சேவித்தமாத் இரத்தில், வேளெரு செயல்களாமற்றவர்சளாய், 

அளவற்ற ஆசைப்பெரு£ சென்னுஞ்சமுததிரத்இன் apps 
ருக்தார்தள். அவருள் ஒருத்தி தன்மையலைச் சற்றேசணித் 
செழுர்து இவ்வாடவணையொப்புவர்யாவரிருகஇன்றார்களென் 
று தென்றற்சாற்றினாலசைகின் உ॥ இளங்கொடியைப்போலத் 
துஉண்டுரைப்ப, ௮தனைக்சேட்ட, மற்றொருத்தி, யான் சமுவ 
நினைத் இருக்கின்ற ஆடவர்க்கு நீ துன்பமுற நோக்கினேயோ 
வென் ந சோபித்தளள். ஒருத்தி சசலஆபரணங்களும் இர் 
காயகர் இருமேனியிலணிர் சசனால் ௮ல்லலா ௮வைகட்சழகு 
ண்டாயதென்று வியக்க, அதனைச்கேட்ட மற்றொருச்தி ௮வ 

ளையெதிரத.துச்£றி, ரீ உயிர்வாழ்தல் விரும்புவையாயின் இரச 
கொப்பற்ற அழகருடைய நினைப்பை யொழிச.ந விடச்சட 
வை, முன்னரே அவரிட2.து என் மனச்தூ நுபோயிருக்கன் ற 
தென்றனள். ஒருத்தி தன்முசத்தைநோகக நிமர்ச் திருககின் ற 
கொங்கைசளைப்பார்த்து, ஓ தனங்களே இச்சித் இபுத்.இிசள் தங் 
கள்முகத்ை சோக்கியிருக்சன்ற கொங்கைகளை விராயகஸூர்ர் 
த்தி கைகளாற்ற 'வும்படி ௮ரியகவத்தைச்செய்தார்கள், ௮2 
னங்களைப்போலறீங்களும் என்முகத்தைசோச்குவதி லென்ன 
பயன், முற்பிறப்பில் யாமவரைச்கூடுமாறு ஈற்றவஞ் செய்தி 
லோமேயென்று ஏசகமுற்றுனாத்தனள். ஒருத்தி விசாயகச்சட 
வுண்மிதுகொண்ட பெருங்காதலால் தானோக்குமிடமெல்லாம் 
அவணாப்போலஉருவெஸித்தோற்ற முண்டாகக்சண்டு, இவ்வ 
யிரர்வணத்.தில்வருகின்ற கட்டழகர் ஒருவரோ பலரோவென்று 
ஐயமுற்றுத், தன்சலைசோர்வதையு மதியாதகளாக நின்றனள். 
இவ்வாறுஆங்காங்கு சாமுற்றுவருர் துன் ஐ மங்கையாகூட்டத் 
துள்,விகாயசமூர்த் இியைக்கைகுவித்து த தொழுகன் ரவருடைய 

சரத்களுங், 'கொழுகொம்பற்றசொடிபோலத் சாழ்ர் துவணங்க 
ஸ் எழுதலில்லாசவர்களுடைய நிதம்பங்களுமே, தத்தம் 

பதளகளோடுங் கவுசகளோடுநிறைர்து அிஎங்கியிருந்தன வன் நி,
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சாயதர்கள 
Let வைபவம், 

களைச், ரமேறகூப்பித் , . 
னெற” சரஸ்வ "மீ நிதம்பங்களும், அவ்வளைசள்சோர்ர்தனலா 
களுடன் ச ”*மீழ்ர் சனவாசவுமிருக் சன. லெமங்கையர் கசைசளி 
ப கநிருச்சன்ற வளைகளெல்லாம், வீராயகப்பெருமானுடை 
ய மார்பைப்புல்லாதகசைசளில் சாமிருப்பதாலென்னபயனென் 
லுசழுவிலீழ்ர் தன,ிலநங்சையர்முடித் திருக்சின் றகூர்தல்களெ 
ல்லாம், ௮வர்சள் உள்ளசெடுழ்ச்ிெப *அச்ச்ணேசமூர்ச் இச் ச 
விபீப துபோல அவிழ்ச் தசோர்ர் தன, ிலகேர்தையர் ஆனர்தக் 
கூச்சாடினார்கள். சலபேதையர் ஈயர்தெரிர் துபாடி.னார்கள். சில் 
அரிலையர்குறிஞ்சி முசலியபண்சளைப்பாடிஞர்கள், சிலதெரி 
வையர்பாஷீனயிர்சலர்தூடிஞார்கள். இவ்வாறு பேசை பெதும் 
இபைமங்கைமடர்தை அரிவைதெரிவை பேரிஎம்பெண்என்லும் 
எழுவசைப்பருவங்களைப் பெற்றிறுக்னெ.ற ஸ் திரீசா.திசளெல் 
லாசர் தெருச்சளில்நிறைர் து கின்று சாசல்சொள்ளத்தக்கசாச, 
என்னையாட்கொளபவராகய விசாயமூர் ,தியானவர் அ௮லங்கரி 
த்திருச்சன்ற வீ.இகளைவலமாகவர்த, மீட்டும் ௮ரமனையிற் 
பிரவேரித்தனா, அத்தருணத்தில் சாமதேனு சர் தாமணி பஞ்ச 
தீரீரு சங்கநிதி பதுமகிதி என்னும் இவைகள் வேறுவே.றுரு 
கங்கொண்டு, வர்தவர்கட்கெல்லாம் பெருமைபெற்ற பல இர 
வியங்களை ௮வ்வவர்கள் வெறுச்கும்படியாகமழைபோற்சொரிர் 
தீன, இவ்வண்ணம் நஇிருச்சல்மாண சம்பிரமங்சண்முமூவத 
நிழைலேறியபின்னர், தே.வர்சள் முனிவர்கள் இக்ருப்பாலகர் 
சணராதர்கள் பூமண்டலவாஏிசள் பா.தலவாசிகள் முதல்மற்ற் 
இபார்தரங்களிவிருர்.து வர்தவர்கள்யாவருஞ், சிவபெருமான் 
பார்வதிதேவியாரோடும் வீற்றிருக்ிண்ற சபையைச்சேர்ர் gy, 
நீர்ச்சதெண்டனசெய்து விடைபெற்றுச் தம்பதிசமேசரா யெ 
மூந்தருளியிருக்கின் ற:விகாயசமூர்த் இியைச்சண்டு, பலமுறை 
து.இதிதச் சாஷடாஙசமாக ஈமலஸ்காரஞ்செய்து அவரது திரு 
ஐளைருப்பெற்றுத் தங்கடங்கள் பதவிசளிற்சேர்ஈ தனர், இப் 
பந்த்சிவபெருமான் தம்மோகெக்த சந்தவேள்முதலிய சார 
சர்சளெல்லாம் புடைகுழ்ரீஜ வரும்படியாகச், Ashu sG 
முணாளராயெ சணேசமூர்த்தியை யழைததுக்சொண்டு பார், 
ASCs வியாரோடுங் கைலச்செழுச்தருளித் fo PUgER GS 
இமல்களை ஈட் இிபிருர்தனர். விராயசச்சடயுளுச் தமது: உல 
ச்த்திற்சென்றுஎமதன்னையராகயெ திபு. த்திசனோடும்சலர்.து 
சீசலபேோகங்களையும் ௮னுபவித்திருர் சனங் சபம் சுபம்,





முக 

அகஇ முத்த சித்துருவாசிப சிவபெருபான் 

இருவருட் காரிபமாய்த் தோன்றாசின்று தொழிற்பட் 

டூலைத் இருராமம் வகித்த இர்நிலவுலகற்தின் 68இ 

ணைப்பொருளு மமைந்இபல்வளமை ஈ$தா இலகு கரல 

நவில் எந்த ஈன்னாட்டினுஞ் செசதமிழ்சா2ட சிறது 

காமென அக்காலத் ததிஞர்களாலும் இக்காலத் கெட 

மசத்தாரானும் புகழ்தற்குரிப இத்தமிழ்ராட்டி ன்௩ண் 

கல்விபறிவொழுக்கத்தும் சிறந்த விக்லான்௧ள் பல! 

ஈகைப்பாரென நாரணமின்றி அற்ப அறிவுங் கல்லீ | 

மூடைப அடி யேன் இருவாரூர் ஸ்ரீ காலாம்பிகா வில௪ 

சங்கம் அரம்பகாலத்தில் ** அன்பிய "' லென்னும ஐ 

விபாசமெழுதி யச்சிடிவித் துப௦யோகித்தும், கேட உப 

க்ம்வ ROT Kawa gs இல் கடவுள் வழிபாடென்னும் லர 

விபாசமெழுஇ யச்சிட் டுப2யாக தரனன், Bin ot iy 

சங்கத்து னங்கத்தினர் விரும்பியவண்ணம் விஜபர் 

செய்து ௮க்கிராசனம் AEST 

செகமெலாம்புகழ முகவைமாககரில் 
ஈன்னய சுகுணப் பொன்னுச்சாமிமால் 
புண்ணியமாதவப் புண்ணிய குமாரன் 
௮ளக்கர்கோனென்ன வளக்கரு கிதியினன் 
அனந்தனென்னுமா றனந்த,நாலாய்க்?தான் 
௮மிழ் இனுமினிய தமிழெனு நங்கை 

ஆதரவின்றிப் பேதுறுங் காலை 
அ௮ஞ்சேலென்னச் தஞ்சர்தர்தே 
முச்சங்கங்களு மிச்சங்கத துச் 
கீடிலையென்னக் கூடலம்ப இயிற் 
சங்கம்வளர்த்திடும் புங்கவனுலகு 
காண்டகுசர்த்திப் பாண்டித்துரை வேள்



2 

கல்விபிலாரும், செல்வமுளாரும், செல்வமிலாரும், அரு 
குடையாரும், ௮ ருளிலாரும் மெய்ஞ்ஞானியரும, அஞ் 
ஞானியரும், சாதகரும், சாத்தியரும் Bou யாவரும் 
வேதாகமங்களிலும் ௮தன் சாசமாய் தன்றோரருளிய 
நா் த்களினும் விஇத்துள்ள நிடேதமின்றிய ஈல்லொழுக் 

சுத்திப் பொதுவகைபா னொழுகற்பாலதேயாம், இது 
சோகூியன்றே 

திருக்தறள் 
ஒழுக்கம் வீழுப்பக்தாலா னொழுக்க 
சூயிரினு மோம்பப்படும், 

ஒழுக்கமுடைமை குடிமை யிமுக்க 
மிழிந்த பிறப்பாய்விடும். 
ஒழுக்கத்தினெய்துவர்மேன்மை யீழுச்சச்! 
னெய்.நல சொய்தாப்பழி —~51 6 BID, 

. . * ஆ 6 . fa) ௩ a 

OF ann Ras dF arn ளவ சாயனார் கூறியுள்ள 
க ச “dO ச fo . ௩ ௪ சு 

அவவாக்கையும் வேசாகமங்களோ டொப்பக்கொள்ளாற் 
ர ச 

//7ஃ பா் மேனின் 

தேலர்குளுச் திருசான் மறைமுடிவு 
மூவர் தமிழு முனிமொழியுட்--கோவைச் 
இிருவாசகமுக இருமூலர் சொல்லு 
மொருவாசக மென்றுணா அரவும், 

சான்மறையின் மெய்ப்பொருளை முப்பொருளா நான்முகச் 
(தோன் 

ருன்மறைக்து வள்ளுவளாய்ச் தர்.துரைதத--நூன்முறையை 
லர்திச்கச்சென்னி anes geen Ger Ghee 
இர்திச்சச் சேட்சச்செவி. -ஏனவும், 

ஆன்றோர் கூறியவற்றினும் ஏனைய நாற்கள்போலன்றி 
இருவாலவாய்ச்செந்தமிழ்ச்சங்கக்தேறி சனியமரசப்பெற் 
றிதனாலும் அச்சங்கத்தனைவராலும் புகழப்பெற்றதனா 
௮ம் தழ்காலத்திய எவ்வருணத்தரும் எம்மதத்தரும் 
கல்வியறிவுடையரும் பொதுவகையான் கைக்கொள்ளற் 
பாலதாய் வழங்கிவருதலாலும் பேதமனரும். இன்னும்,



தாயுமான சுவாமீகள் 
காரிட்டவாணவலக கருவறையிலறிவற் £ 

சண்ணிலாக்குழவியைப்போற் 
கட்டுண்டிருந்தவெமை வெளியில்விட்டல்லஉாப் 

காப்பிட்டதற்கொசை* க 
பேரிட்டுமெய்யென்று பேசுபாழ்ம்பொட। டல் 

பெலக்கவிளை யமுதமூட்டிப் 
பெரியபுவனத்தினிடை போக்குஃரவுற சின் ௪ 

பெரியவீளையாட்டமைச்சிட் 

Come gra Gs Gur) sous erie abe. 
டிடருறவுறுக்கி யிடர்சாத 

இிரவுபசலில்லாத பேரின்பலீட்டீளி 
லிசைச் து துயில் சொண்ம் னென்று 

தரிட்டவுலகன்னை வடிவான லெரக்தைமே 

சித்தா? தமுத்திமுகலே 
€ரதிரிவிளங்கவரு தகஷிணைமார் சதியே 

சின்மயான*தகுருவே, 

எனச சிவானுபவச்செல்வர்களா யெழககளிபி பக 
up தாயுமானரவாமிகள் இருவாககைர gir ர 

மிடத்து 

அரா இமல முத்த சித துருவாகிப பரசியட காக் ந 
ஓ.பிரபோசனமுங் குறிபானு ys AP yma, 
இற் a Dard) பாறு மணாவின் Ni இடநத , இல்பாரம் 

களின் 2மல் வைத்த பெருங்கருளபி ஐல அவாநட்கு 
பலத்துவ நீக்க மஞ் வெத்துவளி in pss சித இக்கும் 

பொருட்டு தனுகரணங்களையுட. | 1.3 2போகங்களையுங் 
கொடுத்து சிறிது அறிவைளி 2, ,. நவர்களுணர் 
தொழுகியுப்புமாறு வேதாகா௩௱ள /1நளிரசெப் துக் 
அதில்விதித்த ரெறியொழுருப ஈரா ட்ரூ மறத்து 

ணைபுரிந்து இரட்டுத்து ௮1/2 0.11 ரி படைவித்துப் 

விதிபின்றி நி2டதகெறிபொயு உ இ ்பக்கட்கு மறக் 

கருணைபுரிந்து சிட்சித்து -வ1௧௩ ஈரநா 2 பாகங்களை த் 

துய்ப்பித்தும் பின்னர் பலபிறப்பிலுண்டாம் புண்ணிப 
பரிபாகத்தாலும் வி௫ரெறி யொழுகுதலாலும் இருவினை 
பொப்பு மலபரிபாகம் சத்தனிபாதமுறுவித்து ௮ரியயி 
டடைவிப்ப னெனவும் விளங்குகின்ற து.



_& ல் இறைவன் கருணுசொருபனானதால் மறக் 
க ரணைபுரிசுல் இபல்பா 2மாவெனின் அவைபும் அறக் 
க நணை2பபன்றி வேறன்றாம் / என்னெனின் தன்பால் 
இறைவனிரங்கி யருளிபபேருதவியை gar seer 
பறந்து கனக்குபகரணமாமீஈத சனுகரண புவன போ 
Sra ST PER wer Gan coro som By oF செருக்குற் றுப 

பிறர்மாட்செசெய்பு மிதாகிசங்களாகிய வினையொழிந 
தம் பொருட் 2டபன்றி 2வறன் ஈம், 

இதாகிதமாகிப வினையாதெனில : மாறுபாரிடைப 

னம்வாக்கு காபக்களால் உமிரக்குறுதியென வேதா 
மக்களில விதித்தவர்றைசரெப்த2ல இதம்) நுவறற று 
ப. தலைபைச்செ Ug Fav HB BU; AGTH just gar 
Lily LOS UUNY PNM Oar HM Hoo DEE Ko STAM b 

இவ்விடத்தில் இன்ப gist Bu cuss ah usar. 

« ம ‘ 2) . ௪ ட co 4 

ஆனபாக்க௱ OF UID அனை LP Bev DoF DY 

3 sow Burda -afer: Din a 
D BTL VHF BIFSW NUT BMT. LIT SRT oN Ga DEK 

அம் Lp B Vou sat 2 uF 7 Bou விடி Br J Nam கற் IT TAL a 

oD GB கணை மயபா, bh Sheer பாயி இம கார ரைம் இ h 

'2வறுவகைபபட, நிகழ்சகமைபின் பயனும் இருவ 
. ox ‘ es . » ௪ நி ு 

வகைப்பட௪ சேபப2வணஅமிகலான YOY HIG இத 
ரூ . ௫ ‘ 

பாரகியெவினையைா செய்வோருக்கு அறுக்க நத்னைப 
புரிவன். மறமிகுர்த ௮௫ிதமாகப Mar mug ori) 2 வ 
ருக்கு கிக்கரகத்தைப் புரிவன், முதல்வன் ௮.நுக்கிரசு ஞ 
செய்தலையன்றி அுங்நனம் அகிதஞ்செய்தாரைக் கண் 
டி தீதலும ௪ ரசேயினால் நல்வழிப்படுத்தற் பொருட்2ட 

பாம். அக்கரமத்தாற் செய்யப்பட்ட குற்றங்களைக் 
FOOD. BB) CHET ௮ச்சமுண்டாகச்' Fug) Quo 

முறையா லிங்கனம் ௮றத்தினைச்செய்தல்லேண்டுமென 
வுணர்த்துவன். இராபவித்தல், சங்கரித்தல்களுட் 
பட்ட எம்முறையாலும் இறைவன்செய்தி எஞ்ஞான் 
௮ம் சுருணையாதற்கிழுக்கில்லை, ௮வை உலகத்துச் தாய் 
தந்தையர் புத்திரர்கள் தங்கள் சொல்வழி யொழுகா 
ரரயின் உரப்பி மலாரினாலடி.த்.து தியவிலங்கு மிரிவராக
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லான இன்?னைன்னவை பார்க்குமீடகது செயல்வகை 
யான வெகுளி2பாற்?ரன்றிலும கருத்துவகையான் 
ARG A UA Ba py 8X அறிபபடடும, எக்காலம் 
பு்தலவனிககரச மம இரத இபல்புசீபாது றைவ 
யாம, 

இருவினை ஐ நலாபின அழி Dall LU sla oor ஆரலானும 

இகமகிதிகளெலலாம சிவிராே அிபற றுகசிதாடலா 
மை வன அறக்க நணையா லினப புறா மறக ரணை 

யாற ுன்பமும் ஈவனென்பது போந்தது. அறவன்மி 
CUSTER சிவன் கற்பிசதருளியன வயா 

பரிபகரகமாவது ௮சசொல்வழிவாருவபிரை சண்) த 
உபா நடம் அவலை அ௮றைசகபபடட நிறைகள் மா 
ர்வாக்கமாவ று அமி ரிவி ர பமிபாரசை வாரிச் 

HNOUIT Bl 2 YU DAWU BB UN 6 OBTETT OUT 
os உ t 

FAT MLC BINT HL DH s GM IGG. Hw Lday it » 
wv? ULI TNol வயா 

ச ச ரூ 3 
P VES Y Curt அணைபாறக் MAB BOD நுர் ப 

og ர 
ொழில திநடவாகாரை ஆணையிலை oo WK HMMs OVI DI 

ச 3 4 க நலரிப சிறைக்கள। (படவும வைபபா, அமாம் 

வ திஈுடப்பிபாரை பெரியபதுபுஸு செலவு ரு 
YW [ழ்னி தித் Ga BD =D) BBM T Lp oh Og TIM MITT, 

டி , 5 அமைசசா முதலாயினாமாடம proud yweba oore 1b 11 
0 . ச் g 5 ஆணையும் அவ்?வரதரது ஆணை 2பயாம. அஹுமீபால 

(முதல்வன்பாட்டுங் கண்டுகொள்க 

இவ்வுலகத்துள்ளோர் பெருமபாதகங்கள ரபதி 
டின் ௮ரசனானவன் கொடியதண்ட ரசய்து (22லுப 
பாவஞ்செய்யின் இத்துணையினன்றி இன்னுங கொடி.த்। 
௧௪ செய்வலெனத்தண்டத்தை யெடுததுகசொலலி ௮ 
௬௮த்இ ஒழிப்பன். அறிவுடையாா பின்பு விதிவழ! 
டது நிரயத்தின் அழுந்தார், 5g நரசுதண்டப இல 
வரசதண்டம்போல முன்னுதற் கேதுவாகின்ற தன்பை 
புடையதாம், இங்கனம் ௮ரசகண்டம வைத்தது நரக
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தண்டம்வாசாமற் பாதுகாத்தற்பொருட்டும் தகலான் 
௪ ௪ 6 ரு, ௩ ச . 

அவ்வரசனாணையும் முதல்வனுணையின் வழிச்தாவதன் 
மிச சதந்இரமன்று. 

கருணையினாுலுனாத்தருளிப (2௮தாகமநால வழி 

ில்லாதுபாவஞ்செய்யின் இநள்செறிசதரரகம திட்ட 
துன்பத் இனை நுகர்வித்து பெரிப்பாவத் இனை பொழிப 
பன். அதிசயப்பொருள்கள் தங்கிப HOSE ip Fo vary 
றின் வைத்து இன்பத் தனை நுகாவித.து நால்வஹிசகின் ந 

அருள்வழி கில்லாமையாகிப புண்ணியத் தினை? பா ழிப 
பன் சிவபிரானாகியவைத்இபன். பாத ஐறுகுற்2ந துவா 
But ஈவபுண்ணியமிண்டும் உயிரக்கு சகொபாகலின் அர 
(2சாப்திர்த்தற்குரிய இன்பதுன்பங்கள் மருதா, 

போற்றி பஃறேடை. 

இருவினையான்முன்புள்ள வின்பதீதுன்பங்கள் 
மருவும்வகையங்கே மருவி--யுருவுடனின் 

ஜொங்குநுசலாய வோலச்சமண்டபச்திற் 
போங்கருவியெல்லாம் புகுக்தீண்டி--மீங்கா ௪ 

முன்னைமலத்திருளுண் மூடாவகையகத்துட் 
டுன்னுமிருணீக்குஞ் சுடபேபோ--லர்சிலையே 

குர்கஞ்சடருருவிற் பெய்துதொழிற்குரிய 
ராக்சிப்பணிதத வறம்போற்றி--வேட்கைமிகு 

முண்டிப்பொருட்டா லொருகாலவியாது 
மண்டியெரியும்பெருந்தீ மாற்றுதற்த--இண்டிறல்சோ 

வல்லார்கள்வல்ல வகையாற்றொ.நில்புரித 
லெல்லாமுடனே யொருங்கிசைர்து-- சொல்காலை 

முட்டாமற் செய்வினைக்கு முற்செய்வினைக்குஞ் செலவு 
பட்டோலைதீட்டும் படிபோற்றி--நட்டோங்கு 

மிந்நிலைமை மானுடருச்கேயன் றி யெண்ணிலா 
மன்னுயிர்ச்குமிந்த வழக்சகேயாய்--முன்னுடைய 

நாணாள்வரையி லுடல்பிரித்த ஈல்வினைச்சண் 
வாணாளின்மாலா யயனாட---நீணாகர் 

வானா டர்கோமுதலாய் வர்தபெரும்பசத்து 
நானா வி.தச்சா னலம்பெறுநா--டான்மாள



வெந்றிக்கடும் தூதர் வேகச்துடன்வந்து 
பற்றித்தன்வெங்குருவின் பாற்காட்ட--வீற்றைக்கு 

மில்லையோபாவி பிறவாமையென் றெடுத்து 
ஈல்லதோரின்்சொ னடுவாசச்--சொல்லியிவர் 

செய்திக்கு சக்க செயலுறு ததுவீரென்ற 
வெய்துற்றுரைச்ச விடைகொண்டு--மையறரும் 

செச்சனிடைச் இரித. தர் சீலாயினிட்டெரிச்கு 5 
சீச்சகெருப்டபச தூண் டழுவவிச்.து--மு/ச்கோஙகு 

சாராசட்காய்ச்சிச் செவிமடுச்று சாவரிர து 
மிராவுன்னூனைம் தின்மனன் ஈடிதச- பேசாம 

ல்காழ் ஈரடந்தமுச்குவிச்தும் பன்னுக்சம் 
)வங்கோபமா ரத வேட்கைபரா-பிஙகொரு பா 

ளெண்ணி முசறம்காணாச வீன்னர்கட நரகம் 
பண்னெடி சாட்மில்லும் பண்கொணடு--மூண் றம 2 

கண்டு ஈடன் க றிச்சல் சாரிபமாமென்றொெண்ணர்க 
சொண்டி வருமியாரின ரூறிப்பறிலார்--மண்டிட hay + 

சாய்கசிா சடவறுக்கக் சண்ணாுரிக்க நன்னிகிய 

பீபததுத் தாய்தநர்சைசம ரின்புறு சல்---மா.ப் ௪ சழ உ] 

Vwi தெரின்்௧ முயிர்போன கன்றாலே 
PAGUG ID UTA m *ககுமென--நாழ தமன் 

மைர்சனேபு ayn Oster ay »sOs ayéans 

ஈஜசனைய சாரை மமன் பொ தர்--வெஞ்சென தசா 

லல்லலுற சத்து மருசரகங்கண்டு நிற்க 
வல்ல கருணை ம௱ம்போர தி. பல்லுயிர்க்கு 

அன்னஃகையா லிருவீனைக ணின் றருத்தி 
முன்னை முதலென்ன மு, சலில்லோ ar val teres 

ணெல்லாவுலகு மெடுப்புண் டெடுப்புண்டு 
செல்காலம்பின் னசகஞ்சேராமே--நல்லநெறி 

யெய்துவதோர் காலர்தன் னன்பரைச் கண்டின்புற 7 
லுய்யும்கெறி சிறிசே யுண்டாக்ப்- பையவே 

மட்டாய் மலராய் வருகாளின் முன்னைகாள் 
மொட்டாயுருவா முறையபோலக்--இட்டியதோர் 

நல்லபிறப்பிற் பிறப்பித்து காடும் வினை 
யெல்லை யிரண்டு மிடையொப்பிற்--பல்பிறவி 

யச் தமதிலன்றோ வளவென்று unt sB 56g 
சத்இிபதித்குந் தரம்போற்றி,



எனச் சந்கானாரரியர்களிலொருவசாகிய உமாபதி 
சிவ மருளிப திருவாக்கானும்--** சுருதிமொழி தப்பி 
னமனைவிட் டி.டருறவுறுக்கியிடர்தீர்த் இரவுபகலில்லா,5 
பேரின்பவிட்டினி லிசைந்து 'துயில்கொண்மினென்று 

ரரிட்ட வுலகன்னை வடிவான வெநர்தையே”'--என 
ஸ்ரீ தாயுமானசுவாமிகளருளிய இருவாக்கானு மூணார் 
ப!ாாலனு. இறைவன்செயு மறக்கருணையும் ௮றமே.பாமெ 
ன், தெற்றென விளக்கும். 

BBN 1 OST ி/ ரியமனித CO 5S 5am SL) பெற்றவர்கள் 
ஆ. மதி ௪ e . ச ச ட 

/.நுகம்நரிய பரமூற Bae, ஏதுவாயது சன்மார்க்க 
ச ட டி 5 ச . ன) 

என்னும் நான ?மயாயிலும ஞானசாத்கரும் சாத்திய 
Nie op Uf BDTV BILo ஞான துக்கு ஏதுவாக முல) 

பாவ 5ங கைத்சொண்டொழுகற்பாலதும் சன்மா கப 
. . ச் டி 1d ச 

என்னூர் ஈலலொழுக்களாயாகலினாலு:௨ சவபெருமான் 
“5 ° ௫ 

y ha 2வதாகபங்களின் விக ரெறியாசலினானுப 
. + ச டி ரு . [] - 9. ச 

அவன மறக்க ணைக்குப் பாத் தாபன்றிஅறக்கருணை 7 

து) பாம்கிரபாகலிஷலைம பொதுவகைபான் எனிதப। 

(TO Pot HDL கு யாவரும் DY EW 11 BT BS ) DI 

YM DEN ஓஒ நவாஅரைபப ரம், 

ஈல்லொழுக்கமாவது:- பொறுமை, இரபபார்க்கிகை, 

ரரவ /ரொணிசளிடக்தும் இரக்கம், சத்பாற்இரமரிர நு 
கானஞ்செய்தல், உண்மை வசனம், தீயவிடயங்களிம் 
செல்லாது ம்பொறிபடக்கல், தய சிர்தனையின்றிக் கர 
ணங்கா நகல், கோட்சொல்லாமை, உயிர்க்கொலை புரி 
பாமை, பிறர்மனையிச்சியாமை, யாவரிடத்தும் அதவ 

சனமுரையாமை, பிறர் செய்க்ஈன்றி மறவாமை , காமம் 
வெகுளி மயக்கம்என்னுமுக்குற்றங்களையகற்றல், சொன் 
மாருதுகாத்தல், புண்ணியதிர்த்தமாடல், கடவுளர்பூஜை 
யாற்றல், கிடைத்தவசை யுண்ம௫ிழ்ந்திருத்தல், பிறர் 
பொருள் கவரா திருத்தல், க6ர வார்த்தையின்றிப் பேச 
தல் கடவுளாலயத்தும் பெரியோரிடத்தும் வந்தித்து 
வழிபடுதல், தான் புரிந்த பாவச்செயல்களை யுரைத்துப் 
பெரியோராற் பிராயச்சித்தஞ்செப்துகொள்ளல், தான்



புரிந்த புண்ணியங்களை பிறர்பாற் பலகாலெடுத்துரையா 
இருத்தல், தங்கள் தங்கள் வருணாச்சிரமங்கட் குவி.இித்த 
கன்மானுஷ்டானங்களை வழுவா Hupp so, ௮க்னிகா 
ரியம் தேவதாபூஜை தயான செபமா இகளை முடித்துப் 
போஜனம் பண்ணுதல், தென்புலத்தார் தெய்வம் விரு 
ந்து சுற்றமுதலியவர்கட்கு அன்புடன் உபசரித்து வ 
ண்டியவற்றையசவல்--என ௮ சேகமாம். 

அரிய பிறப்பாலாய பயன் ஈல்லொழுக்கத் தினி 

றலே யெனவும், அவை நீங்கின் உய வருணத்துதித்த 

௮ேயாயினும் இ ழிகுலத்தவெயாமெ னவு மிருகப பிறப 

்பயாமெனவும் ஆன் 2ரர் கூறியவற்றைக்காண்ச, 

விநாயக புராணம், 

தாழந்தவருணச் துதித்தவரு* தக்கோராவ ரொழுககத்தால் 
லீழ்ந்தவொழுக்கத்தா ரிழிவர்மேலாம்வருணத்துதித்திடினுள் 
குழ்க்ச துணையாஞ் சறப்பின்பஞ் சு ரக்குமதனாலுயிர்தனினும 
வாழ்ந்த வொழுக்க மோம்பிடுக லழுக்கினிடும்பையே தருமே 

இராமாயணம். 

சக்கவின்ன சசாதன வின்னவென் 
ரொக்க வுன்னலராயி னுயர்ந் துள 
மக்களும் விலங்கே மனுவின்னெறி 
புக்கவே லவ்விலங்கும் புச்சேளிரே -- எனவும், 

நாலடியார். 

Xia தறிக்தடங்கி யஞ்சுவதஞ்சி 
யுறுவ துலகுலப்பச் செய்து--பெறுவதனா 
லின்புற்றுவாழு மியல்புடையா ரெஞ்ஞான்றுர் 
அன்புற்று வாழ்தலரிது. 

பிறர்மறை யின்கட் செவிடாயத் இறன றிக் 

தேதிலாரிற்சட் குருடனாய்த்--தீய 
புறங்கூற்றின் மூசையாய் நிந்பனேல் யாது 
மறங்கூற வேண்டா வலர்க்கு அ ஏனவும், 

சிலப்பதிகாரம். 

பரிவுமிடுக்கணும் பாங்குற நீங்குமின் 
நெய்வந்செளிமின் றெளிர்சோர்ப் பேனுமின்
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பொய்யுரை யஞ்சுமின் புறஞ்சொற் போற்றுமின் 
ஊலஞூண்டுறமின் உயிர்க்கொலை நீங்குமின் 
ரூனஞ்செய்மின் றவம்பல சாங்குமின் 
செய்க்ஈன் றி சொல்லன்மின் நீநட்பிகழ்மின் 
பொய்ச்கரி போசன்மின் பொருண்மொழி நீங்கன்.மின் 
அறவோரவைக்கள மகலாதணுகுமின் 
பிறவோரவைச்களம் பிழை தப் பெயர்மின் 
பிரர்மனையஞ்சுமின் பிழையுயி சோம்புமின் 
௮றமனைகாமின் அல்லவை கடி.மின் 

கள்ளுங்களவுங் காமமும் பொய்யும் 
வெள்ளைக் சோட்டியும் விரசனி லொழிமின் 
இளமையுஞ் செல்வமும் யாக்கையும் நிலையா 
வுளகாள்வரையா தொல்லுல சொழியாது 

செல்லுர் தேஎதீ.ஐக் குறு ணை தேடுமின் 
மல்லன்மா ஞாலத்து வாழ்விரிங்கென--என்பவற்றானு 

முணர்ச. இன்னும், 

செய்யாமொழிக்குச் திருவள்ளுவர் மொழிந்த 

பொய்யாமொழிக்கும் பொருளொன்றே-- மெய்யா 
மதற்குரியா ரந்தணே யாவ 
ரிதற்குரியா ரல்லாதா ரில். என 

ஆன் ரர் விதந்தோதப்பெற்ற திருக்குறளின் தெப்வப் 
புலமைத்திருவளளுவ நாயனார் வகுத்தருளிய முப்பு! 

ன் முதற்பாலாகிய அறப்பாலி லுசைத்தவற்றையும் 
இங்கு விரித்துரைப்பாம். ஏனெனின் முற்கூறியகல்லோ 
முக்கத்திற்கு இன்றியமையா தெடுத்துசைக்கற்பால 
தேயாம், 

வுவலை கடவுள்வாழ்த் த, வான் இறப்பு, நீத்தா£ 
பெருமை, ௮றன்வகியுறுத் சல்,இல்வாழ்க்கை, வாழ்க்கை 
தீதுணைகலம், புதல்வரைப்பெறுதல், அன்புடைமை, விரு 
ந்தோம்பல், செய்ஈன்றியறிதல், நடுவுநிலைமை, ௮டக்க 
முடைமை, ஒழுக்கமுடைமை, பிறனில் விழையாமை, 
பொறையுடைமை, அழுக்காறாமை, வெஃகாமை, புறங் 
கூருமை, பயனில சொல்லாமை, தீவினையச்சம், ஒப்பு 
வறி.தல், ஈகை, புகழ் என்னும் இருபத்துமூன்றுமாம்.



(க) அவற்றுள் கடவுள் வாழ்த்து என்பது (மூல। 
க்கு முதலாயுள்ள மூர்த்தியை வாழ்த்துதல்) என்ரால்- - 

லிருபபு வெறுப்பகன்று கன்வயத்தனாதல், தாயவுடம 
Pst GH, Qu Psa iT a CEH, LPM PII! FH, 
இயல்பாகவே பாசங்களினி ங்குகல் போருளுடையை, 

மடிவிலாற்றலுடைமை, வாம்பிலின்பமுடைமை எளி 

லும் எண்குணத்தோடி தனக்குபர்வொப்புறறி 5௧ ர 

ன்உ கடவுள யாதோ அதன் இருவடிகளைம் BND I 
“yy டி 

ம மிப்ப/7ம். 

6 ௪ ப 4 x 

ரூ ர | ர் 4 ப் | (2.) வான்சிறப்பு என்பது (அக்கடவுள.அு அல்ல 

யால் உலகமும் அ௮ருற்கு றுதியாசிய அறம் 11 (1 abies 
' . ச உரூ 

பம்களும் TL FDO துவாயெ மழையினது 7 DLt]) 

வன்றில் வானம் வழங்காதாயின் HY VOT UTD Ahh 
- . J 4 . ‘ உட ‘ oy orn tm 

(பொருள்களைத் நக்கார்க்கு உவகை உபா தானஙகொம 
. ~ ப . ர் ரு ச 

கதலாகிப இல்ல ஐ மனம் பொறிவழிபபொகாநு நிய 

மற்பொருட்டுத நவஞ்செய்கலாகிய றவற மப Gav 
ச . 9 [் ரூ . 

if? BYIWN அவமானம் OM Doth பெெய்சாவண்ணம 09/௮ 

ரு ட ச o ச . . ச உ ச 

oh BAM afta Bick Gam Wy Bh FW BW aT வேண்டும் என் 
yr . 

fic GUTIP, 

(௨) fgsrt Cugeno THUS (P2151) 4,5 

மனிவானு பெருமை) என் நூல் அற பாருள,இன்பாட, 

யம் என்னும் Fit oot (eh 0 ரள pA pO BE BI LGR OS 

) இர பங்கா நிக்கிரகித்த முனில/ கள் வதிய] புலமை 

டிபார் என்னும் இக்கட்டத்தினரிடத்து Manly h i! 

இரு்தல் 2வண்டும். இவர்கள் ஒருகாற் Cars Ag) PI 

ip D பொறியு இர்ப்பராயில் காத்தருஞஷின்ற கடவுள ௨ 

கலச்கமிமப் ஐம்) ஆகலால் அப்பெரி2பார்களை ஏத்து 

வ?தகடன், அவர்கள் பொறுப்பரென்.ற. ௮வம Baas 

தகாது, கூரவர்களையும் பெரியோர்களையும் வேதாகமஙய 

சளையும் மேலாகவெண்ணிப் பாவத்தக்க? யன்றி ஒளி 

ல்லும் தர் நிர்தனையைக் கருகலாகாக தன்ப2த.பாம்.



1Z 

(௪) அறன் வலியுறுத்தல் என்பது (அம்மேலோ 
ரரலுணா்த்தப்பட்ட உறுதிப்பொருள் நான்கனுள் ௮ற 
மானது பொருள் இன்பம் வீடு என்னு மூன்றனையும் 
குருவதற்கேதுவாகலால் ௮தனை வலியுறுத் இக் கூறுதல்) 
என்றால் செல்வப்பொருளும் சொர்க்கலோக வின்ப 
(த்தி விடும் paw மூன்றனையுக் தருவதான ௮றத்தி 
னை மனம் வாக்குக் காயம் என்கின்ற முக்காணக்கானும் 
ஒன்றுபட்டு ராடோறும் பரிர்து ஈடா தீ இவால்வேண்டும். 

அதனை நேர்ந்தபோது செய்யாது பின்னாற் செய்துமெ 
னக்கரு திவழுவவிடலாகாது, ௮வ்வாறுவிடாமல் இயன் 1) 
வரை செய்து வருங்காலத்தினும் பிறராக்கம் பொறாமை 
யும் புலன்கண்மேற் செல்லுகின்ற அவாவும் அவை 
யேதுவாகப் பிறர்பால் வரும் வெகுளியும் ௮௮பற்றி 
வருங் கடுஞ்சொல்லும் ஆகிய கான்கனையுங் கடிந்து 
செய்தல் வேண்டும். அறத்தாலபிக்கு மின்பமேயின்ப 
மன்றி மற்றை யின்பங்களெல்லாச் துன்பத் இனையும் பழி 

யையுந்தோ ற்றுவிக்கும்; அதனை மறக்தோர்க்கு எல்லாக் 

கேடும் வந்து உற்பவிக்கும் என்பதயாம், 

(டு) இல்வாழ்க்கை என்பது (இல்லறத்தோடுங் 
கூடி. வாழ்தல்) என்னால் பிரமசாரி வானப்பிரத்தன் சர் 
யாசி பிஇிரர் குரவர் தேவர் விருர்து ஒக்கல் பெரியோர் 
மறையோர் இறந்தோர் ஏற்போர் உறுப்பில்லார் பிணி 

யாளர் விருத்தர் பாலர் சிசுக்கள் மூத்தோர் என்னுமிவர் 
களையோம்பி இல்லறகெறியை வழுவாமற்செய்தலேயாம், 

(௬) வாழ்க்கைத் துணைகலம் என்பது (அவ்வில் 
வாழ்க்கைக் துணையாகிய இல்லாளது நன்மை) என்றால் 
ஒருவன் எய்தும் பொருள்களுள் மனையறத்திற்குத் தக்க 
ஈற்குண ஈற்செய்கைகளை உடையவளாயும் தன்னைக் 
கொண்டவனது வருவாய்க்குத்தக்க வாழ்க்கையையு 
டையவளாயுமிருக்கின்ற இல்லாளின் மேம்பட்ட பொரு 
ள்கள் யாவையுள ? ௮வளால் மேலானபுகழும் பிரயோச 
னமுமுண்டாவதன்றிப் பசைவசெதிரில் இடபத்தைப் 
போலமனக்கோட்டமின்றிஈடக்கத்தக்க பெருமித ஈடை



Lo 

யு முண்டாகும்.. ஆதலால் அ௮த்தன்மைத்தாகய மனைவி 
யோடு உவப்புற்று வாழ்தலேயாம், 

(௭) புதல்வரைப் பெறுதல் என்பது (அந்தணர் 
முதலிய மூவசானும் இயல்பாக இறுக்கப்படுங் கடன் 

மூன்றனுள் முனிவர்கடன் கேள்வியானும், தேவர்கடன் 

வேள்வியாளும் தென்புலத்தார்கடன் பு.குல்வை me பெறு 
கலானும் அல்லது இறுக்கப்படாமையின் அக்கடன். இறு 
த்த ற்பொருட்டு நன்மக்களைப் பெறுதல்) என்றால், பூல் 
வானவர் பிறப் பேழின்கண்ணும் பெற்றோலுக்குக் 
தவினை வளராது தேய்த்தற்குச் காரணமாகிய நல்வினைக 
ளையும் தென்புலத்தார்க்குரிய கடன்களைச்சாலமுடு க்கு 
மாண்பினையுமுடையோசா, தலால் குற்றமற்ற தவங்ககைச் 
செய்ே தீனும் புதல்வரைப் பெறவேண்டும். பின்ன/ 
அப்புகல்வரை கற்றோர். ுவையத்தன்கண் sed! spi 
மிக்கிருக்குமாறு கல்வியுடையவராக்கல்2வண்மி மென் 
118 SUIT LD, 

(௮) அன்புடைமை என்பது (இல்லறம் இனிது 
நடாத்தலும் பிறவுபிர்கண்மேல் அருள் பிறத்தலுமாம்) 
என்ரால் யாக்கை யகத்தின்கணின்று இல்லறக்திற்கு 
அப்பாகிய அன்புடையால்லாகார்க்குப் புறத்தின்கண் 
இடனுள் பொருளும் ஏவல் செய்வாருமான உறுப்புக் 
களெல்லாம் அவவஞ்செய்வ தீ peat என்ன உதவியை 
செய்யும்? ஒருவன் சோர்வுற்றகாலக்தும் அவவன்பின் 
வ, peur BGS; கல்வேண்டும். அவ் வாறிருத்தலி © ல் 
கொதுமலுட் பகையுமுறவாகும். அளவிறந்த சிறப்பெய் 
தும். மேற்கூறிய வாழ்க்கைத் தணையையு மைகந்தரையும் 
தொடர்பின் வளரத். துவருமென்பதேயாம், 

(a) விருந்தோம்பல் என்பது (பண்டை <2) Bla 
வுடையராய்க் குறித்து வர்தாரையும் ௮ஃ இன்றிக் கூறி 
யாது வந்தாரையும் பேணி ௮வர்க் குபகாசஞ்செய்தல்) 
என்றால் பயன்வேண்டினோர் விருந், னசைச் சேய்மை 
யிற்கண்டுமி இன்முகமும் அவர். பற்றி கண்ணியவழி 
இன்சொல்லும் பின்னர் உடன்டட்ட வழி வஞ்சங் கல



வாக ஈன்ருற்றலும் என இன்றியமையாத இம்மான்ற 
னுள் முதற் சண் இன் முகம் வேண்டும், ௮ஃதில்லா 
விடின் மோர்.துழியல்லா.து வாடாத அனிச்சம்பூவினும 
லிருஈ இனர் மெலியராதலால் ௮வர் சேய்மைக்கண்ணே 
வாடி நீங்குவரென்பதேயாம், 

(௧௦) செய்க்ஈன்றியறிதல் என்பது (தனக்குப 
பிறாரசெய்த ஈன்றியை மறவாமை) என்றால் இவர்க்கு 
இதுசெய்யின் இன்ன துபயக்குமென்று அசாய் தலில்லா 

மல் PHU GES Bo Bais எல்லைக்கண்செய்த உப 
காரந்தன்னை நோக்கச௪ சிறிதாயிருர்ததாயிலும் ௮க்கா 
லத்தைநோக்க ௮தற்கோரளவில்லை அல்லது பயனா லே 
DY காரணத்தாலேனும் வருந்தும் பதத்திற்செப்க 
உதவியாயின் ௮தனை உலகத்திலும் பெரிதாகவிரும்பி 
1 இத்தல் ஏற்போரது கடமையாம். மேலுர் தமக்கு 
paren ஈன்மைசெய்தவர் பின்சொன்றாலொத்த 
இன்னாதவற்றைச் செய்தாராயினும் அவர்முன்செய்த 
ஈன்மையை மதித்துப் பின்செய்த இமையைச் செய்த 

பொழுதே மறத்தல்வேண்டும், இல்லையாயின் அர்தண 
ரைக்கொன்ற பிழையினுமேலானபிழை மலை பொலப 

பெருகுமென்பதேயாம், 

(௧௧) நடூவுரிலைமை என்பது (அறத்தின் வழு 
வாது ஒப்ப கிழ்குநிலைமை) என்றால் பகை, சொதுமல், 

ஈண்பு என்னு மிம்மூன்று பகுதியிலும் சமனாகநின்று 

மிக்கும் நிலைமையுடையாற்குச் செல்வப்பேறு மக்கட் 
பேறும் உண்டாகும். இவ்விரண்டுபேறும் அம்மக்கள் 
வழியுள்ளாற்கும அழிவின்றி நிலைத்திருக்கும், 5 
கிலைமையினை யடையாராயின் ௮ஃது அவர்க்குத் தீவினை 
யாற் கேடும், ஈல்வினையாற் பெருக்கமுமாக முன்னர் 

அமைத்திருக்கின்ற பபன்களைப்போக்இடையில் வேறு 
வேரான பெரும்பிழைகள் aS BOUT HS BILD, 

(௧௨) அடக்கமுடைமை என்பது (மூக்கரணங் 
களம் தீெறிக்கட் செல்லாது அடங்குத௮டையனா
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தல்) என்றால் இல்லறத் இலிருந்து எல்லாப்போசங்கலா 
பூம் பஞ்சேச் திரியங்கட்கு விருந்தாடட் வாழ்கின்ற கா 
லக் இனும் மெய், மொழி, மனம் ஆய மான்றனையும் 
அவவிசர் திரியங்களின் வழிச் செல்லவிடாமல் அடச் 
இனார் ஏழுவகைப்பிறவியினும் ஈல்வினைப்பபனையடைவ. 
அவர் அப்பிறவிசடோறுஞ் செய்துவறாகன்ற வினைக 
ளெல்லாம் ஈல்வினையேயாகும், எல்லாததன்பங்களும் 
ஒ.மியும், தருமதேவதையும் அடுக்கும். சுவர்க்கலோகசக் 
இனையும் ௮டைவாசென்பதேயாம். 

(sh) ஒழுக்கமுடைமை என்பது (தத்தம் வரு 
ணத் இற்கும் நிலைமைக்கும் ஓதப்பட்ட ஒழுக்கத் இனையு 
டையராதல்) என்றால் தாழ்ர்த வருணக் தூதிக்தவராயி 
னும் ஒழுக்கழுடையவசாயின் உபாந்தவராவா, ௨ பார்க 

குலத்திற் பிறக்காராயிலும் ஒழுக்கமில்லராயின் இ.ழிர$த 
வராவர். ௮கலால் ௮வவொழுக்கத் இனை எல்லாப் பொரு 
ளிலுஞ் சிறர்கதாயே உயிரிலுமேலாச எண்ணிப் பாறு 
காத்தல்வேண்டும். ௮ஃது தன்னை யதெதோர்க்குத் 
துணையாகச் சூழ்ந்து எல்லாச் சிறப்பினையும் இன்பக் 
இனையும் சுரப்பிக்கும். தன்னை வழுக்கிவிட்டோர்ககு 
இழுக்கினைத் கருமென்பதேயாம், 

(௧௪) பிறனில் விழையாமை என்பது (சாமமயக் 
கத்தாற் பிறனுடைய இல்லாளை விரும்பாமை) என்றால் 
பிறலுக்குப் பொருளாயுள்ள தன்மையையுடையாளைக் 
காதலித் தொழுகுகின்ற அறிவினர்களும் வரைவின்ம 
களீசோடும் இழிகுல மகளீசோடுங்கூடி. இன்பத் இனை 

நுகாவாரும் அறமும் பொருளும் இழத்தலேயன்றி we 
சத்தாற் முங்கருகிய இன்பத்தையும் இழக்கின்றாசாத 
லால் பிறனில்லாளைக் காதலிக்குச் இங்கனைக் கைவிடல் 
வேண்மிம், இல்லாவிடின் பசை பாவம் அச்சம் குடிப் 

பழி என்னும் நான்கு குற்றமும் ஒருக்கா லும் ப்கா 
வாம். எல்லாப்பெருமைகளும் அழியும், அத் இிமையினை 
யொழிர்தோர்கள் ௮றம் பொருள் இன்பம் என்னு 
(par DS CyB கூடி வாழ்வர், ஓர் விமாயாட்டால் YS
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னைக் கனவின்சண் கருதுவாராயிலும் எல்லாத் திங்கும் 
வர்தெய்துமென்பதேயாம், 

(௧௫) போறையுடைமை என்பது (ஒருவன் தம 
கு மிகைசெய்யின் அதனைக் தாமும் அவன்கட் செய் 
யது பொறுத்தலை புடையாதல்) என்னால் ஒருவன் 
நாரணத்தாலேனு மட்மையாலேனும் தாம் வெறுக்கும் 
படி யாகச்செய்த பிழையைப் பொறுப்பதே பேறமா 
கும். தமக்குச் தீங்கு செப்தானையொறுத்தார்க்கு உண் 
டாவது கருஇயது முடி திதேமெனத் தருக்கியிருக்கும் 
பொய்யின்பமாகிய அவ்வொருகாளை பின்பமே யன்று, 

அதனைப் பொறுத்தார்க்கு உலகு அழியுமளவு முண்டா 
கும் புகழும் நிறைவும் அவருக்கில்லை, அறிவுடையாரு 
ிழ்ச்சிகொண்டு பொறையடையாரைப் பொன்போ 
லப் பொர தூகொள்வர், மிகைசெய்தவனைப் பகைசெய் 

,சலால் வருவதொன்றுமில்லை யாதலால் பொறுமையை 
உயிர்ததுணேயாக எண்ணல் 2வண்டிமென்பதேயாம். 

(௧௬) அழுக்காறாமை என்பது (பொறாமை செய் 
யாமை) என்றால் ஒருவன் தன்னெஞ்சத்தின்கண் Mpa 
காறென்னும் பெரும்பிழையை யுடையானாயின் அது 
அவனுக்குரிய ஒழுக்ககெறிகளைக் கெடுக்கும். எல்லாப் 

பொருள்களையு மொழிக்கும். இம்மைக்கட்செல்வக்தை 
்கெடுப்பகன்றி ௮வன் சுற்றத்தினற்கும் உண்ணப்பமி 
வன, உடுக்கப்பவெனவின்றிக் கெடுத்து மறுமைக்கண் 
ஈரகத் இற் செலுத்திவிமிம். தலால் ௮வ்வழுக்காறென் 
னும் பெரும்பகையைத் கேவர்களிடத்தும் செலுத்தா 
இருத்கல் வேண்டுமென்பதேயாம். 

(௧௭) வெஃகாமை என்பது (பிறர்க்குரியபொருளை 
வெளவக்கருதாமை) என்றால் பிறர்க்குரியண கோடல் 
ஈக்கு ௮யனன்றென்று நடுவுநிலைமையின்றி அவர் 
ஈன்பொருளை ஒருவன் கரவக்கருத்துறுவனாயின் ௮க் 
கருத்து அப்பொழுதே அவனுக்குப் பல குற்றங்களைக் 
கொடுத்து ௮வன் குடி.யையுங் கெடச்செய்டிம்; என்றும்
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அழியாத பெருந்துன்பத்தஇனையும் விளைக்கும்; வசை 
பற்ற பழிச்சொற்களையும் வளர்க்கும். பழமையாயுள்ள 
உரைப் புதியவெள்ளங் கொண்டுபோவதுபால ௮வ 
௮க்கு முன்னுள்ள பொருள்களும் அ௮ழிந்துபோம். 

(௪௧௮) புறங்கூறாமை என்பது (காணாதவழி! 
ரை இகழ்ந்துரையாமை) என்ரால் ஒருவன் எகா 

ளும் அ௮றமென்பதைக் கொன்று பாவங்களைச் செய்வா 
யினும் தம்மெதிர்கின்று மாளவுரைத்தானாபிலு! 
அவ்ளைக்காணாதவழிஇகழ்ர்அரைப்பதை மற தும் செய் 
பா இருத்தல்வேண்டும். செய்வாசாயின் சற்றத் இனர் 

(9ரிவார், ஈட்பினர் சாடார். யாவரும் சேர்கின்று வசை 

கூறுவர், 

(௪௯) பயனில் சேல்லாமை என்பது (தமக்கும் 
பிறர்க்கும் அறம்பொருளின்பமாகிய பயன்களுள்ஒன் ௮ 
mots சொற்களைச் சொல்லாமை) என்றால் பயனில 

வாகிய பொருள்களை ஒருவன் விரித்.துரைப்பானாபின் 

அஸ்து அறிவுடையார்க்கு வெறுப்பைச் செப்வசன்ற' 

எல்லாசாலும் இகழ்ந்து ஈகைச்சப்।பபடும். வெளிற்றறிவன் 

என்னும் பெயரையுண்டாக்கும், விழுப்பத் இனையும்ம தி 

ப்பிளையு நீக்கிடும். அறம் முதலிய கான்கு உறுஇப 
பொருள்களும் பயக்காது, ஆதலால் யாவரிடத்துப 

பயனில சொல்லாமை வண்டும். 

(2-0) தீவினையச்சம் என்பது (பாவங்களாயின 

செய்தற்கு அஞ்சுதல்) என்றால் இப்பூவுலகத்தின்கண் 

1 /லவகைகட்கும் தப்பிப்பிழை,த்தல் எளிதாகும், & 

னைப்பசையானத எக்கஇயிற்செல்லினும் பின்றெடர்ந்து 

ரன்றென்பன வனை த்தையுங்கொன்று அருந்துயரைப் 

பலவாறளிக்கும். ஆதிலாற் கொடிய இவினையால் யா 

தொன்றுல் செய்யா இருத்தல்வேண்டும். 

(௨௧) ஒப்புரவறிதல் என்பது (உலகரடையினை 

பறிர்துசெய்தல்) என்றால் ஒருவன் தனது முயற்சி



யாற் பெருக்கெ பொருள்களையெல்லாம் ஊரின்வாழ்வா£ 
சண்ணீருண்ணுங்குளம் நீர் நிறைந்தாற்போலும் பயன் 
படு மாம் ஊர்ஈடுவே பழுத்தாற்போலும் யாவர் மாட்டும் 
செலுத்தி ஒப்புரவினிற்றல்வேண்டும். ௮வ்வொப்புவு 
செய்தலால் அவனுக்குப் பொருட்கேடு வருமாயானும் 

அக்கேடு தன்னை விற்ராயினும் கொள்ளுக் தகுதியை 
புடையது, 

(௨௨) ஈகை என்பது (வ.றியரா யேற்றுற்கு மாற் 
yg கொடுத்தல்) என்றால் ஒருவன் தன்னிடத்தில் 
இரக்கவந்தானாயின் ௮வன் வீணிற்செல்ல யான் இது 
பொழுது பொருஞுடையேனல்லேன் எனக் காப்பாற் 
சொல்லுஞ்சொல்லை யுசையாது ௮வன் இரப்பினை நிரப் 
(ுக.லும் யான் வறியேனென்று சொல்லும் இளிவாவை 
பிறர்பாற் கூறுகவென்று இரப்பினும் ௮தனையவவாறு 
கூறுது இரக்கமோ டீ. தலும் இரப்பானிலனென்று சொ 
ல்வதன்முன் குறிப்பறிர்தீதலும், ௮து போதாமைபற்றி 
பின்னும் பிறனொருவன்பாற் சென்று அவனுரையா 

வகை கொடுத்தலும் எக்காலத்தும் வரியனென்னாவகை 

அளவின்றி யளித்தலும் அகிய இவ்வைவகை ஈகையும் 
ஒன்றுக்கொன்று மேலான புகழோடு விளங்கிநிற்கும், 

அன்றியும் இவன் ஈலமிகுத்த செல்வத்தைப்பெற்றுர் 
தரிதீதரரைக் காக்குர் சன்மை இலன், ௮றமாஇ புரு 
ஷார்த்தங்களு மிலனென்று பிறர் கூறும் பழியுசைக் 
கஞ்சியேலும் புகழும் பிரயோசனமும் வேண்டினோன் 

இரப்பானை வறியானென்.று அ௮வமகிக்காது தனது அக் 

கையைபுமளித் தல்வேண்டும், 

(௨௩) புகழ்--என்பது (இல்வாழ்க்கை முதல் 
ஈகை ஈருகச்சொல்வப்பட்ட இல்லறத்தின் வழுவாதார் 

க்கு இம்மைப்பயனாகி இவவுகைத்தின்௧ண் இகழ்ர்து 
இறவா துகிற்கும் சேத்தி) என்றால் பூதவுடம்பிறக்கிலும் 
பூகலமழியுங்காறும் புகமுடம்பிருக்குமாதலால் அப்புக 
முடம்போடு வறியார்க்கு வரையாதுகொடுக்கும் கொ 
டையால் உண்டாகின்ற செல்வத்தைப் பெற்றுவாழும்



iv 

பேற்நினையுடையவசே வான்செல்வததையுக கல்ட் 
மாக்கும் நீர்மையையுடையார்--எனவும் கூறிய இரு 
வள்ளுவராயனார் இருவாக்கானு மெய்மை யுணார்து 

விதித்த ஈல்லொழுக்கத்திற் பயிற்றலே இவ்வரிய பிறப் 

!ாலாய பயனாம், 

திநக்குறள், 

தன்னைத்தான் சாதலனாயி னெனைத்தொன்றுக் 

துன்னற்கத் £ீவினைப்பால், 

என்றதனானே ஒருவன் நல்லொழுக்கத்திற் பிரவ 5 Bs 
தொழுகானாயிலும தீயொழுக்கத்திற் பிரவர்த்தியா இர 
தீதலே மிகுக்த புண்ணியமாம், தியொழுக்கம் இன்ன 
வென வுணரவேண்டி பஇன்றோவெனின் ௮ வை ஈல்லெ। 
முக்கத திற்கு மறுதலை பொருளேயாயினும அவற் 0 

சிலவற்றைக் கூறுவாம், 

கொலை, களவு, கள், காமம், பொய், குருகிகறை, 
தெய்வரிந்தை முதலியனவும் குருபத் தினி கற்புடை ரக 
oft முதலியவரைக் கலக்க விசசித்தலும், பிரப ௩9, 
கோஹத்து, ஸ்ரீ ஹத்தி, சிசஹதழி மூதலிப செப்ர 
௮ம், இல்லத்திற் ரிவைக்தல், 2தவாலயம், மடம், ர 

இரம், சாவடி முதலியவற்றைச இதைத்தவும, அற, 
ஏ » Sore, கூப முதலியவற்றைச் தூரத் தலும், ர) 
சோல் முதலியவற்றை யழிசுதலும, வாரணா 9/௮ 

சன்மங்களை வழுவி நிற்றலும், அபயமென்றவசை பச 
றில், தாய், த௲தை, ஆசிரிய/, பெரியோர் முகலியோ 2 
சிரிக்கண்செய்து உபசரியா இருததலும் இன்னும 17௨ 
வாம். விரிபபிற் பெருகும். 

இன்னுஞ் சிலவற்றை வருஞ் செய்யுட்களா ஓண, 

பிரபுலிங்க விலை 

rar gs மூரைகடக்குங் கொடியனுச் து.றச்.துளார்சம் 
வரவெதிர கண்டெழாசத மறவஞலுமறிர்தான் போன்று 
௪ரவினிலரு நூல்கற்குங் கயவனும் புதியராகி 
பிரவினில் வந். ஈல்லோர்ச் இட௩்கோடா சகற்றுவானும்,



முன்புகழ்ர் தனைதஅப்பின்னர் முறுவல்செய் திகழ்வான்றா 
னு, தன்பெருங்கிளை ஈல்கூர்க் து தளர்வுற வாழ்னெ்ரானு 
மன்புகொண்டொருவன்வைத்த வரும்பொருள் கவர்கின்றா 
றை, அன்புறு தொழில்செய்வித்துச் சொல்பொரு ளி 
யனபானும், 

உறவுசெய்,சறி*,ச சொல்லை யுவர்ச் அழிச்கூறுவானும் 
பிதர்பிழைதனையேகாடிப் பிறசொடு பேசுவானு 
முறைவழு வு.றுகொடுஞ்சொன் முனிவிடை மொழிகுவானு 
மறிவழி மனைவிசொல்லின் வழிநிற்கு மறிவிலானும் 

டராமாயணம். 

நாரங்கொண்டார் நாசெவர்ந்தார் ஈடையல்லா 
வாரங்சொண்டார் மற்றொருவர்ச்காய் மனைவாழுக் 
தா.ரங்கொண்டா சென்றிவர் தம்மை,த்சருமச்தா 
னீருங்கண்டாய் கண்டகரும்க்தா பெவரையா 

௨உய்யரிற்க பயமென்றா னுயிரைச் சன்னுயிரினோம்பாக் 
கையனுமொருவன் செய்த வுதவியிற் கருத்திலோ 
மையற்கெறியினோக்கி மாமறை நெறியினின்ற 
மெ.ப்யினைப் பொய்யென்றானு மிள்கிலாரரகில் வீழவார் 

சீவகசிந்தாமணி, 

மல்லன் மலையனைய மாதவரை வைதுரைக்கும் 
பல்லவரேயன்றிப் பகுத் அணாப்பாவிகளு 
மல்குல் விலைபகரு மாய்தொடியா ராதியா 
லில்பொருதோண்மார்பா விலங்காய்ப் பிறப்பவே. 

கொல்வதே கன்ழிநின்றார் கொடியவர் கடியரீரா 
/॥ல்லையேயிம்மையல்லா லும்மைய முய்ருமென்பா 

சல்லர்தவமுமில்லை தானமுமிழவென்பாருஞ் 
செல்பலச் நரகந்தன்னுட் டீவினைச் தேர்களுர் Cs 

வளையாபதி, 

பொய்யன்மின் புறங்கூறன்மின் யாரையும் 
லைபன்மின் வடிவல்லன சொல்லிநீ 
ருய்.பன்மி னுயிர்கொன் றுண்டுவாழுகாள் 
செய்யன்மின் சறியாசொடுதீயன.



கள்ளன்மின் களவாயினயாவையுங 
கொள்ளன்மின் கொலைகூடிவருமற 
மெள்ளன்மின் னிலென்றெண்ணி யாரையு 
ஈள்ளன்மின் பிரர்பெண்ணொடு ஈண்ணன்மாின். 

தீரிகடூகம், 

sorter Sus தருக்கலுர் தாழ்வின் றிச் 
சொன்னேவெகுளி பெருக்சஓு--முன்னிய 
பல்பொருள் வெல்குஞ் சிறுமையு மிம்மூன்று ௨ 
செல்லவமுடைக்கும் படை. 

சன் றிப்பயன் நூக்கா நாணிலியுஞ் சான்மோர்முன் 
மன் Bp கொடும்பா டுரைப்பானு--ஈன் நின்று 
வைத்தவடைக்கலங் கொள்வானு மிம்மூவ 
செச்சமிழந்து வாழ்வார். 

திநக்தறள். 

இயவைதீய பயத்தலாற்றியவை 
தியினுமஞ்சப்படும். 

மறந்தும்பிறன்கேடு சூழற்கச் சூழி 
னறஞ்சூழுஞ் சூழந்தவன்கேடு. 

வஞ்சமனத்தான் படி.ற்றொழுக்கம் 
பு. சங்களைந் து மகத்தேககும். 

த௲லோபாக்கியானம். 

ஐங்குபெருஞானியர்போற்பேசுவா ரவருண்மைலேட மபோலப் 
பாங்குபெறவுடற்புனைவார் சற்கருமஞ்செய்லார் தம்பக்கமேகி 
*ங்குகவென்றொழிப்பா ரிச்ரிலைமேலாம்பிரமத்தி னிலையபே 

(யென்பா 

ங்வெர்கடாங்கெடுவதன் றி மற்ரோரையுங்கெசெரு மெண்ண 
[ம்பூண்டோர். 

பொன்முதல பொருளிடத்து மிச்சையற்றார் 
போற்றுறவு பூண்டுபின்னர் 

வன்மைசெறிமனத்த பக்குவர்ச்குபதேசமு 
ஈவிற்றி வருவதெல்லா



நன்மைதருமுன்னோ ெண்காரொழுகப் 

பள்ளை யென ஈயர்தோராயன் 
புன்மையறப் பற்றியஃ தடனழிர்தா 

னென்றசதைடோலு மாதோ. 

மிக்சவறிவுடையாரைப் போன்றுமுடற் 
பற்றனை தம் விடுத்தார்போன்றும் 

தீக்கவழக்டெத்தி னுயர் இணைவினை 
யலஃறிணைவினையாச் சமைய்ச்சொழற்றும் 

தொக்கபடர்ச்கைப் பெயர்முன்னிலைப் பெயராம் 
இடெவுனாச்.தஞ் குழ்வதெல்லாம் 

பஃகுலமின் மடலோசை மயககியலர்கைப் 
பொருளைப் பறித்தற்கன்றோ, 

இதுகாறுங கூறியவை சிவபெ நமானருளிப 
£ீவதாகமோஃதசாரமாய் அன்ரர்களருளிய விதியாக ப 
ஈலலொழுக்நகமின்னவெனவும் நிமடதமாகிய தியொழுக் 
ஈமின்னவெனவு முரைர்தற்பால?ிதயாம், சல்லொ ழக 

ம்உகக் கைக்ிகாண்டுடா ழகுகலால் இம்மையிற் புகழும் 
புண்ணிபமுமின்ப மும் பின்னம் பரக் இந்கேதுவாக பு 
மானமு முூளவென்பகைய தியொழுக்கக்தைக் சைக் 

ஈகாண்டோழுகுநலால் இகழ்வும, பாவமும், துன்ப பபா 
ரரகாட்சி புுளவென்பதையுங் ௧ மேலாகிய நல்ல! 
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னும்... கூறிப புநவொழுக்கத்தினிற்றலினால் பின்பு அக 
வொழுக்கஞ் சித்திர்கும். 

அகவொழுக்கமாவது யாதெளின்:- மனாஇ காணாப் 

களைத் தத்தம் வழியிற் செல்லவொட்டாது Bo a Bs 

தம்வயப்படுத்தி உண்மை வழியிற் செலுத்துகல், புற 
வொழுக்கம், அகவொழுக்கம் என்னுமிரண்டிம் ஒன்று 

ர்கொன்று பரஸ்பர சம்பர்கமுடையனவேயாம். இன் 

லும் அகவொழுக்கத்திற்குப் புறவொழுக்க£ம காரண 
மாகின்றது, எப்படியெனின் வித்து எவவளவு கல 

முடையதாயிலும நிலஞ சர்திருத்தஞ் செய்யாவிடின் 
கக்க பயன்னாராததுபோல முன்னர் புறவொழுக்ககத்இழ் 
பயின்று பின்னர் ௮சவொழுக்கத்தினிற்றல் பெருமை 
யுடைக்தா ம்,



அ௮க்வொழுக்கமும்--இக் இரிய வொழுக்கம், காண 
வொழுக்கம், சீவவொழுக்கம், ஆன்மவொழுக்கம் என 
நால்வகைப்படும். இவற்றுள். இக்திரிபவொழுச்சமாவது: 
sa Batu விசையோடு பிறர்பாடுக் தோத்.இரங்களை 
யுற்றுக்கேட்டல், ௮பசுரங்களைக் கேளா திருத்தல், கடுஞ் 
சொற்கள் செவிபுகாமனிற்றல், அசுத்தங்களைத் தீண் 
டாதிருத்தல், கொ௫ரமாகப்பாரசா திருத்தல், உருசகள் 
மீது விருப்பின்தியிருத்தல், சுகந்தா இகளை விரும்பா இ 
ருத்தல் என்னுமிவைகள் ஞானேர் திரியவொழுக்கமா ம். 

இயாவரிடத்து மினிய வார். த்தையாடுதல், பொய் 
பேசா இருத்தல், பிறவுயிர்கட்கு இடர் நேருங்கால் எவ் 
வித வுபாயத்தானும் தடைசெய்திரட்சித்தல், கடவுளா 
லயத்திடத் தும் பெரியோரிடத்தும் கால்வருந்தச் செல் 
அதல், பிரதக்ஷணமா இபசெப்சல், பிறர்கட்குபகாசமாக 
ஒன்றனையிதல், மலசலபாதை அளவு மீருமலுங் சரமக் 
குறையாமலும் ஒஓளஷஇிகளாலும், ஆகார பக்குவத்தா 
னும் கியமப்படுத் திக்கொள்ளுதல் என்னுமிவைகள் கன் 
மேத்திரிய ஒழுக்கங்களாம். 

எல்லா மனிதரிடத்தினும் ஜா.தி, சமயம், குலம், 
கோத்ரம், சூத்திரம், சாத்திரம், உயர்வு, தாழ்வு முத 
லிய பேதமற்று ஆன்ம ஒருமை கேயமுற்றிருத்தல் ஜீவ 
வொழுக்கமாம். 

சர அசரமாகிப சகல சவர்களிடத்து இசக்கம் 
பொருர்திஅன்மாவேசபையாகவும் ௮தனுள்ளொளியே 
சிவமாகவும் கண்டு கலந்து பூரணமாக நிற்றல் ஆன்ம 
வொழுக்கமாம், 

இந்நால்வகையான ஓழுக்கங்களில் இந் திரிய 
வொழுக்கம், காணவொழுக்கம் என்னுமிரண்டும் தனது 
ண்மை யறிவானும் சத்துக்கள் சாகவாசத்தானு முயாச் 
சித்தொழுகுதல் கூடும். ஜீவ வொழுக்கம், ஆன்ம 
லொழுக்கபென்னுமீரண்டும் இருவருட்சகாயம் பெறற் 
பின்னான்றிக் கைக்கூடற்கரியதேயாம்.



தப்பினலா மேலாகிய பதமுத் இகட்டீட்டப்பட்டபுண்ணி 
யத் தலைவராய் ஆண்டுவைக இன்பத் இனை ஈன்குறவனுப 
வித்து இறைவனானையால் அவைகளை நீங்கி இவ்வுலகத் 
இன்கண் உயரகுலத்இற்றோன்றிய துனையானே ஜூரி 
யன்பாற்கேட்டன் முதலிய கெறியான் ஞான நிட்டை 
யினைத்தலைக்கூடி. விடு$பேறெய்துவர். 

பஇபசுபாசங்கட் கிலக்கணமியாதெனின் :--௮௩ா 
இயே மலபெந்தமின்றி நித்திய ஞானானந்த சொரூபத் 
தைய/டையவனே பதியாகிய இறைவன், ௮ தியே மல 
பெந்தமுற்ற ஞானக்கிரியையுடையவர்களே' பசுவாகிய 
ஆன்மாக்கள், இருளாகிய தண்வ மாயை கன்மமாகிய 
பாசங்கள் மூன்றுமே ௮ரா.தியே கட்டுக்களாயுள்ளவை. 
ஆகையான் மலமாயாகன்மங்கள் பக்குவப்பட்ட விட 
தீது ஒப்பிலாத அரா திமுத்தனுயெ கடவுளாலே ௮௩.த 
பெத்தராகெய ஆன்மாக்களை அநாதியே பந்தங்களாகிய 
பாசங்கள் கிட்டு நீக்கும். 

எதுபோதடிமனின்:--செம்புடன் சகசமாயிருக் 
ம் களிம்பு தானே செம்பினைவிட்டு நிங்காது, ௮ச் 

செம்பினுக்குடீக்களிம்பிளைத் தானே நீக்கிக்கொள்ளு 
மாற்றலில்லை, அ௮க்களிம்பை யகற்றவல்ல சித்தியை 
யுடையவனுமுண்டு, ௮வனால் களிம்பைப் போக்கவல்ல 
மருந்துமுளவாம். 

இன்னும் விளக்குத் தன்னைத்தானே யுண்டாக்கக் 
கொள்ளவல்ல தொழில் தன்னிடத் தில்லை, ௮வ்விளக்குக் 
குக்காட்டாயெ கண்ணுக்குந்தானே யுண்டாக்கிக்கொள் 
சூர்தொழில் தன்னிடத்தில்லை. ஆதலால் விளக்கென் 
அஞ் சுடரையுண்டாக் கண்ணின் சோதியைத் தடுத்த 
இருளைநீக்கப் பொருள்களின் விகற்பங்களையறிவிப்பவ 
னோேடொப்பானவன் முதல்வன், கண்களோடொப்பன 
வுயிர்கள், விளக்கனோடொப்பாகுக் கலா இதத் துவமாயெ 
F fr ம்,



அச்சரீசமானது .தூலசரிரமமன்றும் Fi suse 
மென்றும் இருவனசுப்பரிம், அவற்றுள் தூலசரிரம் பிரு 
இவிமுதல் அகாயமீராயெ 8நது பூதங்களின் பரிணாம 
காரியத்தா ஓண்டாகும், ஏனைச்சூக்குமசரீரம் காலதத்து 
வழுதல் நிலமீராகெ முப்பத்தொரு தத்.துவத்தா லுமுண் 
டாகும் தத் துவங்களும் இறைவனுடைய இருவருளின் 
பிரேக். தனால் மாயையினின்று முண்டாகும், 

அவை கண்ணில்லாதவன் தன்பா லன்புடையா 
ஜனொருவனுதவிய கோலைப்பிடி த துக்கொண்டூன் ரிச்செல் 
ஒம்வழி கருஇச்செல்வன். ௮துபோல மூலமலத்தாற் 

நடைப்பட்ட ஞானக்கிரியைகளையுடைய ஆன்மாக்களும் 
மாசங்காரகருத்தாவாகிய இறைவனரூளியவித்தை முத 
லிய தத்துவங்களாலுண்டான அ௮ற்பவறிவு மாயாபோக 
ங்களை நிச்சயித்துக்கொடுக்க ௮வைகளை அகார் து.த.க்கை 
யிற் போக்குவாவு புரியும், 

இவற்றினுண்மை புணருமாற்றலின்றிய உலகாய 
தன் முதலிய பூர்வபக்ஷிகணிழ்க சிச்தாக்க பட்சம் பாதெ 
னின் :-- 

துண்ணியதத்துவங்களாகிய சூக்குமதேகங்களுக் 
குக் காரணமாய் வியாபகமாயுள்ள அசுத்தமாயைக்கும் 
அதற்கு மேலாயெ சுத்தமாயைக்கும் அப்பாற்பட்ட. 
வியாபசமாயுள்ள.து, நிருமலையாகிய சிவசத்தி, ௮ச்சிவ 
சத்இக்குச்சிவன் வியாபகன். ௮ர.த கின்ப்ல்யாபெ சத்தி 
வியாப்பியம் ௮ச்வெசத்தி தன்மாக்கட்கு வியாபக, ge 
வான்மாக்கள் ௮ச்சவச த்திக்கு வியாப்பியம் “அவவான் 
மாக்கள் தமது மலத்தோகேடிய ஆன்மசத்திக்கு வியா 
பகர். ௮வ்வான்மசத்இ அவ்வான்மாக்கட்கு வியாப்பியம் 
ஐகத்துக்கு ஆன்மசத்தி வியாபகம், அன்மச தஇக்குச் 
சகம் வியாப்பியம். 

ஆனால் ஆனமப் பிரகாசமும், அப்பிரகாசத்தை 
மறைத்து இருளுமொளி யென்னுமாறிருண்ட ஆணவ 
மலமும் கூடி நிற்பது ஒன்றுக்கொன்றேற்றக்குனைவின்றி



யிரண்டி மொ த்த வியாபகமா யிருக்கும், அவவான்மாவி 

ணுடைய ஞானக்கிரியைகள் மலத்தாற்றடைப்படலால் 

அதிக விருச்தியுடையதல்ல, அதனைத் தடுக்கும் ஆணவ 
மலமும் மநூனலிருத்தியை யுடையதல்ல, அையால் 
அன்மாத்திக்கு, வியாப்பியமாகாது. ஆனால் ஆன்ம 
சத்திக்கு ஆணவத்அுக்கும் சமவியாத்தி எப்படி. எனின் 
கண்ணிடத்துண்டாகிய சோதியும், இருளின் பிரகாச 
(மும் துல்லியமாயிருக்கும். எதுபோலுமெனின் கண் 
ணொளியானத இருள் மேலிட்ட காலத்து ஒளி மறை 
ந்து நிற்கும். ஒளி மேலிட்டகாலத்து இருண் மறை 
ந்து நிற்கும். இதுபோல சிவன் மாயாகாரியமான ௧.௩ 
வாதிகளை ஆனமாவுக்குக் FLY USING BD Marae 

கீஇ மறைந்தவிடத்தும் தன்மசத்தி சற்றே பிரகாசமா 
பிருக்கும். மலமேலிட்டகாலத்து அன்மசத்தி மறைக் 
திருக்குமெனவறிக, 

ஆனால் மேலாகிய சிவனும் அவனுடைய மேலாய 
ஞானசத்துயும் எல்லா வுயிர்களிடத்அம் கலந் இருக்கவும் 
இருளாக ஆணவம் பொருர்.துவதெங்கன மெனின் 
வெம்மையுடைய அக்கினி தண்மையுடைய மாத்தின் 
அடிதொடுத்து முடிவரை வியாபித்திருப்பினும் ௮ப்பசு 
மரங்கள் வெக்சன வல்ல, முதர்ர்து கனது பருவம் வக்க 
Ai 6g தம்மிடத் துண்டாகிய தழலை யு தப்பிக்கும். 

அவை தஇக்டுடைஃ் கோல கிய கருவியும் ிதுகொண்டு 

கடையுஜ் கருத்தாவு முதலாயின பழுதறவக்து பொரு 
16 அவ்விடத்து அழலுண்டாய் அம்மாங்கள் வெந்து 

Aap sang செய்யும். ௮ துபேோல ஆணவமும் தனக்குப் 
(நவம் வந்த விடத்து இறைவன திருவருளால் தனது 
வலிசெட்டு நி ற்கும். அவை (ழதல்வன.து ௪.க் இமலபரி 

பர்கம் வாசாத அன்மாக்களிடத்துப் பசுமாத்தக்கி 
போல் பிரகாசமின்றியிருக்கும். மலபரிபாகம் வந்த 
ஆன்மாக்களிடத்துப் பிரகாசிற்து மலராசஞ் செய் து் 

ஆன்மப் பிரகாசத்தை யுண்டாக்கி இரட்டுக்குமென்க, 
    

ஒளிக்கு மிருளுக்கு மொன்றே யிடமொன்று மேலிட 
கொன்றொளிக்கும், என்பதனனுணர்க,



உதையகாலத்தில் சூரியப் பிரகாச இன் முன்னர் 
இருள் காசமடையாமல் பறைர்அ நின்றதுபோல முதல் 
வனுடைய அ.ுக்கிரகத்தினால் ௮ன்மாக்கள் பசு த்துவ 
மாகிய ஆணவமலம் ௮கனுக்குப்பருவம்வர்கவாறே நாச 
மடையாது. உயிரின் ஞானக்கிரியைகளை த் தடுக்கும், 

வலிகெடும் மாயாகாரியங்களும் காசமடைக்தனவுபல்்வா 
மல் HOOD நின்றனவுபல்லாமல் உறை திருந்த 
நெய் உருக்கிறபோ.து கனக்குறைந்து நெய் கெடா திரு 

க்கின்றனபோல முத்திரில்யிலும் இரத பலங்கள் கெடா 
மம் ஆன்மாக்கல£ப் பர்தியாமலம் நிற்கும். 

மேலாகிய சிவன்முதல் கூறிய மலங்கள்வரை ஒன் 
அக்கொன்று சூக்குமமாயிருக்கும். அவை சிவன் சிவ 
சத்இிக்குச் சூக்குமமாயிருப்பன், அச்சிவனுக்குச் சிவ 
சத்திதாலமாயிருக்கும், ௮ச்சிவசத் திறன் மாக்களுக்குச் 

சூக்குமமாயிருக்கும் ௮ச்சத்திக்கு ஆன்மாக்கள் ௮தி 
தூலமாயிருக்கும், ௮ந்த ஆன்மாக்கள் தனஅ ௪ தீதிக்குச 

ரூக்குமமாயிருக்கும், ௮ற்த அன்மசத்தி ஆன்மாவுக்குத் 
தூலமாயிருக்கும. ௮ந்ததன்மசத்தி மும்மலங்களுக்குஞ் 
சூக்குமமாயிருக்கும். ௮ர்த மும்மலங்களும் ௮ரத ஆன்ம 
சத்திக்குத் தூலமாயிருக்கும். 

_ இவற்றின் ௮ணவமலம் அன்மாக்களுச்குப பெ 
தாகிய பிணி. அப்பிணிக்கு மருக்தாகி மாயா காரியங்கள 1 
Bu தனுகாணா இகளும் ௮த.2னாடு அன்ே ற உள்ள. Gil, 

அம்மருக இனை யுதவிப் பிணிதீர்ப்பான் நின்மலனாகிப 
சிவே, மருச்து தானேயறிர் அவற்றது அடையாகென 
வும் பெரிதாசிய ஆணவ கோயையடையராகய ஆன்மாக் 
கள் தாம தம்பெருரோயைப் போக்கிம்கொள்ளும் மரு 
ஈதறிர்காரல்லரெனவும்' வ௪னித் இருக் சலால் அப்பிணி 
நீக்கம் வர்தடைவதன்று, பண்டிதனு கோயுடையானெ 
னின் ௮ந்நோயை நீக்னொனொரு பண்டிகனுளனென 
இம்முறையே ஒருவன் பிணியை மாற்.றுவானொருவனுள 
ஞைத் தொன்றுதொட்டு ௮ஈவத்தையென்னுங் குற்றம் 
வரும்; ஆதலால் ௮ராஇயே மலக்இனின்றும் விடப்பட



Laser உபிர்காடைக்த ஆணலமென்னும் பிணியை 
நீக்கும் பண்டிதனாவான், இதற்கு இன்னும் ஆன்றோரு 
ஸியவற்றையுங் காண்க, 

சிவஞான வள்ளலாரி, 

விர்துமோ௫னி மானெனவிரிர்ச 

தத்துலச்சாட்டி.ற் றனித்திடமுயிரை 
ஆணவவேங்கை யொருபாலடர்ப்ப 
மாயைச்குடாவடி யொருபான்மயச்ச 
சாமியச்கடமா வொருபாற்கறுவ 
இருவினைமலைப்பாம் பொருபாலிழுக்க 
அசையாமண்ண்? யொருபாலறைய 
குலமெனுஞமலி யொருசார்குரைப்பக் 
கல்விச்கான்யா ரொருசார்கவர 
சமயச்குறை யொருசார்தாக்ச 
௮லாவெனும்டுதி ௮.றிவைக்கொளுவ 
மாயாலாத வனசார்வெருட்ட 
இன்னணமாவி இடருறுங்காலை 
ய/்மிரிடையொளிபுச் இருர்தவொருவர்த் 
தாபினுஞ்சாலத் தயாநிதியிரங்கி 
சட்கடைவாளாற் காடறமாற்றலும் 
வுட்னெயாவு முயிர்பிழைத்சன்றே. 

எல்லாமுகானேசா ணெனைவிடவேறில்லை 
யெனுமலச்தாலார்ப்புண்டிங் கேர்திழைபொன்பூமி 

நில்லா சடொருளெல்லாம் நிலையெனவேகரு தி 
நின்மலனைச் தனைவினையை நினையா தமயக்கும் 

பொல்லாத புலவ்வழியிற் றிரிர் த. சடுமாறி 
புகழிகழா ஈல்வினையுர் தீவினைப்பொருர்தி 

யொல்லாச யோனிதொறும் பிறர்துபிறச் அழல்வார் 
உமைபாச னருள்சடைக்கி ணிரண்டினையுமொழிப்பர், 

திருக்குறள். 

தனக்குவமை யில்லாதான் ருள்சேர்ர்தார்ச் கல்லால் 
wer eater மாற்தலரி 2. 

வேண்டுதல் வேண்டாமை யிலானடிசேர்ந்தக் 
கொண்டு மிடும்பையில.



சிவஞான சித்தியார். 

அதுளினு, துஸ்த்தது வின் வழிவாரா ததனமஞ்செய்யி, 
ருஞலா கிரயத்துன்ப)் இட்டிரும்பாவர் நீர்ப்பன் 

பொருளுலாஞ் சவர்ச்சமாதி போகத்தாற் புணியக்இர்ப்பன் 
முஞலா மலங்கடீர்ச்கு மருந்திவை வை சத்தியகாசன், 

இதனால் ஆன்மாக்கட்குற்ற ஆணலா திமலங்களைப் போ 
க்சி அரியமுத்தியை அடை.விக்குமாறு கருணையினாலே 
வேதாகமங்களை பருளிச்செய்து ௮.தன் கிதிநெறி யொ 
முகுவோர்க்ணு மேலாக சுவர்க்கமுதலிய பதங்களின் 
வைச்து௮வை நீக்கி௮ரியமுக் திபளிப்பனெனவும் கிடே 
தீசெறி யொழுகுவோர்ச்கு கொடிய ஈரகா இகளின் வை 
தீது அவைறீக்கு ஜனனமாணங்களை யளிப்பனெனவும் 
விளக்குனெறன. ௮ரியமனிதப்பிறப்பைப் Gums bee 
பயன் துன்பத்திற்கும் ராகத் இற்கும் ஏ. ஐவாகய நிடேத 
தே.றியுதீக்தென்பத் இிற்கும்முத் இக்கும் ஏ.தவாய விதி 
நெறி போழுகுதலன்றோ ஆன்மாக்கள்கடமை. ஆதலால் 
இர்தாலின்௧ணுள்ள சன்மார்க்கமென்னும் ஈல்லொழுகி 
சத்தைக் கைக்கோண்டொழுடுயும் பின் சன்மார்க்கம் 
என்னும் ஞானக்இனின்று பஇ, பச, பாசவிலக்கணம் 
களை யுணர்க்தும் கடவுளை வழிபட்டுப்வோமாக, சுபம். 

சன்மார்க்கவியல் 

மூற்றிற்று, 
இரு௪9ற்றம்பலம். 

இருஞானசம்பர்,ச சலாமிகள் இருவ்டி.களே சரணம். 

  

yl ae 
ர அதத பத nm 

F a > ee த் பழ 
tee (ளட 

hy ய 

x 

௩ 

Slane eee



 



  

றப் 
(மஹா மந்திர 'சர்ஸ்திரம்) 

முதல் பாகம் 

இற் 

LION A = tJ : wed | - பண்டித ம்டிஸ்ரீ 

மக்க 
கக் யன்ன nea a ubstewg சிஷ்பரும் 

& சென்னை: o 

அடையா $லப்ரரியில ) ந் ப்ரரியில் சிலைமை. ஸம்ஸ்சரு,ச 

a 5 ம 
“en 

இராமநாத சாஸ்திரிகளால் aa 

  

கம்ஸ சச்சிவிரம ச் ர்க் 
, மொழிபெரர்ச்சப்பப்ட த, 

ஏப்பிஜாட். a ம் 
| ர Adin’ 8ல் அனு க், 

வபரற்கூலி வேறு



சாது அச்சுக்கூடம், 

இ.சாயப்பேட்டை, சென்னை.



ஸ்ரீ 
முகவுரை 

US பரேதேவதையான மஹாதேவியின் ௮னுக்ர 
ஹத்கால் பூர்த்தியான இந்த aris திற்கு * தேவி 

உபசிஷத் தீபிகை ் என்று பெயரிடப்பட்டிருக்கிற 2. 
இதில் ௮ுஷ்டோத்கரசக (நாற்றெட்டு) உபநிஷத்துக் 
களில் தேவி விஷயமாயுள்ள சான்கு உபகிவ ச். துகளும் 

(2 வடு (௬ ௨உபகிஷித்தும் ஸம்ஸ்இிரு,த,த் Bol hh ga கேர 

கத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து சோ்கப்பட்டிருக்கின் 
றன. அவையாவன ; 

* பக்கம் 

1. தரிபுரோபரிஷத் | 

2. தேவ்யுபரிஷத் 10 
2. பஹ்வ்ருசோபரிஷத் 19 
4, பாவகோபநிஷத் 24 
5, ஸ்ரீசக்ரோபநிஷத் 30 

இதில் தரிபுசோபகிலத்தானது மூன்று fs 
மான ஈமது சரீரத்திலும் இன்னும் மும்மானராயுள்ள 
ஸகலத்திலும் மஹா2ேதேவியின் ௮இவ்டான த்தையும் 
சிச்சக்தியான தேவியே ஸகலதீதிற்கும் காரணமென் 

௮ம், தேவீ உபநிஷத்தானது கேவிபின் மஹிமையை 
யும் காயத்ரீயையும் மஹாமர் தரமான pg இிமூலவி,் 
கையையும் இன்னும் தேவியின் அவதாரங்களான 
புவனேச்வரீ முதலியவர்களின் மர்டி£ விசேஷங்களை 

பும், பஹ்வருசோபறிவ.த் தான து வேதஸ்வரூபமான 
தேவியை அவைகள் ஸ்தோத்திரம் செய்௫ தேவியின் 
மாஹாத்ம்யக்தை ௮வைசள் விளக்கிக் காட்டும் ரீ. தியை 

பும் அப்படியே பாவநோபசிஷத்தானது ஈமது தேஹகத் 
இன் ஸ்வரூபத்தையும் ௮ துவ ஸ்ரீசக்ரம் என்னும் 
பாவனையும் ௮து ஸம்பத்தமான விருத்திகளெல்லாம்



ஸ்ரீசகீரத்திலுள்ள பரிவார தேவகைகளுடன் கூடின 
ஸ்ரீசாமேச்வரீஸஹி த ஸ்ரீ சாமேச்வரனுடைய ரா 

சனங்களென்றும் அவவிசமே நாம் ம் செய்யும் பூஜோப 
சாரற்களெல்லாம் தீத். அவார்ச்5.க காடு கூடியவை 

மென்று பாவனை செய்யவேண்டுமென்றும் ஈன்கு விளக் 
சிக்காட்டுகின்றன. தீவிர கடைசியிலுள்ள ஸ்ரீசச்மோப 
நிஷத்தான.து நாற்றெட்டில் சேராவீட்டாலும் மிக 
ர. ரஸித்சமாகவே கேழ்விப்படுகின் று. இது ஸ்ரீசக் 
சத்தில் ஸ்ரீ சாமேசீவரீயோடு ஸ்ரீ காமேச்வரன் விற் 
ிருப்பதையும் ponte ரும் விதத்தையும் உல 
ல் சக்தியில்லாவிட்டால ஒன்றுமே யில்லையென்றம் 

நன்கு உபதேிக்்ற ௮. 

இவ்விதம் இவ்வுபரிஷச்தூகள் ஈமக். கு ஸகல 

லாக மாசாவான மஹாகவியின் மாஸாதமியத்தை 
பும். மஹாமர்திரங்களையும் உபாஸலனுகிரமக்தையும் 
ஈன்றாய் உபதேூப்பகால் இவைகள் ஸம்ஸ்ஒருதம் 

அறியாதவர்களுக்கும் மிசவும் பயன்படவேண்டு 
மென்று இவைசளைத் தமிழில், மொழி? பயர்த்து 

வெளிப்படுக்கலானேன். அதலால் இவைகளை புருஷர் 
கள் ர மாத் மல்லாமல் CBU GU, Fem மிகுந்த பத்தி 

சரந்தையோடு © ,இனாகோறும்... பாராயணம் செய்து 

லக் கால் ஸக்.சானம் மா.கலிய சகல ளெளபாக்யங்களை 
பூம் நிர்சயமாய்ப் பெறுவார்கள். இவ்வாறு Fars 

தோறும் பாராயணம் செய்ய ௮ நுகூலப்படாளிட் 

டாலும் தேவி உபரிஷத்தின் சடையில் கூறியி நக 

சறபடி சேவ்வாய்க் கிழமைகளிலும் உலகில் பிர 
ஸிக்கமான வெள்ளிகச்கிழமைகளிலும் ஸ்ரீ மஹாதீர 

யை பாதித்து இதைப் பாசாயணாம்செய்து வர்சால் 
ய் பஹாதேவியின் அ௮நுக்சஹத்தால் ஈமக்கு ஆயுள் 

ஆசோர்யம் ஐச்வரியம் முதலிய ஸகல சேதமங்களூம் 
அவ௫ியம் உண்டாகும். சுபபஸ்.௪, 

பலாகுர் - பண்டித . நா, ராமநாத சாஸ்திரி.



a. 

ஸ்ரீ : 

ஸ்ரீ மஹாதேவ்யை ஈம? 

தேவி 

உபநிஷத இபிகை 

    

ருக்வேவேதத்தில் 

த்ரிபு ரோபநிஷ.த் 
2 Sp —— 

வாங்மே ம௩ஸி--சாந்தி: 

சித்சக்தியின் ஸ்வருபம் 

(இவ்வுலகை ரக்ஷிக்கும் ஸ்ரீசக்ரத்தில் ௮டங்கி 

யிருக்கும் ௮காரம் முதல் க்ஷகாரம் வசையிலுள்ள 

௮க்ஷ£ரங்களையும் ஜீவாத்மாவினால் விகல்பிக்கப்பட்ட 

வியஷ்டிலமல்டிபேதங்களோடு கூடின ஸ்.நால ரூம 

காரண சரீரங்களாகயெ மூன்று புரங்களையும் தேவயா 

னம் பித்ருயானம் என்னும் பேதத்துடவைது காம 

அாண்டம் உபாஸனா காண்டம் ஞானகாண்டம் எனலும் 

பேதித்துட்னாவ.து ௮ல்லது ஞானம் விஞ்ஞானம் ஸம் 

யக்ஞானம் என்னும் பேதத்துடனாவது கூடிய மூன்று 

மார்க்கங்களையும் ஜீவேசபிசத்யக்பாரூபமாப் ௮திஷ்
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டானம் செய்துகொண்டு பிரும்மாதி தேவர்களுக்கும் 

ஸ்ருஷ்டி. முதலிய ஸாமர்தீ்திய ரூபமான மஹிமையா 

யிருர்துகொண்டு கிழத்தன மற்றதாயும் மிகவும் மகத் 

தாயும் பிராரீனமாயுமிருக்கன்ற சித்சக்தியான து ஸர் 

வோத்கிருஷ்டமாய்ப் பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கிற து. 

அப்படிப்பட்ட சித்சக்கியை அச்ரயித்துக்கொண்டு 

மஹாதரிபுரஸுர்தரீ மு.சலிய ஒன்பது யோனிதேேதவதை 

களும் ஸாவானர் தமயம் முதலிய ஒன்பதுசக்கரங்களும் 

யமம் நியமம் முதலிய ஒன்பது யோகங்களும் அப் 

படியே லன்பது சக்ரங்களில் வசிக்கின்ற யோகினீ 

தேவதைகளும் தேவதாதாசங்களான ஒன்பது பூமி 

களின் சக்சாதி நாதர்களும் துவாசபால தேவதைகளும் 

காமேச்வரி முதலிய பத்சைகளும் யோனி முதலிய 

ஒன்பது முதரைகளும் பிரகாசிக்கின்றன. 

சித்சக்தியைக் குறித்துப் பிரார்த்தனை 

இவவித சக்தியானது முதலில் பிர தானமாயும் 

ao yy Anise. அதுவே பத்ராஇகளான ஒன்ப 

தாயிற்று. பிறகு ஞானேசர்திரியம் கா்மேக்இரியம் 

பிசாணபஞ்சகம் அ௮ர்தக்கரணசதுனள்பயம் என்னும் 

பேதத்தால் பத்தொன்பது தத்துவ சமூகத் திலிருந்து 

உண்டான சக்இிகளாகவும் இதுவே ஆயிற்ழு, அப் 
படியே முற்கூறிய காமேர் இரியம் ஞானேச் இிரியம் 

பிசாணபஞ்சகம் அர்தச்கரணசதுஷ்டயம் இவை 

ளுடன் கூடின பஞ்ச பூதங்களும் உபபிராணனகளு 

மாய இருபத்தொன்பது தத்துவ சமூகங்களிலிருக்து 

உண்டான சக்திகளின் ஸ்வருபமாயும் இதுவே யிருக்
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aoog. suugGu Grol ssuter நாற்பது சக்தி 

களின் ஸ்வரூபமாயும் இதுவே யிருக்கி ன்றது,பிறனுகன் 

ராய் விருத்தியடைந்த ஞானக் இரியா இச்சாரூபமான 

ஞானம் விஞ்ஞானம் ஸமயக்ஞானம் என்னும் மூன்று 

FE ECHO தமதுகுழந்தைகளைக்குறித்அ எப்மிபாதும் 

கோ்ஷமத்தையே கோரிக்கொண்டிருக்கின்ற காயார்கள் 

போல பிரும்மபகவியையடைய முயற்சிசெய்துகொண் 

டிருச்கின்ற என்னை பியாபிழ்முக்கொண்டி ருக்கட்டும், 

(அதாவது ௮ஜடமான ஞான௫ரியா இச்தா சக்திகள் 

என்னிடம் Gr Gm po Git TOU BG கருத்து), வெளிப் 

படையான பிரபஞ்சத்தை விறகாய் அச்சயித்துக் 

கொண்டு அதற்குமேல் றவலிஃ்கின்ற பிசத்பக்ஜோ நி 

(ஞானரூபமான ஒளியான அஞ்ஞான விருத்தி 

உதயமாவதற்கு முன்னாலேயே எப்போதும் பன் 

விடம் பிரகாசித் துக்கொண்டிருக்கட்டும், அதற்கு 

எதிரியான தமோகுணமும் ரஜோகுணமும தன்னால் 

அடையப்பட்ட அஞ்ஞான Mi Hs நியை விட்டுவிட்டு 

சாச்வதமான பிரும்மம் தகட்டும். இவ்விதம் கானே 

பிரும்மமென்றும் என்னைவிட ேொன்லுமில்லையென 

லும் மேலான அனந்தத்தை புண்டாக்குகின்ற பசமாத் 

மாலாகிய சந்இரனுடைய (2ஜாதியைவிட வேருக 

மூவஜொன்றுமில்லையென்றும் து 2வ சானாகவிரு கின் 

மேன் என்றும் பிரும்ம பாவத்தை யடைர்க என்னை 

இந்த விருத்திகள் அலங்கரிக்கின்றன, (அ.வைகரும் 

பிருமீமத்தினிடம் லயிக்தன்2ன, ஆதலால் பரமாத்மா 

அ௮.த்வைதரூபமாய் மிஞ்சி விரிகின்றது என்பது 

கருத்து.)
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காமேச்வரனுடைய ஸ்வருபம் 

ஜடமான ஞான கிரியா இச்சாசக் திகளான மூன்று 

சேகைகளும் ஜாக்ரத் ஸ்வப்ச ஸுலாப்இ hua 

களின் ஸ்தானங்களும் சண் கழுத்து ஹிருதயம் 

ஸஹஸ்ராசசக்ரம் அகிய ஸ்கானங்களும் பூர்புவஸ் 

ஸுவர் என்னும் மூன்று லோகங்களும் ஸத்வம் ரஜஸ் 

தமஸ் என்னும் மூன்று குணங்களும் இவைகளில் ஓவ் 

வொன்றும் மூன்றுவிதமாய் ௨௫ இவைகளும், இன்னும் 

மூம்மூன்றா் உள்ள ஸகலமானவைகளும் எவளை ஆச் 

சயித்து இருக்கின்றனவோ, அப்படிப்பட்ட மேலே 

கூறப்பட்ட ரேகை உலகம், குணம் என்று பெயருள்ள 

காமேச்வரீ முதலிய மூன்று சக்இகளும், பிசாஹ்மீ 

தூதலிய தனது சக்ராவசண தேவவதைகளைக் காட்டி. 

லும் பிரதானமானவைகள். இவ்விதம் ௮ங்கங்களோடு 

கூடின வரண தேவதைகளைத் தெரிந்து கொண்டு 

ஸ்ரீசக்ர.த்சைப் பூஜிப்பவர்கள் மஹாதேவியின் ஸ். தான 

மான இரிபுரத்ைை யடைகினருர்கள். மர் இரங்களால 

பரிபூர்ணமான ஸ்ரீசக்ரெத்தில் தனது பிரியையாயும் 

மத்யத்ரிகோண ரூபிணியாயும் உள்ள சித்சக் இயோடு 

கூட பிர்து ரூபியான காமேச்வ.ரன் ஸர்வோத்கிருஷ்ட 

மாய் விளங்கிக்கொண்டிருக்கின்மூர். 

அவர்களின் பரிவாரங்களான ௮வரண (தவ 

தைகளாகய மதற்இகா, மாகிநீ, மங்களா, ஸாுபகா, 

ஸாுந்தரீ, ஸித்திமத்தா, லஜ்ஜா, மதி, துஷ்டி, Page ry 

புஷ்டா, லஷ்மி, உமா, லலிதா, லாலபந்த எனலும் 

இவர்கள் பஞ்சதச (பதினைந்து) நித்பைகள் என்று 

கூறப்படுகின்றார்கள,
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சிவகாமஸுந்தரீவித்தையின் பலன் 

இவ்விதம் பரிவார தேவகைகளால் ஸேவிக்கப் 

பட்ட சித்சக்தியானவள் அமிர்கக்டிற் கொப்பான 

சல்ல கயையோடு கூடினவளாயும் ஸச்தோஷத்துடன் 

கூடினவளாபும் பசமசிவனுடன் உல்லாஸமாய் விற்றி 

ருக்கன்றுள். இவ்வித ழளள சிவகாமசகதரியின் ஸ்வ 

பதை Korps Ost கொண்டவர்கள் இவ் 

விச ஞானம் உண்டானவுடனேயே இவளுடைய இவய 

ஸ்தானத்தை யடைின்௫ர்கள். இவ்விதம் அறிந்து 

கொள்ள *ஈக்டஇ.பற்றவர்கள சில்காம புத்தியுடன் ஜீவித 

காலம் உள்ளவசை ஸ்ரீசக்ரகதை தமது வர்ணுச்ச 

மகளுக்குக் தருதபடி பால் முதலியவைகளால் 

பூஜித்து இரப்தி செய்துகொண்டு வதால் பிறகு சரீ 

சம் போனவுடன் டிபரிய ow 91 FH Hose FID BD 

ள்ள ஸ்ரீபுசச்தில் ஞானாப்யாஸம் செய்நுகொண்டு 

'செளயகாலம்வசை வஸிக்கின்முர்கள், பிறரு தீசிபு.7ம 

என்னும் சிசேவ்டமான ஸ்தானச்தையடைந்து இருத 

இருதி தியர்சளாகன்றார்கள். 

ஆதிமூல வித்யா 
நூலம்--காமோ யோடி: காமகலா வற்ரபானி 3 

5 க *. . . e re 

குஹாஹஸா மாத ரிச்வாப்ரமிர் த. :| புகாருஹா MTT 

மாயயாச Yeas Guage விச்வமாதா திவிசயா | 

இதளனால் ஆதியால வித்தை என்னும் மூலமக் இரம் 

உபதேிக்கப் படுகின்றது. இது தேவயுபகசிஷூத் த 

லும் உபதேசிக்கப்பட்டிருச்கின் றது,
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விரக்தர்கள் ஆதிவித்யையை அறிவதின் பலன் 

இர்ச அதிமூல வித்யை யென்னும் மஹாமர்தஇரத் 

இன் அறுவது அுிரமாகிய வெபிஜத்தையும் ஏழா 

வது ௮க்ஷரமாகிய சக்தி /ஜத்தையும் வஹ்சிஸார இ 

யென்னும் காமேச பிஜத்தையும் ஆக மூலதரிகமென் 

னும் மூன்று ௮௭8ரங்களையும் வெகு சஹஸ்யமாய 

ஜபம் செய்வறெவர்கள், ஸ்தோத்திரம் செய்யத்தகுர்தவ 

சாயும் ஸர்வஜ்ஞராயும் உலகங்களை யெல்லாம் ஸ்ருஷ்டி. 

செய்கறெவசாயுமிருக்கின்ற ஸ்ரீகாமேச்வானை ஸ்தோத் 

இ.ரம் செய்துகொண்டு கைவல்யசக்தை யடைஅன்ருூர் 

கள். (விதேஹ முக்தர்களாகின்றார்கள் என்பது 

கருத்து.) 
தேவியை யறிவதன் பலன் 

பக்தர்களை யனுகரஹிப்ப தற்காகவே சரீரத்தைக் 

காரங்குக்கொண்டிருக்கும் லோகமாதாவின் சரீரத்தை 

நிஷ்காமமாலா புத்தியோடு சயொனம் செய்து தன் 

தினிஷ்டப்படி. பலன்களை யடைகின்றான் என்பதால் 

அர்த மரதாவானவள் எவவித ரூபத்தைக் தரித்துக் 

கொண்டிருக்கிறாள் என்றால் ௮ர்த லோகமா தாவான 

வள் தீரிபுசத்தையும் ஆ நிவித்தையின் ஸாரமான ரூபி 

தையும் ஸூர்ய மண்டல ரூபத்தையும் உயியெழுத்துக் 

களுள் மத்தியமான ௮ ரங்களின் ரூபத்தையும் Bills 

கின்றாள். அப்படியே ஒரு நிமிஷம் முதல் கல்பாந் 

கம் வரையிலுள்ள கால ரூப த்தையும் பதினைஈ வ 

இஇிகளின் ஈபத்தையும் வாச் ஈத் இரக்கள் இவை 

களின் ரூபத்தையும் தரிக்கின்றாள். நித்தியா தேவதை 

களின் ரூபத்தை யடைந்து பதினைந்து தி தகளுடன்
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கூட பதினாறாவது திதியாகிய காமேச்வசனுடைய 

ரூபத்தைபும் தரிக்கன்றாள், இவ்வாறு தேவதையின் 

சரி. ரன்களில் எங்கெங்கே மனதானது இச்சைப் 

படுகின்றதோ, அ௮தகைப் பரதேவதா புத ியோடும் 

கிஷ்காம இர்கனையோடும் உபாஸிக்கன்றவன் சித்த 

சுத தியால் ஈல்ல ஞானத்தை யடைந்து இருகார்்ததனா 

இன்னான். 

மந்தாதிகாரிகளுக்கு தியான விசேஷம் 

இல்லாவிட்டால் சக்கர சூரியாதி மண்டலங்களி 

லிருந்து உத்பத்தியானவளாயும் மூகம் ஸ்தனம் முத 

லிய ஸர்வாங்கங்களிலும் பரிபூர்ண ளெளந்தர்யமுள்ள 

வளாயும் ஸ்காலம் ஸூக்ஷ்மம் காரணம் என்லும் 

மன்று சரிரங்களிலும் வியாபித்இருக்கிறவளாயும் 

காமேச்வசனுடைய கலாரூபிணியாயும் பக்தர்களை 

யனுச்சஹிப்பதற்காகம் தனது இஷ்டப்படி ரூபங்களை 

பெடுக்கின்றவளாயும் இருக்கின்ற சிச்சக்தியைத் தயா 

னம் செய்கன்ற மனிதன் தனது இஷ்ட சிக Qader 

யெல்லரம் அடைந்து இஷ்டமான ரூபங்களை யடையும் 

சக் இபுள்ளவனாகின்ரான், 

அதமாதிகாரிகளின் அணுஷ்டானமும் அதன் பலனும் 

இல்லாவிட்டால் ஈன்றாக பாகம்செய்யப்பட்ட மத 

ஸ்யத்தைபும் ஆட்டின் மாம்ஸத்தையும் மத்யம் முதலி 

யவைகளையும் அன்னங்களையம் மிகவும் சுந்தமான 

யோனிகளையும் மஹாதேலிக்கு நிவேதனம் செய்கிறவ 

னும் பிறகு இவைகளை உபயோகப் படுத்துிறவனுப 

இவவுலகல் ஸகல ஸித் இகளையும் அடைகின்றான்.
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இவவிதம் காம்பமான உபாஸலனைகூட செய்யாமல் 

உலகில் இ௫ எனக்கு வேண்டும் இது எனக்கு வேண் 

டாம் என்று எப்போதும் அரைப்பட்டுக்கொண்டு 

அலைந்து இரியும் மூடர்களை, வெண்ணிறமுள்ள ஸரஸ் 

வஇயோடும் லோகமாதாவான ல28/42 கவி3யாடும் 

கூடிய அ ரி சக்நியாயும் உலகங்களை ஸம்ஹாசம் செய 

யும் சித்சக்தியாயும் இருக்கின்ற கெளரியான மஹா 

தேவியானவள் அஞ்ஞானமாகின்ற பாசங்களால் 

மூச்சுவிட முடியாதபடி ஈன்றாயக்கட்டி ஸம்ஸாரமாகய 

பெருள் கடலின் பெரிய சுழலில் கள்ளி விடுகின்ருள். 

மறுபடியும் அவர்கள் வெளியில் வராதபடி வில்லி 

னாலும் ஜந்து அ௮ம்புகளினாலும் அடிக்கன்றாள், Lar 

களை ஒருக்காலும் ஞானவான்களாய்ச்செய்வதேயில்லை, 

நிஷ்காமமாய் உபாஸிக்கின்றவன் பிரும்மமாகிறான் 

சித்சக்தியான இரிபுசாதேவியும் ஷட்குண ஐச் 

வரியங்களுடன் கூடிய பசவத் ஸ்வரூபமான காமேச் 

வரனும் கிய இவ்விருவரும் சமமாய் பிசகானமான 

வர்களாயும் ஸமமமாய் ஸந்வத்தை புடையவர்களா 

யும் ஸமமமாய் தயாமயமான சரீ ரத்தையடையவர் 

களாயும் ௮8, இவ்வுலகில் ஸமஸ்கமான ஸளெளபாக் 

யங்களையும் கொடுக்கிறார்கள். அவர்களுக்குள் அடி 

சக்இயாயும் லோகமாதாவாயும் இருக்கின்ற சித்சக்தி 

யாகிய மஹாதேவியானவள் மிகவும் தயாமயமான 

சரி.7 முடையவளா௫ நிஷ்காமமான புத்தியோடு தனது 

பக்தன் ஸமர்ப்பிக்கும் ஹவிஸ்ஸினால் மிகவும் திருப்தி 

யையடைச்து தனது பக்தர்களுக்கு அனுக்ரஹம்
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செய்வதம்காக அவர்களின் விஷ்பமாயெ ஆவ 

rom sos (இரையை) நீக்கிவிட்டுப் பரமசிவனோடு 

தானும் அர்த பக்தர்கள்மயமாய் இக விடிகின்றாள், 

பிமகு இரச பக்தனும் இர்த பிரபஞ்சத்நில் வெறுப் 

புளளவனாகி MUN gs உலகங்களையும் சிருஷ்டிக்கின் ற 

AEH Yio காப்பாற்றுகின்றவனாயும் ௭1 ஹாரம் செய் 

இன்றவனாயும் பிரம்மா விஷ்ணு மஜஹேர்வச ரூபியாயும் 

ஆடவிடுகின்றான். பிறகு விச்வரூபியான பிரும்மமா 

யும் இனெருன், அச்ஷயமாயும் ஞானருபியாயும் சித் 

சக்தியாயும் உள்ள இந்த மஹாதேவியானவள ௬௧ 

வேகமே. யஜுர்வேதமே. மேலான ஸாமவேதமே, 

அப்படியே அதர்வ வேகமே, அன்றியும் மற்றுமுளள 

அழறுபத்துசான் ௫ கலாரூபமான வித்தையே, இந்த 

தேவியை மேலான வாக்குகளால் ஈன்கு ஸ்தோத்திரம் 

செய்யும் இர்த மஹா உபகிஷத்தானது பிரும்மத் 

கையே பிரஇபாதனம் செய்கின்ற (விளக்கிக் காட்டு 

இன்ற) பிரம்மவித்தையாகி ஈகன்கு விளங்கிக்கொண் 

டிருக்கின்றது. 
இவவிதமான மஹாதேலிபின் சரி.ரம் எப்படி 

யிருக்கின்றதென்னால் ஒங்காம ரூபமாயும் (சி,க்ஸ்வருப 

மாயும்) ஹ்ரிம்கார ரூபமாயும் (சக்டிஸ்வளுபமாயும்) 

இசண்டும் சேர்ந்து ஐம் ஹ்ரிம் ரூபமாய், சித்சக்து 

ரூபமாய் எப்போதும் பிரகாசித்துக் கொண்டிருக் 

கின்றது, சுபமஸ்து. 

த்ரிபுரோபநீஷத் முற்றிற்று, 

oe EI
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ஸ்ரீ : 

ஸ்ரீ மஹாதேவ்யை ௩ம$ 

அதர்வணவேதத்தில் 

தேவ்யுபதிஷத் 
(ஜேவீ--உபரிஷத்) 

_.. அடை 

பத்ரம் கர்ணேபி:--சாந்தி : 

சித்சக்தி எல்லாவற்றிற்கும் 
ஆத்மாவாயிருப்பதால் பிரும்மமேன்பது 

ஹமஸ்தமான தேவர்களும் மஹாதேவியை 

ஸ்தோத்திரம் செய்து ஹே மஹாதேவி! நீர் யார்? 

என்று கேட்டார்கள், அதற்கு மஹாதேவி பல் 

கூறியதாவது: கான் பிரும்மஸ்வரூபமானவள், பிர 

கருதி புருவஷரூபமான தாயும் சூன்யமும் அசூன்யமு 

மா௫ய இவவுலகம் என்னிடமிருர்?ஈ உத்பத் இயாகின் 

DB. ஆனந்தமும் கானே ; அனந்தமற்றதும் நானே, 

நல்ல ஞானமும் சானே; ௮ஞ் நானமும் கானே. பிரம்ம 

மும் ரான; (9 நம்மமல்லாததும் கானே யென்தறிய 

வேண்டும், நான பஞ் பூகங்களும், பஞ்ச பூதம் 

களல்லாதவைகளும், கானே ஸமஸ்தமான உலகம். 

வேதமும் கானே, வேதமல்லாததும் நானே. வித்தை 

யும் கானே, அவித்தையும் சான, பிரம்மாவும் நான 

தான், பிரும்மாவல்லாததும் ரான் தான். மேலேயிருப்ப 

தும் கழே யிருப்பதும் குறுக்கே யிருப்பதும் கான்
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தான்” என்று ௮ தர்வண வேதஸ்வரூபிணியாகிய மஹா 

தேவி ௮னுக்ரஹித்தாள், 

சித்சக்தி எல்லாவற்றிற்கும் ஆதாரம் 

கான ஏகாதச முத்சர்களாகவும் ௮ஷ்டவஸாுக்களா 

கவும் பன்னிரண்டு அ.இுதயர்களாகவும் AFG Kae 

களாகவும் உலகில் ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கிறேன். 

நான் இருவர்களான மித்சாவருணர்களையும் இர்இசா 

க்னிகளையும் அ௮ச்வினிதேவதைகளையும் அவ்வாறே 

ஸோமனையும் கவஷ்டாவென்லும் தேனீனையும் பூவு. 

Crum sould gods ஐச்வரியங்களையும் என் 

னிடம் தரிக்துக்கொண்டிருக்கிறேன். அப்படியே 

மேலான பராக் ரமத்தையுடைய விஷ்ணுவையும் ச 

ஜாப இயென்னும் (சிரும்மாவையும் என்னிடம் தரித்துக் 

கொண்டிருக்கிறேன், ஈல்ல ஹவிஸ்ளை (ஹோமம் 

பண்ணுகிறவனுாயும் ௮தகனால் துஷ்டமான இத்தம் 

நசித்து பிர ர்யங்முகமான (கீழ் கோக்கிய) சிக்கக்சை 

புடையவளாயும் ஈன்கு ஸ்?தா.ரஇரம் செய்கிறவனாயும் 

இருக்கிற யஜமானனுக்கு அவனிலஷடப்படி தனக 

யாவது அல்லது ஈல்ல ஞானத்தையாவதுூ கொடுக் 

இறேன். சான் அஷ்ட. வலாக்கள் ஸஞ்சரிக்கின் ஐ 

ச ரமாயிருக்கின்றேன், Quays SB) HHT Rainn gus 

நான் இவ்வுலகற்கறுப் பிதாவான ஈச்வானையும் உண்டு 

பண்ணுகிறேன். ஸமுத்துரத்தின் மத்தியிலுள்ள 

ஜலத்இல், எனது உத்பத்தி ஸ்தானம். (அ௮.காவ.து 

ஸமஸ்த பிராணிகளின் உள்ளேயுள்ள ஹிருதய கமலத் 

இலும் ஜலம் முதலிய பஞ்ச பூதங்களிலும் ஜீவ சிவ
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ரூபமாக எனது ஸ்வரூபம் இருக்கின்றது என்பது 

கருத்து.) இவ்விகம் ௮றிக்து கொள்ளுறவன் தேவி 

பின் ஸ்வரூப த்தை யடைசின்ருன், 

தேவர்கள் தேவியை ஸ்தோத்திரம் சேய்தல் 

தேளியின் முகத்திலிருந்த தேவியின் தத்வத் 

தை ஈன்கு தெரிந்து கொண்ட தேவர்கள் அவளை 

ஈமஸ்கரிகீது பின் வருமாறு ஸ்தோத்திரம் செய்கி 

மூர்கள:--சர்வரின் பத்னியாயும் தரிமர்த் இகளையும் 

உண்டாக்குற்ன்.ற மஹா தேயியாயும் மங்கள ரூபிணியா 

பும் இருக்கிற உமக்கு எப்போதும் ஈமஸ்காரம், பிர 

கிருஇ ரூபமாயும் உலகங்களுக்கு கேமரூபமாயு மிருக் 

கற உம்மை நிச்சயமாய் வணங்கி Wms Ror pu. 

அக்னியின் ஒளிபோன்ற ஒளியை புடையவளாயும் தவ 

தீ. இனால் ஜ்வலிசதுச்கொண்டிருக்கிறவளாயும் தனது 

Canney அதிகமாய்ப் பரகாசிச்துக் கொண் 

ஓ.ருக்கிறவளாயும் கர்மங்களின் பலன்களில் ஸம்பக் 

தப்பட்டவளாயும் இருக்கிற துர்கா தேவியை காம் 

சரணமடைகின்றோம். ஈம்மிடம் ஏற்பட்டிருக்கும் 

உமது அ௮தர்சனததகால் ஏற்பட்ட அஞ்ஞான ரூப 

மான மிகுந்த இருளை காசம் செப்யவேண்டும். தேவா 

கள் எந்த சரீர வாக்கை யுண்டுபண்ணினார்களோ 

௮தை ஸகல ஜந்துக்களும் இவவாறு பேசுகின்றன. 

காதுகளுக்கு இனிமையான வாக் ரூபிணியாக எந்த 

தவியிருக்கருளோ அவள் ஈமக்கு இஷ்டங்களையும் 

அன்ன தையும் கறக்கிற தேனுவாயிருர்துகொண்டு 

நம்மை யடையட்டும். அதனால் வாக்விபூதிகள் ஈமக்
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குண்டாகட்டும்; அஞ்ஞான த் இற்குக் காலரா த்ரியாயும் 

பிரம்மாவினால் ஸ்தோத்திரம் செய்யப்பட்டவளாயும் 

வைஷ்ணவியாயும் ஸ்கந்த ஸ்வாமியின் தாயாராயும் 

தமிமிபிரஜாபதியின் பெண்ணாயும் பரிசுத்தமாயும் 

௮ இதியாயும் மங்களகாமாயும் இருக்கிற ஸரஸ்வதி 

தேவியை நமஸ்காரம் செய்கின்றோம். 8 

தேவியின் காயத்ரீ 

நூலம்--மஹா ல-ஷமீஸ்ச வித்மஹே ஸர்வளித்து 

ஸ். ௪ திமஹறி தர்கோ தேவீ ப்ரசோதயாத், 

அர்த்கம்--மஹாலரமயென்று wer CPU HY 95 gi 

கொள்ளுகிறோம். வர்வஸித்தி யென்று நன்றாய் 

இயானம் செய்கிமரும், ஆகையால் want’ Salus reer 

வள் நம்மை ஈன்கு ஈடத்தக் கடவாள, 

தாக்ஷாயணியாகய உம்மிட மிருந்து இங்கு 

WAR concen, ஆகையால் இக்க ௮இதி உமது 

பெண், அவளிடமிருந்து கோேகமத்தை யுண்டாக்கக் 

கூடியவர்களும் அமிர்த பானம் செய்கவர்களாயும் 

உள்ள தேவர்கள் உண்டானார்கள், ஆதலால் நாங்கள் 

(தேவர்கள்) உமது பெண்ணின் பிள்ளைகளென்று 

எண்ணி எங்களை அ௮ஞ்ஞானத்திலிருந்து விடுவிக்கக் 

கடவது. 

ஆதிவித்தையின் ஸ்வரூபம் 

மூலம்--காமோ யோகி: காமகலா வஜ்ரபாணி : 

குஹா ஹலா மாதரிச்வாப்ரமிர்தர:। புனர் குஹா 

ஸகலா மாயயாச புருச்யேஷா (புன : கோசா) விச்வ 

மாதா இிவித்யோம். |
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இதனால் பிரணவ ஸ்வரூபமாயும் ஆதிமூல வித் 

தையமாகய ₹ பஞ்சதசாகரி மஹா மந்தரம்! உப 

தேிக்கப்படுகின் றது, 

ஆதிவித்தையின் மகிமை 

இர்த ஆஇவிக்தையே ஆத்ம சக்தி, உலகங்களை 

மோஹிக்கக்கூடிய ரூபமுள்ள இந்த வித்தை பாசம் 

(கயி) அங்குசம் (மாவெட்டி) வில்லு ௮ம்பு ஆய 

ஆடுசங்களை தரித்துக் கொண்டிருப்பவள். இவள் கான் 

ஸ்ரீ மஹாவிச்ை. இதை ஈன்றாய் ௮றிகின்றவன் துக் 

கங்களைத் தாண்டுகிறான். பகவத்ஸ்வரூபிணியான ஏ 

அம்மா! உம்மை எப்போதும் ஈமஸ்கரிக்கன்றோம், 

நம்மை எவவிததீநிலும் எப்போதும் காப்பாற்ற 

வேண்டும். இவளே ௮வஷ்டவஸலாக்கள், GEIS HS 

ரர்கள், தவாக௪ அதஇ.க்யர்கள். இவளே விச்வே 

தேவர்கள். ஸோமபானம் பண்ணுகிறவர்களும் பண் 

ணதைவர்களும் இவளே. இவளே சா௯£ஸர்கள், 

ுஸுரர்கள, பிசாசர்கள், யக்ஷர்கள், ஸித்தர்கள். 

இவளே ஸத்வம் ரஜஸ் தமஸ், என்னும் மூன்று குணங் 

கள். இவளே பிரஜாபதி, இக் இன், மனுக்கள,இவே 

நவக் ரஹங்கள், இருபத்தேழு ஈத் இரங்கள், இன் 

னும் ஸகல ஈக்ஷத் தரங்கள், இவளே கலை காஷ்டை 

என்னும் கால ரூபமாய் உலூலுள்ளவள், அப்படிப் 

பட்ட மஹாதேவியை சாம் நித்தியமும் நன்றாய் ஈமஸ் 

கா.ம் செய்கன்றோம். இன்னும் ஸகல தாபங்களை 

யும் போச்கடிக்கின்றவளாயும் போகம் மோக்ஷம் இவை 

களை ஈன்கு கொடுப்பவளாயும் அசர்தமற்றவளாயும்
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ஜயங்களைக் கொடுப்பவளாயும் மங்களங்களைக் கொடுப் 

பவளாயும் சுத்தமானவளாயும் இருக்கிற மஙகளகச 

மான மஹாதேவியை சரணம் ௮டைஇன்றோம். 

புவனேச்வரியின் ஏகாக்ஷரீ மந்திரம் 

ஹேலம்--வியதீகாரல ம்யுக்கம் விடுஹொத்சலமச் 

விதம் | அர்த்ததேதுலஸிதம் சதேவயா (றம் ஸர்வார்த் 

SOT FELD || 

இது புவனேச்வா என்னும் தேஷீ ௮லசாரத 

இன் பிஜ மகஇரம், இது ஸகல காரிய சித இகளையும் 

உண்டாக்கக் கூடியது, இவவிதம் இரத ஏகாக்ஷரி மஹா 

மந்திரத்தை சுகத்த மனதூடன் கூடியவும் மேலான 

ஆனந்த ஸ்வரூபமாயும Chr SHAE BOTW 

இருக்கிற மஹான்கள் எப்போதும் ிியொனம்செய்து 

கொண்டிருக்கிறாரகள், 

மஹாசண்டியின் நவாக்ஷ£ வித்தை 

வஹேலம்--வாக்மயா பிரும்மபூளிதஸ்மாத் ஏஷ்டம் 

வக்த்ரஸமைன்விதம்। ஸுர்யோ வாமச்சோத்சபிந் த : 

ஸம்யுதாஷ்டதருதியகம் | நாராயணேக எம்யுக்தோ 

வாயுஸ்சாக.ரஸம்யுத:।| விச்சே ஈவார்ணகோர்ண:ஸ் பரந் 

மஹதானஈகதாயக : | 

இக்க ஈவாுர மந்திரமானது மேலான ஆனர் 

£5055 கொடுக்கக்கூடிய த. 

ஹிருதய கமலத்தின் மத்தியில் வீ்றிருக்கெ 
வளாயும் காலை சூரியனுக் கொப்பான காந்தியை 

யுடையவளாயும் பாசம் அங்குசம். இலவகளை தரிகீனக்



16 தேவீ உபநிஷத் தீபிகை 

கொண்டு இருக்கிறவளாயும் ஈல்லவளாயும் கைகளால் 

வரங்களையும் ௮பய த்தையும் கொடுப்பவளாயும் மூன்று 

கண்களை புடையவளாயும் ரக்த வஸ் இச,க்தை யுடைய 

வளாயும் பக்தர்களின் காமங்களைப் பூர்த்தி செய்கிற 

வளாயும் தயா ரூபிணியாயும் இருக்றெ மஹாதேவியை 

நான் ஸ்தோதரம் செய்கன்ெறேன், 

ஹே மஹாதேவி! மஹா பயத்தைப் போக்குகிற 

வளாயும் பெருங் கஷ்டங்களையடக்குகிறவளாயும் 

பெருங் கருணை ரூபமாயும் உள்ள உம்மை சான் எப் 

போதும் ஈமஸ்காரம் செய்கிறேன். 

பிரும்மா முதலிய ேவர்களும் எவளது ஸ்வரூப த் 

தை யறிய மாட்டார்கமிளா அதனால் ₹அற்[ஞேயா” 

கென்று சொல்லப்படுகிறாள். எவளுக்கு அர்கமானது 

இடையாதோ ௮.தனால் *அனகர்தா' வென்று சொல்லப் 

படுகிருள். எவளை இரஇக்க முடியாதோ அதனால் 

₹அலட்சியா' வென்று சொல்லப்படுகிறாள். எவளுக்கு 

உத்பத்தி கடையாதோ அவள் *௮ஜா” வென்று 

கூறப்படுகிறாள். எங்கும் ஒருவளாகவே யிருப்ப 

தால் ‘Saar’ வென்று கூறப்படுகிறாள். ஒருவளே 

லோக ரூபமாயிருப்பதால் கைகா (௮௫கேக ரூபிணி. 

பகு ரூபிணி)” என்று சொல்லப்படுகிறாள், ஆகையா 

லேயே 4அஜ்ழ்ஞயா, அ௮னச்தா, அ௮லசஷயா, ௮ஜா, 

ஏகா, நசைகா'வென்று கூறப்படுகிறாள். மஹாதேவி 

யானவள் மர் இரங்கறாக்கசெல்லாம் மாதாவாகவும் சப் 

தங்களின் ஞான ஸ்வரளூபமாயும் ஞானங்களுக்குள் 

சின்மயத்தைத் தாண்டியவளாபும் சூன்யங்களுள் 

சூன்யத்தைப் பார்க்கிறவளாயும் இருக்கிறாள். எவ
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ளைக் காட்டிலும் மிகவும் மேலானது தடையாதோ 

அவள் துர்க்கை என்று கூறப்படுகிறாள், 

துர்க்கா தேவியின் மந்திரம் 

மஹாதேவியானவள் கஷ்டங்களிலிருந்து ஈம் 

மைக் காப்பாற்றுகிறபடியால் துர்க்கை என்று சொல் 

லப்படுஇிருள், இர்த தூர்ச்கா தேவியை ௪ரணம் அடை 

தின்றேன். ஹே தூர்க்கா தேவி! கஷ்டங்களைப் போக் 

சுடி. (தும் தூர்க்கே துரிகம் ஹர), ஸாதாரணமாய் 

அடையமுடியாதவளாயும் துசாசாரங்களைப் போக்கடிக் 

இறவளாயும் ஜனன மரண ரூபமான ஸம்ஸாமக் கடலி 

லிருந்து கரையேற்றுகிறவளாயும் இருக்கிற ௮க்த 

தர்க்கா தேவியை ஸம்ஸாரக் கடலிலிருந்து மிகவும் 

பயமடைந்த நான் நமஸ்காரம் பண்ணுகிறேன். 

இந்த வித்தையை ஜபிக்கும் பலன் 

இந்த ௮தர்வண சீர்ஷத்தை ௮க்தியயனம் செய் 

இறவன் நாராயணம் முதலிய ஐந்து அதர்வ சீர்ஷங் 

களைப் படித்து பலனை யடைகிறுன். இந்த அதர்வ 

ரஷ உபநிஷத்தை ஈன்கு தெரிந்துகொண்டு பூஜையை 

யேற்படுத்த வேண்டும். இதை நாறு ல-ஷூக்கடவை 

ஜபித்தாலும் பூஜையின் சித்தியை யடையமாட்டான். 

ஏனெனில் இதற்கு நாற்றெட்டு கடவை புரஸ்சரண 

விதி ஏற்பட்டிருக்கிறது, ௮தை செய்தால்தான் ஸித்தி 

ஏற்படும். பிறகு நூறு தடவை படிப்பவன் உடனே 

பாபங்களால் விடப்படுகிறான்.மஹாதேவியின் 9 aa 

ஹத்தால் பெரிய கஷ்டங்களையுற் தாண்டுகிறான், 

2



18 நேவீ உபரிஷத் தீபிகை 

காலையில் படிப்பவன் ராத்திரி செய்க பாபத்தைப் 

போக்குகிறுன், மாலையில் படிப்பவன் பகலில்செய்,த 

பாபத்தைப் போக்குகிறான். காலையிலும் மாலையிலும் 

படிப்பவன் எவவளவு பாபியானாலும் பாபமற்றவ 

னான்றான். ராத்திரியில் நான்காவது ஜாமத்தில் 

ஐபித் கால் வாக்ஸித்தி யுண்டாகும். புதிய விக்ர 

ஹ.ததினெ திரில் ஜபித் தால் தேவதை பிரத்யக்ஷமாகும், 

பிசாணபிர இஷ்டை செய்யும்போது ஜபித்தால் தேவ 

தைகளுக்குப் பிராணங்கள் ஸ் இரமாய் ஏ,ர்படுத்தப்படு 

இன்றன. அச்வினீ ஈக்ஷதரத் இலும் சேவ்வாய்க்கிழமை 

களிலும் மஹாதேவியின் ஸர்நிதான த்தல் இசை ஜபம் 

செய்தால் மஹாமிருத்புவைத்தாண்டுகின்றான். இவ் 

விதம் ஈன்றாய் ௮றிகிறவன் மஹாதேவியின் அனுக்ச 

ஹத்தால் ஸகல மங்களங்களையும் அடைகின்றான். 

FLILNGW Hh), 

தேவீயுபநீஷத் முற்றிற்று,



பி 

௨ 

ஸ்ரீ: 

ஸ்ரீ மஹாதேவ்யை ஈம : 

ருக்வேதத் தில் 

பஹ்வருசோப நிஷ த்% 
டட ப 

வாங்மே ம௩ஸ்--சாந்தி : 

சித்சக்தியின் ஸ்வருபம் 

ஓம்! மஹாதேவியான ௪த்சக் இயே உலக சிருவ் 

முக்கு மன் ஒருவளாசுமீவ இருந்தாள். அவள் தானே 

பிரும்மாண்டதக்தை சிருல்டி.தகாள். அவள காம 

கலையென்று அறியப் படுகின்றாள். அவளே இருங் 

காரகலையென்றும் அறியப்படுகிறாள். (௮காச உகாம 

மகாசங்களுக்கு சிகரம் போல் அர்சுத மாதரை இருப் 

பதால் ௮ந்த ரூபமான இவள் கசிதங்கார கலையாய் 

இருக்கின்றாள் என்பது கருத்து,) 

சித்சக்திதான் 

பிரம்மா முதலிய ஸ்தாவரங்களுக்கும் காரணம் 

௮வளிடமிருந்மோ பிரம்மா உண்டானார். விஷ்ணு 

உணடானார். ர.கரன் உண்டானா. ஸகல (தவ கணங் 

களும் உண்டானார்கள். கந் தர்வர்களும் அப்ஸரா 
  

மஹா தேவியானவள் சகல வேத்ஸ்வரூபமாய் இருப்ப 

தோடு அவைகளால் நன்கு ஸ்தோத்திரம் செய்யப்படுவமால் 

: பஹ்வருசா ' என்றழைக்கப்படுகிறாள். அவளது மகிமையைப் 

பிரகாசப் படுத். துவதால் இதற்கு 'பஹ்வருசோபகிஷத்' என்று 

பெயர் வந்தது.
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ஸ் இரிகளும் இன்னசர்களும் வாத்யம் வாசிப்பது மு.தி 

லிய கானம் செய்யும் தேவர்களும் எங்கும் உண்டா 

னார்கள், ஸகல போக்யங்களும் உண்டாயின, சக் 

இயின் ஸம்பந்த.த்.தால் எல்லாம் உண்டாயிற்று, முட் 

டையிலிருர்து உண்டாவதும் வியர்வையிலிருக்து உண் 

டாவதும் பூமியிலிருந்து உண்டாவதும் கர்ப்பத்தி 

லிருந்து உண்டாவதும் ஆகிய ஸ்தாவர ஜங்கம ரூப 

மான மனுஷ்யன் முதலிய பிராணிக் கூட்டங்களும் 

உண்டாயின, 

சித்சக்தியை சப்தமாயும் அதன் அர்த்தமாயும் தியானம் 
சேய்தல் 

இவள்தான் utes Ss. இவள் தான் சாம்பவிவித் 

யை, ஸ்ரீமத் பஞ்சதசாஷரீ மஹா மந்டுரத்தில் முதல் 

கண்டமாகிய காஇடிவித்யை யென்றும் இரண்டாம் 

கண்டமாகிய ஹாதிவிதயை யென்றும் மூன்றாம் கண்ட 

மாகய ஸாதிவித்யை யென்றும் கூறப்படுகின்றாள், 

இவளே ஏஹஸ்யமான பரப்பிரும்மஸ்வரூபமாயும் பிர 

ணவமாயு மிருக்கின்றாள், பிரணவமான ஓம் காரத்ு 

லிருந் துண்டான வாக்ரூபமாயும் அதன் அர்க்க ரூபமா 

யும் இருக்கின்றாள், 

ச.ச்சக்நியாகிய இவளே வியல்டி.ஸமஸ்டி. என் 

னும் பேதத்தோடு கூடிய மூன்று புங்களையும் ஸ்.தூல 

சூக்ஷம பிஜமென்னும் மூன்று சரீரங்களையும் வியா 

பித் துக்கொண்டு உள்ளேயும் வெளியிலேயும் பிரகாசப் 

படுத்திக்கொண்டு கேசம் காலம் வஸ்து இவைகளில் 

ஒன்றும் ஸம்பர்தப்படாமல் இருப்பதால் மஹாத்ரி
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பு சஸுந்தரி (மூன்றுவித சரீரங்களிலுமுள்ள அவித் 

யையை முழுவதும் காசமாக்குவதால் திரிபுரசுக் தரீ, 

இவவிதம் மஹத்தாய்இருப்பதால் மஹாக்ரிபுரசுக்,தர), 

இவளே மேலான ஞானரூபிணீ. 

சித்சக்தி இரண்டற்றது 
இவளே ஆத்மா. இவளைக் தவிர மற்றவை ஸத்ய 

மல்ல, அதலால் ஆதீமாலஉல்ல, கையால் இவள் 

பி.ரம்மரான ரூபம், உண்டு இல்லை யென்றும் கலையில் 

லாக ஞான மூபமாயெ விழ்யை, இரண்டம்ற சான 

பிரும்மத்தின் அறிவு, ஸத் சித Hort so Bove 

களின் பிரிவாஹூமே மஹாதீரிபுசசுந்தர்' என்னப் ப 

இன்னாள். உள்ளேயும் வெளியிலேயும் செவேசித்து த் 

தான் ஒருவளாகவே விளங்குகின்றாள். எது இருச் 

Sar ps oT 9 Cx, ஸத்து, எது பிரகாசிக்கன்றதோ 

அதுவே ிக்று. எது பிரியமானதோ அது அனக்கும் 

ஆகையால் இவ்விதம் ஸர்வ ஸவரூபமுள்ளவளாய் 

மஹாத்ரிபுசசுந்தர் விளங்குகின்றாள், நீயும் கானும் 

ஸமஸ்கமான உலகஙகமநம் ஸகல '2 தவதைகளும் மத் 

ஐவையல்லாமும் மஹா தீரிபுபசுக்தர் கான். லலிதா 

மன்னும் பெயருள்ள வல். ஒன்.௮ு. தான் உண்மை, 

௮து இசண்டற்றதாயும் ௮அகண்டமான அர்த்தமுள்ள 

தாயுமுள்ள பரபிரம்மம், 

பிரும்மத்தைத் கவி வேறொன்றுமில்லை மயன் 

ணும் ஞான த்தால் ஸதாசிவம் (மாதீலிய பஞ்ச பிமம்ம 

ஆபங்களும் லயதீதை யடைவ தால் அவைகளால் ஏத 

பட்ட காயம் முதலிய பஞ்ச பூதங்களும் ஸம காலத



தில் நாசமடைவதால் இவைகளுக்கு அதிஷ்டான 

மான மேலான தத்துவமான மஹத்தான பதார்த்தம் 

ஒன்றுதான் ஸத்தாக மிஞ்ஜுகன்ற.து, 

பிரத்யக் பிரசித் ஒன்றேன்று பாவனை 

உத்தமா இகாரிகளால் :பிரஞ்ஞானம் பிரும்மம்” 

என்றும் ௮வார்தர வாக்கெத்தால் நான் பிரும்மமா 

யிருக்கின்றேன் ' என்றும் சிஷ்யர்களிள் ௮நுபவ வாக் 

கியத்தால் சொல்லப்படுடின்றது. சார்யர்களின் 

௮லுபவ ரூபமாக :தத்த்வமஸி' என்றும் கூறப்படு 

இன்றது. ₹இந்த அதீமா பிரும்மம் ' என்றும் கான் 

பிரும்மமாயிருக்கியேன் ' என்றும் 6பிரும்மமே கான்! 

என்றும் கூறப்படுகின்றது. 

அம்பிகை முதலிய ரபங்களால் 

சித்சக்தியைத் தியானம் சேய்தல் 

சான் எதுவென்றும் நான் ௮துவென்றும் இது 

எதுவோ கான் ௮துவென்றும் எவள தியானம் பண் 

ணப்படுகிறுளோ அவளே ஷோடச, ஸ்ரீவித்யை, 

பஞ்சதசாக£ரி, ஸ்ரீமஹாதரிபுரஸாந்தர், அவளே 

பாலையேன்றும் ௮ம்பிகை யென்றும் பகளையென்றும் 

மாதங என்றும் ஸ்வயம்வசகல்யாணி என்றும் பவ 

கேச்வரீ என்றும் சாமுண்டாவென்றும் சண்டா என் 

லும் வாராஹீ என்றும் இ.ரஸ்கரிணீ என்றும் .ராஜமர 

தங்கி என்றும் சுகச்யாமலாவென்றும் லகுச்யாமலா 

வென்றும் ௮ச்வாரூடை என்றும் பிரத்யங்கிராவென் 

லும் தூமாவதிஎன்றும் ஸாவிதரீ என்றும் ஸரஸ்வதீ
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என்றும் காயத்ரீளன்றும் பிரும்மானந்தகலை யென்றும் 

இயானம் பண்ணப்படுகருள், 

பிரும்மத்தையே முக்கியமாய் அறியவேண்டும் 

ருக் யஜுர் முதலிய வேதங்கள் மேலானதாயும் 

AH Hupp syd காச ரூபமாயுள்ள பசமாத்மாவி 

னிடத்தில் அச்ரயித்தருக்கன்றன, எந்த பரமாதீ 

மாவினிடத்தில் ஸமஸ் சமான தேவர்களும் அச்சயித் 

திருச்கின்றார்களோ, அந்தப் பரம்பொருளை எவன் 

அ௮.றியவில்லையோ, அவன் அந்த வேதல்களால் என்ன 

செயலான் (இவவிதம பசம்பொருளை யறியாதவனுக்கு 

ஸகல வேதங்களும் பயன்படமாட்டா.) 

/ வர்கள் வேதங்களில் கூறியபடி கர்மாலுஷ்டா 

னம் செய்து சிக்க சுததியையடைந்து யகோக்தமான 

ஸாதனங்களுடன கூடச் மசெயயப்பட்ட வேதாந்தச் 

சரவணம் முதலிய நல்ல ஞானதீதால் ௮ந்தப் பாரம் 

பொருளை (பிரும்மக்தை) ஈன்கு ௮டைகினமுர்களோ 

அவர்கள் ஆதம மஹிமையில் ஈன்கு Qu cn A & Res 

ரூர்கள். (அதாவது கிருத இருத்யர்களாகி பிரும்ம 

மாகவே ஆகின்ரார்கள். மஹாதேவியானவள் ப.ச 

பிரம்ம ரூபமாதலால் இவளை ஈன்(கு உபாஸிக்கின் றவர் 

கன் ஸகல ஸெளபாக்யெங்களையும் அடைந்து பிறகு 

பி ரம்மமாகவே யாகன்றார்கள் என்பது கருத்து,) 

சபமஸ்ு, 

பவுவ்நசோபநீஷத் முற்றிற்று, 

aw NOR Cor Ov



௨ 

ஸ்ரீ : 

ஸ்ரீ மஹாதேவ்யை சம: 

அதர்வண வேதத்தில் 

பாவதநோபநிஷத் 
ஓட 

பத்ரம் கர்ணேபி:--சாந்தி : 

ச்லோகம் 

பிர்.து தீநிகோண வஸுகோண தசாரயுச்ம 

மர்வசீ.ர நாகதள ஸம்யுத ஷோடசாரம் | 

வருத்த தரயம்௪ச தாணீ ஸ. தன தரயம்ச 

ஸ்ரீ சக்ரமேததுஇிதம் பரதேவதாயா : | 

ப்ரீபரதேவதையான மஹாதேவிபின் uy eas 

ரூபமாய் ஈமது தேகத்தையும் உபசார ரூபமாய் சேஷ் 

டாவிருத்இகளையும் பாவிக்க வேண்டுமென்று இது 

ஈமக்கு உபதேசிப்ப, கால் இதற்கு * பாவகோபநிஷத்' 

என்று பெயர் உண்டாயிற்று, 

௮சண்டமாயும் மண்டலாகாசமாயுமுள்ள ஸகல 

பிரம்மாண்டத்தையும் வியாபித்துக் கொண்டிருக்கும் 

ஸ்வயம் பிரகாசமான பசரமாத்மாவைக் இயான்ம் 

செய்யவேண்டும். ஓம். ஈமது ௮அஞ்ஞானமாகிய இருளை 

நீக்கிவிட்டு நல்ல ஞானமாகிய பிரகாசத்தை யுண்டாக் 

கும் பரமசிவனே ஸ்ரீகுருகாதன். அவருக்கு ஸிருஸ்டி 

ஸ்திதி, ஸம்ஹாரம் முதலியவைகளுக்கெல்லாம் முக் 

கிய காசணமாயிருப்பது பராசக்தி, இரத சக்இயின் 

ஸம்பர்தத்தாலேயே அவர் ஈச்வரன் ஆ௫ன்றார்,
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அத்யாத்மம் முதலிய மூன்று சரீரங்களிலும் 

ஸ்ரீசக்ரம் என்னும் பாவனை 

Das பாவனை எதனால் ஏம்படுகிறது ? தேகமும் 

ஒன்பது தீவாரங்களையுடைய.து, ஸ்ரீசக்ரமும் விமலாழு: 

தல் ஈசானம் வரையிலுள்ள ஒன்பது சக்தகளையுடை 

யது, ஆதலால் இவவிஎண்டிலும் ஒன்பது எனபது 

ஸமமாய் இருப்பதால் இரத பாவனை ஏற்படுகின்றது. 

இவவிதம் ஸ்ரீசக்ர ரூபமாயிருக்கின்ற இக்க C sana 

திற்கு வர. ரஹி தேவதை BALI CDT குருகுல்லா 

பலி என்னும் தேவதை காயார். தேசத்தை அச். 

யித்த தாமம் அர்த்தம் காமம் மோக்ஷம் என்னும் புரு 

ஷார்த்கங்கள் சமுத்திரங்கள். இந்த ஹதேஹமானத 

தவ.ர தன மயமான இவ. யோரி முதிரை முகல் ஸாீல 

ஸம்கேோோபிணீ வசையிலுள்ள (திரைகளில் வி 

றிருக்கும் மஹாதரிபுசஸுந்தரி முதல் தீரிபுசா வமை 

ரிலுள்ள தேவதைகள் இந்த தீவுக்கு ஆகா சசக்க 

களாகின்றார்கள், கரை மூகலிப எழு தாதுக்களாடுட 

இன்றும் மற்ற விகாரங்கரிளாடும் கூடிய ஸங்கல்ப£ 

களே கல்பவிருக்ஷ£ங்கள், சாரீரத்இிற்கு தேதேஜஸ்லை யுண் 

டாக்குகற ஜீவனே உம் தியானம், நாக்கினால் ௮றியட 

ட௫கின்ற இத்டுப்பு, புளிப்பு, கசப்பு, உரைப்பு, துவ 

ப்பு, உப்பு முகலிய சஸங்களெ ஆறு ரதுகள். கரிய 

சக்தி என்பது பிடம். குண்டலி என்னும் ஞானக் 

யானது இருகம். இச்சாசக் இயே மஹாத்ரிபுரஸுந் தர் 

அறுகறவன் ஹோதா (யஜமானன்), அறிவு எனப 

அர்க்கியம், அறியப்படுவது ஹவிஸ், ௮றிகிறவ௭ 

௮றிவு ௮றியப்படுவது இவைகளை அ௮பேதமாய் என
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Bag sie (போக்கடிப்பதுதான்) ஸ்ரீசக்ரபூஜை. 

அளவுடன்கூடின சிருங்காரம் முதலான ஒன்பது ரஸ் 

கள் ௮ணிமா முதலிய ஐச்வரியங்கள். காமம் கோபம் 

பேசாசை அஞ்ஞானம் மதம் பொறாமை புண்யம் பாபம் 

ஆடிய இவை பிராம்.மீ (றதலிய எட்டு ஈக்இகள். பூமி 

QOS Gly வாயு ஆகாசம் காது தசை கண் நாக்கு 

க்கு வாக்கு கைகால் பாயு உபஸ்தம் மனம் முதலான 

வைகளின் விகாரங்கள் காமாகர்ஷிண் முதல் சரீராகா 

ஷிணீ வரையிலுள்ள பதினாறு சக்திகள். பேசுதல் 

வாங்குகல் போதல் விடுகல் சுகம் அனுபவித்தல் 

கொடுக்கல் வாங்கல் ௮ல.ஆயம் செய்தல் என்னும் இரந்த 

எண்ணங்கள் அரங்ககுளாமா முதல் ௮ுங்காமலினி 

வரையிலுள்ள எட்டு சக் இகள். அலம்! /ஸா குஹூ விச் 

வோ தா் வண ana Flag] aM as யசஸ்வ த HMO 

காந்தார பூஷா சங்கி ஸரஸ்வதி இடா பிங்களா ஸு 

ஷாம்னா என்னும் பஇனான்கு நாடிகள் ஸாவஸம் 

சேஷாபிணீ மூ.கல் ஸர்வ கவக்கவ க்ஷ£யங்கர்' வரையி 

௮ள்ள சழூர்தசார (படஇனான்கு அ௮சத்திலுள்ள) 

தேவதைகள், பிராண அபான வயான உதான 

ஸமான காக கூர்ம கரிகா தேவதத்க தனஞ்ஜய மென் 

னும் பத்து வாயுக்கள் ஸாவ ஸிதஇப் பரதா முதில் 

ஸர்வளெளபாக்ய தாயினீ வமையிலுள்ள பஹிர் தசா.ர 

(வெளியயுள்ள பத்து ௮2) தேவதைகள், இக்த 

பத்து வாயுக்களின் சேர்க்கையின் வித்தியாஸத்தால் 

சேசகம் பூசகம் சோஷகம் தாஹகம் ப்லாவகம் என்று 

(.9.ராண வாயுவின் முக்ய கார்யமாய் ஐர்துவித மிருக் 

கின்றது. தாரகம் தாரகம் கேதாபகம் மோஹகம்
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ஜிரும்பகம் என்று ௮பானவாயுவின் மூக்ய கராய 

மாய் ஐந்துவித மிருக்கின்றஅு. அதனால் மோஹகமும் 

தாஹகமும் பக்ஷ்யம் போஜ்யம் லேஹ்யம் சோஷ்யம் 

பேயம் என்னும் மனிதர்களின் சகான்குவிகு ஆகாசத் 

தையும் பக்வம் செய்கின்ற. 

இர்த பத்து அக்னி சலைகள் MTA GHG SAD 

முதல் ஸர்வேப்ஸிசபலப் தம் வரையிலுள்ள அக்தர் 

தசார (உள்ளேயுள்ளா பத்து ௮ம) தேவதைகள்: 

குளிர்ச்சி உஷ்ணம சுகம துக்கம் இசசை தவம 

TRY தமஸ் ன்னும் குணங்கள் a ot முதல் 

கெளளினீ வரையிலுள்ள எட்டு சக்இகள், சப்தம, 

ஸ்பர்சம், ரூபம், ரஸம், நத என்னும் ஐது தன் 

மாதரைகள் ஐந்து புவ்ப பாணங்கள், மனதகானஜது 

கரும் ரினால் செய்யப்பட்ட வில்லு, வசமா யிருப்பது 

பாணம், அசையே பாசம். வி£ீமாகமான ௮ மாவெட்டி. 

அ௮வயக்சம், மஹத் கதவம், அஹங்காரம் இவைகள் 

காமேச்வரி, வஜ்பேச்வரி, பகமாலினி எனனும் உள் 

தீரிகோணச்திலுள்ள தேவதைகள், பஇனைகது இது 
களின் ரூபமாய்க் காலஞ் செல்வதைப் பார்ந்துக 

கொண்டிருப்பது பஇளைந்து நித்யா தேவகைகள், மிக 

வும் மேலான சரத்ரையே ௮தி தேவதை, இவவிரு 

வருள் முக்கியமான மா 2மசவரீயானவள் எப்போதும் 

ஆலர்தம் நிரம்பியவளாயும் பூர்ணமாயு மள்ள ஆகம 

ஓக்கிய ரூபமான தேவதை, 

தேவதைக்கு ஆவாஹனம் முதலிய உபசாரங்களை 

பாவனை சேய்தல் 

ஜலம் என்பது சுகத்தை யுண்டாக்கக் கூடிய 

பதார்த்தம், செய்யவேண்டும்செய்யவேண்டாம் என்று
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பாவனையுடன் கூடியிருப்பது உபசாரம், இவ்விதம் 

பிரும்மம் இருக்கின்றது, இதைத்தவிர வேறானது 

இல்லையென்று ௮ நூஸந் தானம் செய்வதும் உபசாசம், 

உள்ளேயும் வெளியேயும்உள்ள இச் திரியங்களுக்கு உரு 

வத்தை இரஹிக்கும் சக் தியண்டாகட்டும் என்பது 

ஆவாஹனம். அப்போது இக்த இந்இரியங்களுக்கு 

ஒசேவிதமாய் விஷயங்களை செஹிக்கும் சக்இதான் 

ஆளம், சிவப்பு வெளுப்பான ஸ். தானங்களை யொன் 

ரய்ச் செய்வது பாத்யம், எப்போதும் பிரகாடித்துக் 

சொண்டிருக்கிறலர்தோஷத்கோடும் ஆனந்த த்தோடும் 

தான் இருந்துகொண்டு சிஷ்யர்களுக்குக் தனது சித் 

தார்தததைச் சொல்லிக் கொடுப்பதே அர்க்கியமாகும். 

பிரும்மமான து மிகவும் சுத்தமான கென்பதும் தானே 

புண்டானதென்பதுமே ஆசமனீயம். எல்லா ௮வயவவ் 

களும் சத்சர்ஜிர மயமான பெருக்கையடையவை 

யென்று எண்ணுவது ஸ்நானம், ஞானாக்னி ஸ்வரூப 

மான பரமானந்த சக்கியானது கோன்றுவதே வஸ் 

இ.ரம். கணிக்தனியாய் இருபத்தேழாயப் பிரிந்து 

இச்சை ஞானம்கிரியா ரூபமாயும் பிரும்மமுடியை புடை 

யவும் ரஸமயமாயும் நாூல்2பான்றவுமான பிரும்ம 

(ஸுஷும்கா) காடியே பிரும்ம ஸூத்சம் (பூனூல்), சன் 

னைத் தவிர வேறு வஸ்துக்களில் பற்றற்றிருப்பகான 

எண்ணம் ஆபரணம், ஆத்மா மிகவும் சுத்தமென்றும் 

பரிபூர்ணமென்றும் தியானம் செயவது சந்தம் (சத் 

தினம்), ஸகலமான உலக விஷயங்களையும் மனதால் 

ஸ் இ. ரமாய் தியானம் செய்வதே புஷ்பம். அவைகளை 

எப்போதும் அப்படியே அடைவது தூபம். காற்
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ுடன்கூடி உயசே எ.ிந்துகொண்டிருக்கும் ஈல்ல 

ஞானமயமான சுடருக்கு இடல் கொடுத்திருக்கும் 

தேகமானஅ தீபம் என்னப்படும். 
ஆத்மாவைச் தவி மற்ற விஷயங்களில் போக்கு 

வ.ரத்தில்லாமலிருப்பது நைவேத்யம், ஜாகீரத் ஸ்வப் 

ஈம் ஸுஷுப்இ யென்றும் மூன்றவஸ்தைகளையும் ஒன் 

ரூசச் செய்வது தாம்பூலம், மூலாதாரத்திலிருக்து 

பிரும்மரந்திரம் வரையிலும் பிரும் மரச் இ.ர.த.இிலிரு5.து 

மூலாதாரம் வரையிலும் போய்க்கொண்டும் வர்து 

சொண்டு மிருப்பது பிரதகஷிணமாம், தூரீயம் என் 

னும் ௮வஸ்தை ஈமஸ்காரம்.சகேஹமில்லாமல் ப்ரமாதா 

வாயிருப்ப இல் மூழ்கியிருப்பது பலி போடுதல், ஸத்வ 

மான பதார்த்த மிருக்கன்றது, ௮கைச் சவிர செய்ய 

வேண்டுவதுமில்லை செய்ய வேண்டாததுமில்லை என் ற 

உதாலீனமாய் இருக். துகொண்டு ஆத்மாவை லயிக்கும் 
படி செய்வது ஹோமம், தானே ௮க்௪ குருவிறடைய 

(முற்கூறிய பரம சிவனுடைய) பாதுகைகளில் மூழ்கிக் 

இடப்பது பரிபூரணமான (மிகவும் நிறைந்த) இயானம், 

பாவனை சேய்வதின் பலன் 

இவ்விதம் மூன்று முகூர்த்தம் அழ்ர்து பாவனை 
செய்பவன் ஜீவன்முக்கனாகின்றான். அவனுக்கும் 

தேவகையின் ஆத்மாவுக்கும் ஒற்றுமையானது ஸித் 

இக்கன்றது, நினைத்த காரியங்கள் சஷ்டமில்லாமலே 

மிகவும் லகுவாய் ஸிதீதிக்கின்றன. அவனே சிவயோக 

மென்று*சொல்லப்படுகின்றான். சுபமஸ், 

பாவநோபநீஷத் முற்றிற்று, 
10 Gage



ou 

ஸ்ரீ : 

ஸ்ரீ மஹாதேவ்யை ஈம : 

ஸ்ரீசகீரோப நிஷத் 

+h 

ஸ்ரீசக்சமானது பதினைந்து நித்யா தேவதை 

களால் அ௮லங்கரிச்கப்பட்டிருக்கின்றஅ, அதில் ஸ்ரீ 

காமேச்வானோடு வீற்றிருக்கும் ஸ்ரீகாமேச்வரியை 

வேதமர்திரங்களால் ஆவாஹனம்செய்து யிரம் கல 

சங்களாவது அல்லது நாறாவது ௮ல்லது ஒன்பதாவது 

அல்லது ஒரு கலசமாவ௫ பிர இஷ்டைசெய்து பூரணாபி 

வேகம் செய்யவேண்டும். அ௮றுபத்துகான்கு உப 

சாரங்கள் செய்யவேண்டும். ௮ல்லத பஞ்ச பஞ்சக 

மாவது செய்ய வேண்டும். ஒன்றுமில்லாவிட்டால் 

தூறு தடவை பூஜிக்கமீவண்டும். இவவாறு செய்தால் 

மோக்ஷத்தை யடைகின்றான்., ஸ்ரீசக்ர.தீதில் நியாஸம் 

செய்யவேண்டும். ௮வன் வியாபகனாகின்றான், மூலா 

தாசத்திலிருந்து பிரும்மார்துரம் வரையில் வரிசை 

யாய் நியாஸம் செய்யவேண்டும். இதில் ஸ்வராட் 

சகரத்தையும் விராட்௪க்.ர த்தையும் OVLDT TL FET BOO 

யும் விராஜ்யசகரத்தையும் விச்வரூப சக்ரத்தையும் 

ச,த்ருஜித் சக்ரத்தையும் வரிசையாய் ஏழு கலாமயமாய் 

நியாஸம் செய்ய வேண்டும், இவ்வாறு செய்பவஸ் 

சிவன் கருன். கவியாகிறான். ஸர்வ சத் இகளுகிகும் 

ஈச்வனாகுறுன், ஈவகாதர்களால் வியாபிக்கப்பட்ட 

வனாகிருன்.உலகங்களால் பூஜிக்கப்படுஇன்றான். விகல்ப



ஸ்ரீசக்ரோபஈஷத 

மற்ற மனதோடு பூஜை செய்பவன் சக்தியின் தஹத் 

தையுடையவஞளாய் காளி ரூபமுடையவனாூறான். சக்தி 

பில்லாவிட்டால் மோக்ஷமில்லை ஞானமில்லை ஸத் 

இயமில்லை தர்மமில்லை தபஸ்இல்லை விஷ்ணு சிவன் 

பிரும்மா இவர்களும் இல்லை, ஆதலால் எல்லாம் சக்தி 

யோடு கூடினதாய் இருக்கின்றது, ஆதலால் இக்க 

பராசக்தியை எப்போதும் இர்த ஸ்ரீசக்£த்தில் நரா 

இப்பதால் ஸி.த்இகளுக்கெல்லாம் ஈச்வரன் ஆன் 

(ன், சுபமஸ்து, 

ஸ்ரீசகீரோபநீஷத் முற்றிற்று, 

தேவீ உபநிஷத் தீபிகை முற்றிற்று.



a., 

சென்னை அடையாறு லைப்ரரியில் தலைமை ஸம்ல்க்ர௬ச பண்டிதரான 

பலாசூர் - ராமசாத சாஸ்திரிகளின் 

கிரந்தங்கள் 

  

ஸ்ரீமான் நீலகண்ட தீக்ஷ£தரவர்கள் டுயற்றிய 

சாந்தி விலாசம் 
ஸம்ஸ்கிரு க ச்லோசங்களும் தமிழ்மொழிபெயாப் 

பும் கூடியது. பக்திமார்க்ககதை ஈன்றாய்ப் பிரகாசப் 
படுத்துவது, எல்லாருக்கும் ௮வச்யமானது. இரண் 

டாம் பதிப்பு. விலை அணா 4. 

உபநிஷத் பஞ்சகம் 

இதில் கர்ப்பம், ஜாபாலி, வாலாதேவம், யோக 
தத்வம், ஸந்யாஸம என்னும் ஐந்து உபரிவதனக்கள் 
ஸம்ஸ்இருத,த்திலிருர்து tres தமிழில் மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டி ௬க்கின்மன, எல்லாருக்கும் ௮வச்ய 

மானது. இரண்டாம் படப்பு, விலை அணா 6, 

ப்ரீ ராமகிருஷ்ண உபரிஷத் 
தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு 

மூதல் முதல் வேளிவநவது 
ஸ்ரீமத் ஸாவேச்வரர்களான ஸ்ரீராமகிருஷ்ண பர 

மாத்மாக்களுடைய௮ பார மஹிமையையும் இவர்களின் 
சரித் இரங்களிலுள்ள அ௮ச்புகமான சஹஸ்யங்களையும் 

பிரகாசப்படுத்தும் இர்ச உபநிஷத்துச்களைத் கெளி 
வாய்த் தமிழில் மொழி பெயர்த்து முதல் மு.தல் வெளி 
யிடப்பட்டிருக்கிற த. எல்லாருக்கும் ௮வச்யமானது, 

விலை அணா 2, 
எல்லாவற்றிற்கும் தபாற் கூலி வேறு, 

பலாகூர் - பண்டித - நா. ராமநாத சாஸ்திரி, 
ஈதரசேச்வர விலாசம்'', மயிலாப்பூர், சென்னை- 

 



x 

ஸீ: 

ஸ்ரீமஹாசேல்யை சம ! 

ஸ்ரீலலிதோபாக்யானம் 
வை 

மஹாமந்தரசாஸ்திரம் 

முதல் முதல் தமிழில் வேளிவகுவது 

ஸ்ரீவேதவ்யாஸ பகவான் அருளிச்செய்,க பிரம் 
மாண்ட பராணத்்இன் உத்தரகண்டத்தில் ௮டங்கியி 
ருப்பது இக்த உபாக்யானம், இதல் ஸ்ரீ லலிதாேவி 
யின் உத்பத்இயும், - ஸ்ரீ காமேச்வரனோடு விவாகமும் 
ேவசாஜ்ய பட்டாபிலேகமும், பரிவார தேதைச 
ளோடு தேவராஜ்யபாரமும், அப்போதைச்சப்போது 
அசுரர்கவின் வதமும் ஈன்ராய் வாணிக்கப்பட்டிருக் 
இன்றன. மேலும் இந்திராதி தேவர்கள் செய்யும் ₹ஸ்ரீ 
லலிசாஸ்தவசாஜம் ' முதலான wears இரங்களும், 

தேவியின் ௮திஷ்டானமான ஸ்ரீபுரவரணனமும், ௮தை 
gr Begun PF Buin Gaga wi Be us Br ஸ்வ 
ரூப வர்ணனமும், இகர பரிவார தேவதைகளின் சக்தி 
முதலியவைகளும், ஸ்ரீ லலிதாம்பாவின் ௮பார மஹி 
மையும் யெ இவைகள் ஈன்றாய் விவரிச்சுப் பட்டிருக் 
இன் றன, இதை ஈம.து ஸ்திரீகள் apse 'ஸகலரும் 
மிகுக்த பக்தி சொத்தையோடு இனச் தோறும் பாரா 
பூணம் செய்து. ஈல்ல பலன்களை யுடையுமாறு mada 
தமிழில் 'மொழி பெயர்த்து வெளிப்படுத்இியிரு4 
இதன், அனைவரும் இதனை யாதரிப்பார்களாச௫, 

பட விலை நபாதி, தபர்ற் சேலவு வேறு, 
8 

பலாகூர் - பண்டித - நா, இராமகாத சாஜ்திரி, 
1 சசேச்ஙச விலாசம் '') மயிலரப்பூர், சென்னை



ஸீ: 
Lk wea? givens mo: 

மஹாம த் இரசாஸ்தா சர ந்தங்கள் 

  

தமீழில் முதல் டூதல் வேளியாகின்றன 

தேவி உபரிஷத் தீபிகை (மூதல் பாகம்) 

Dagan ஜஐர்து உபநிவத்துகளில் தேவியின் 
மஹிமை மந்திர விரேோலம் உபாலைக்காமம் ஸ்ரீசச் 
ரத்தில் பூரீகாசீமச்வரீ காமேச்வர பூஜாவிதி உப 
சராவ்கமரின் சத்வார்த்தம் முதலியன நன்கு வர்ணிக 
கப்பட்டிரூககின்டன, விலை அணா 4. 

  

ேவீமாஹாத்ம்யம் 

மார்க்சண்டேயபுராணத்துலுள்ள *ஸப்தசத் 
என்லுமீரச மரஇர சாஸ் சரகத்தில் தேவியானவள 

அஸுரர்களை ஸம்ஹரிப்ப தம தேவர்களை ௮னுக்சஐ 

பதும் தேவர்கள் ஈஹா? விய ஸ்2தாதிரம் செ 
அம் ஈன்கு வர்ணிச்கப்பட்டிருச்சின் றன, விலை hie 

ஸ்ரீலலிதோபாக்யானம் 
பிரும்மர்ண்ட புசாணத்திலுள்ள' இதல் ,மீலலீ 

(3 சவிபின் அவதாரம் ஸ்ரீ காமேச்வ7 விவாஹம் ட 

யினால் ௮ஸுர ஸம்ஹாரம் வெகு மந்திர ஊர்தி, 
விரிவாய் உபதேசிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, விலை 

எல்லாவற்றிற்கும் தபாற்கூலி வேறு 
இ வகளை ஸ்திரீ புருஷர்கள் யாவரும் படி 

பயன .அடயீலாம், 

பலாகுர் பண்டித மா, இராமீளிதீ$ாஸ்தீரிகள், 
அடையாறு லைப்ரரி தலைமை ஸம்ஸ்கிருத 

 நாகேச்லா விலாவழ், ' மயிலாப்பூர் செ



ு9௯9009000009041005 
இந்தகலாபிலிருத்திச் சங்க இலவ வெளியீட 6. 
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அருணகிரிநாத சுவாமிகள் 

அருளீர் செய்த 

4 © 6 ஙு e e 

கதர்காமத் தருப்புகழ். 

இததூகல[!பி.ரிடுந் இச் -ங5 

இலலா( 41 யீ$--10,000 

இந்துரலாபிவிருத்திச் சங்கம், 

Lid, செட்டி யா தெரு 

கெ rupert 

பதிப்பாளர்:--8. 0. சாமி & சன்ஸ், 

செளகார் பேட்ட சென்னை, 

வியூ an ode LST
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செல்கரம்சன் பீரல், 20.11. M.S. 977-C. 10,000-10-6 46,



சிவமயம். 

௮ருன*ரீத தகவாமீசள் மருள்ச்செய்த 

கதிர்காமத் திருப்புகழ். 
  

POM HOM ow oF) அர கரி]: அன்னன் ப் lov 

HOT sho COT தான தானக னம் [27], 

திருமகளு லாக, மிருபுயமு ராரி 

திருமருக மைப் பெருமா பாற் 

செகரலழும் வானு மிரூதிபெற பாடல 

கெரிரருற மாரப் பெருமாள பான 

ரவுடி யார்நா. ஸு தில்லி wry 
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இரு கனல் தப் பெருமாளே. 

shod! oar patos , PM Odjo3 ௮௮ Tool தனை 

இன்ன இன் தருவ! pbowl bt oa, 

அலகின் மாந மாரக கலதி பூம் வேதாளீ 
அடைவ்ல ஞால (Smartt tot அறபா 

pF Coral காணாது புழுகு பூசி வாழ்ரா3ா . 

yh ளி oD TD (தோடோய பன! ரகு 

பலக லாக ராமேரு மலைக ராச லாவி 

பருவ பேக மெதாரு வெனயாதும



4 EB aris Gorrsy wep 

பரிவு 7s wrurst afer urg. யோயாத 
பரிசில் தேடி மாயாத படிபாராய் 

இலகு வேலை நீள்வாடை யெரிகொள் வெலை மாசூரி 
லெறியும் வேலை மாருத திறல்வீரா 

இமய மாது பாரே இரதி பால காசார 
லிறைவி கான மால்வேடர் சுதைபாகா 

கலக வாரி போல்மோதி வடவை யாறு சூழ்சத 
கதிர காம மூதூரில் இளையோனே 

கனக நாடு வீடாய கடவுள் யானை வாழ்வான 

கருணை மேருவே தேவர் பெருமாளே. 

௩ தனன தான தந்த தனதான தனன கான தத்த தனதான. 

எதிரிலாதபத் அத 'னமேவி இனிய சாணினைப்பையிருபோதும் 

இதய வாரி திக்குள் றவாகி எனது ளே றக்க அருள்வாயே 

க திரகாமவெற்பிலுறைவோனே கனகமேருவொத்தபுயவீரா 

மதுசவாணியுற்றகழலோனே வழுதிகூனிமிர்த்தபெருமாளே 

௪ தனதன தனதன தனதன தனதன 

தானத் தனந்த தனதான, 

கடகட வருவிகள் தபவரி யதிர்கதிர் 

காமத் தரங்க மலைவீசா 

சனகத ஈககுலி புணரித குணகுக 
காமத் தனஞ்சம் Lue 

வடசிக ரசிரித விடுபட ஈடமிடு 
மாகிற் புருங்கந் தவழாது 

வழிவழி தமரென வழீபடு கிலனென 
வாவிக் செம்பொன் நிடுமோதான் 

அடவியி ர௬ுடியபி ஈவகும ரியடிமை 
யாயப் புனஞ்சென் றயர்வோனே 

அ௮யிலவ சபரிசெய் கவிபுசல் தருகவி 
யாளப் புயங்கொண்ட ருள்வோனே



ல்
 

க௫ர்காமத் இரப்புகழ் 

இடமொரு மாக மயிலிசை வடி.வுள 
ஏழைக் கடெங்கண் டவர்வாம்வே 

இதமொழி பகரினு மசமொழி பகரினலும் 
ஏழைக் கிெரங்கும் பெருமாளே. 

தனனதன கானதத கனனதன தான 
னன தன தானக தனதான தானை 

சமரமுக வேலொரக வீழிபுரள வாரீட்ட 
கனமசைய வீதிக்குள் மயில்போலு லாவியே 

சரியைக்ரியை யோகத்தின் வழிவரக்கு பாசுத்தர் 

தமையுணசர சாக5தின் வசமாக மவியே 

உமதடியு முருக்கு மனுமாண மாயைக்கு 
மூரியவாரம காதததை யெணுமாய மாதரார் 

ஒளிரமளி பிடத்தி லமடுபடு வேனுக்கு 

(per snare, uk sein sions Canggu’ 

QvuSis wr gH ugvueeu crs 55 
எழுதரிய காயத்ரி யுமையாள த மாரனே 

எயினர்மட மாலுக்கு மடலெழுதி மோகித்து 
இதணருகு சேவிக் த முருகாவி சாகனே 

௮மரர்சிறை மீள்விக்க ௮மாசெய்துப்ர தாபிக்கு 
மதிகவித சாமர்த்ய கவிராஜ ராஜனே 

அழு.துலகை வாழ்வித்த கவுணியகு லாதிக்த 
அரியகதிர் காமத்தில் உரியாபி ராமனே. 

தனத்தா GOGH SOT EET தனத்தா 

தனத்தா தனத்தா தனதான, 

சரத்தே யுதித்தா யுரத்தே குதித்தே 
சமாத்தா யெதிர்தகே வருசூரைச் 

சரிப்போ னமட்டே விடுத்தா யடித்தாய் 

தகாத்தா யுடற்றுன் இருகூறுச் 
சிரத்தோ டூரத்தோ ட்றுத்தே குவித்தாய் 

செகுத்தாய் பலத்தார் விருதாகச்



கதிர்காமக் திருப்புகழ் 

சஇறைச்சே வல்பெற்றாய் வலக்கார முற்றாப் 
இருத்தா மரைத்தாள் ௮ருள்வாயே 

புசத்தார் வாத்தார் சரச்சச கரத்தார் 
படொரத்தா னெதிர்த்தே வருபோது 

பொறுத்தார் பரித்தார் இரிக்கார் எரித்தார் 
பொரித்தார் நுதற்பார் வையிலேபின் 

கரித்தோ லுரித்தார் விரித்தார் தரித்தார் 
கருத்தார் மருத்தூர் மதனாரைக் 

கரிக்கோ லவிட்டார் கணுக்கா னமுத்தே 
கதிர்கா மழுற்றார் முருகோனே. 

தனதனா தத்தனத் கனதனா தத்தன த: 
தனதனா தத்தனத் தனதனா. 

௪ளியையா ளர்க்குமக் கிரியையா எர்க்குகற் 
சகலயோ கர்க்குமெட்ட ரிதாய 

சமயபே தத்தினுக் கணுகோணா மெய்ப்டெ ரட் 
டருபசா சத்தியிற் பரமான 

தரியமே வற்புகப் பாபஞா ன.ந்தனிச் 
சுடாவியா பித்தநற் பதிநீடு 

அகளில்சா யுச்சியக் கதிஸயமீ றற் சொற் 
சுகசொரு பத்தையுற் றடைவேனோ 

புசிசைசூழ் செய்ப்பதிக் குரியசா மர்த்யசற் 
புருஷவீ” ரத்துவிக் ரமசூரன் 

புசளவேல் தொட்டகைக் குமாமேன் மைத்தீருப் 
புகழையோ தற்கெனக் கருள்வோனே 

கரியயூ கத்திரட் பலவின்மீ திற்சுளைக் 
கனிகள்பீ நிப்புசக் தமராடிக் 

கதலிரூ தத்தினிற் பயிலுமீ ழத்தினிற் 
கதிர்காம மக்கிரிப் பெருமாளே-



கதிர்காமத் திருப்புகழ் 

தானதன தத்தக்க தானதன தத்தத்த 
தானதன தத்தத்த தனதான. 

பாரவித முத்தப்ப டீரபுள கப்பொற்ப 
யோதரநெ ருக்குற்ற இடையாலே 

பாகளவு இத்தக்த தேமொழி யிற்புட்ப 
பாணவிழி யிற்பொத்து விடுமாதர் 

கா.ரணிகு ழற்கற்றை மேல்மகர மொப்பித்த 
காதில்முக வட்டச்தில் அ௮திமோக 

காமுகன கப்பட்ட. வாசையைம றப்பித்த 
கால்களைமை றக்கைக்கும் வருமோதான் 

தேரிரவி யுட்கிப்பு காமுதுபு Pilea 
சாடுரனை மர்த்திதத ௮ரிமாயன் 

சீர்மருக அத்யுக்ர யானைபடும் ரத்சத்ரி 
கோணசயி லத்துக்ர கதிர்காம 

விரபுன வெற்பிற்க லாபியெயி னச்சிக்கு 
மேகலையி டைக்கொத்தின் இருதாளின் 

வேரிமழை யிற்பச்சை வேயிலரு ணக்கற்றை 
வேல்களில் கப்பட்ட பெருமாளே. 

தனதனா தத்த தனதனா தத்த 
தனதனா தத்த தனதான. 

மருவரு வெற்றி மலர்தொடா விற்கை 
வலிசெயா நிற்கு மதனாலும் 

மதில்கள்தா வுற்ற கலைபடா வட்ட 
மதிசுடா கிற்கு மதனாலும் 

இகுகணால் முத்த முதிரயா மக்கி 
னிரவினால் நித்த சமலியாதே 

Oey மெத்த மயல்கொளா நிற்கு 
மிவளைவாழ் விக்க வரவேணும் 

கரிகள்சேர் வெற்பி லரியவே டிச்சி 
கலவிகூர் சதர மணிமார்பா



8 கதிர்காமத் திருப்புகழ் 

சனகமா ணிக்க வடிவனே மிக்க 
கதிரகா மத்தில் உறைவோனே 

முருகனே பத்த ரருகனே முத்தி 
முதல்வனே பச்சை மயில்வீரா 

முடுகிமே லிட்ட கொடியசூர் கெட்டு 
முூறியவேல் தொட்ட பெருமாளே. 

4 தானகன தானத் தனதான கானதன தானத் தனதான. 

மாதர்னச மாயுற் றுழல்வாரும் வாதவமெ ணாமற் றிரிவாரும் 

இதகல. வோதிப் பணியாரும் தீரரக மீதிற் நிகழ்வாரே 

சாசலெளி யேகற்குண£லாகாரியிருவோரைப்புணர்வேலா 

சோதிவஞானக்குமசேசாதோமில்க தர்காமப்பெருமாளே. 

க்க தனன தான தான தத்த தனன தான தான தத்த 

தீனன தான தான தத்த தனதான. 

முதிரு மார வார ஈட்பொ டிலகு மார வார மெற்றி 
முனியு மார வார முற்ற கடலாலே 

முடிவி லாக தோர்வ டக்கில் எரியு மால மார்பி டத்து 
முழுக யேறி மேலெ றிக்கு நிலவாலே 

வெதிரிலாயர் வாயில் வைத்து மதுர ராக நீடி சைக்கும் 
வினைவி டாத தாய ருக்கு மழியாதே 

விளையு மோக போக முற்றி யளவி லாத காதல் பெற்ற 
விகட மாதை நீய ணைக்க வரவேணும் 

கதிர சாம மார கர்க்கு ளெதிரி லாத வேல்த ரித்த 
கடவு ளேக லாப சித்ர மயில்வீரா 

கயது லாம்வி லோச னத்தி களப மார்ப யோதரத்தி 
ககன மேவு வாளொ ருத்தி மணவாளா 

அதிர வீசி யாடும் வெற்றி விடையி Cam bet கற்க 
அரிய ஞான வாச கத்தை யருள் வோனே 

அலெலோக மீது சுற்றி யசுரர் லோக நீநெ முப்பி 
௮மசர் லோகம் வாழ வைத்த பெருமாளே,






